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KORONKA: 
SZKAPLERZA S. 
PN L 
MARY L 
Do ktovey ` 


Przydina ieft Krotka informácya o Początku 
Przywileiach, Odpuftach, y infzych Táfkách Du= 
chownych Arcy-Bračtwa SZKAPLERZA S, 
K OR TAN. KA 


Na Påmiatkg siedmiorákiego wylánia Krwie 


BA 3 | J P E N » UE 
Gs | 4 4 k A 
mam - CHRYSTUSA. 


pofob przygotowania fig do Spowiedźi Sákrá- 
mentalncy, y Kommuniy Świętey, 
Návštátek 
GO DD: Zł. NM 
‚S. MARYI MAGDALENIE dePazz; 


Potrzečie do Druku 


Nå Przeswietny Kleynot ; JASNIE WIELMOZNEY 
JAŚNIE WIELMOZNEGO FeyMosts PANI, 
D OM V 


P. ANNIE 


» Z Czckarzewicz, 
HRABINEY ná Teczenie 


TARLOVY, 
KVCHMISTRZYNI 
KORONNEY, &c. &c. 


Pani y Dobrodśieyce 
Nayofobliwízey. 


Wh gale miflerue Rzymifkiego Pompe. 

VA RI juka, albo pádnepo nie zudig. 

VÆ BR ce wáloru Alexåndrå Wielkie. 

| SÅ go Korony, lecz tę malenka 

PA KORONKĘ SZKAPLERZA S, 

w orz w fczodrobliwe Twoic vddá. 

Gdy TARŁOW Rodowite uwažim fplendory, i ręce, JAŠNIE WIELMOŽNA MCia Do. 

Nag je vaj eve paleo: liczy, | PRODŽIEYKO,  Dowčipve biegłego $ziwkóter d 
a: ie rei sláv grs OM świeny džisdžic? te | Aż ię 

w At Ir. 19636 1146/1 [ 52) | 


nie [fh wykftałiowana inmemcyg y dnia» 
z Indyi/kicb wyrobiona metólow : (ámym tylka 
nábožným , ku NAYIASNIEYSZEY 
Nieba y Ziemię MONARCHINI, 
uformowóna dljektem, flufnie pod Herbos 


rzow kwidtu , áni z Peflån/kisy ( ktore pur- 
purowy płochego Cyprziezykń z fárbomať vu- 
mienied ) uwita rožy, z Auicl/kiego ráczsy zło» 
żona pozdrowienia , miła przy idśuiciayua 
Luminárzu čiejšy fie dcceptátyae » y prawdźia 


we przy DomowxM J. W. W, M, Pani yi 


DOBRODŽIEYKI TOPORZE zmayduię beśpie- 
ezenštwo, . Ták wielkiey bowiem Przeswie- 


tny Domu Twego Klegmot powagi y po 
tencyi, že mie tylko fabie po całym Swiecie 
myślawia cwały y /áwy trophæa: lecz każ. 
dey rzeczy grontowya przy [maie protekcyi 


zápifüie lokandę. Y gdyby tu miedy/kretua, 
zbytkwiacego w Cenzurach Smiátá chtiátái 
wczym káwillováč Crifis Herbowny J.W. 
DOoBRODŽIEYKI zéwfe ná odšieez. przybędzie, 
TOPOR, ktorego fiarożytmośći czynić Scru! 
tinium pie ieff intentum mole, bo przyznać 
każdy powinien že wielkiey STARŽOW Cima” 
jy, iádem látámi liczyć niepotráf , ktorej 
komputomi y całe niewyslárcna wieki. vd 
o 
| 


Hi 


Jo to powiedzieć že iednśf kolebka Herbo» 
wnemu ŠTARŽY, ktora z Sármáckiemu $wiń* 
tu, bo miewprzod pierwfych Imienia Lecbi" 
ckiego Kondytorov LEGHA y KRakusA, fe: 


| stemirymalne Adoromóły krále, ničli Wielko 
wnym STARŻ4 Twoim ma bydź lokowó- | P ? Ji , Vie 


na. Nie zwdięcznego HesperyilEich Myirydá- | 


ŠTARŽY obńczyłą Portytorá, Trzebaby m(ho* 
mnieć kwienacjcb praed tyśiacAmi lat przy 
Franca/kicb Lilideb FREMEIOW y REMEI- 
USZOW, w Mifnyi MUTYSCHENIUSZOW y 
GORL!USZOW, w Frankonij STRETE: 
NIUSZOW y GORLIUSZOW, w Bawa« 
ri LESCHENIUSZOW, álšo do 'Lidyi: 
fkich przebrać fe ` Maješlasem, ktore Krole- 
w/kiey infigne  Godwošči prezentowały To: 
PORY, álbo Tumedenfkie przebieżeć krámy, 
s ktorych y Pankitgo mrodzemia y maypier- 
whch w Publiczney Rádzie funkcii. Znak 
naypryncypalnisyfj TOPOR: Vyrazniey powiem 
[ámycb by ta Bogom zášianuné trzebá Stáro: 
ptnoséi , áby poczatek Stározytnego Kleysotu 
STARZOW, od naywyźfego mymteść Jomifšh, 
ktorego że był Herbem Topor (tako Stra- 
bo pfe» ) Labra Deum , to sefi Bogiem» 
intytufowáno siekierzyfiym, YT zted podobno 
Ferrax terra Decrum hW, Dom TAR: 
TOW nigdy bez žiemíkich ( qui Pater eft 
Patrie Numinis itas erit. ) mie zoslámuť 
Bogow , bo iak raz maypiermfe m Oyczýžnie, 
m Dpwanafiu owych Wejtwoddcb, ktorzy po zejzley 


z Lecbickiego Pold , KRAKUSA Fámilij ;' 
całego Gubernę Principis invices (ubeunte | 


manu ddminijiroredli Krolefimń. W Herba: 
wnym STARŻYJ. WW. TARŁÓW Numi- 


d 


| 


| 


na & Nomina posiddiy Sabfelia, ták mie: | 


przermány one trzymńia fukcefpa , mie dla.» 


tegn. żeby z Jófnośmwietnych TytWiow Starożytny | 


STARŻA brať táko ozdobę, dle że zmiepo Ho. 
nory fmoy mála zAfczyt y magnifike. Tprzy: 
znáť mufe, że przedłużonym mickow Kárá: 
logiem kompatomáchy male žáto J. W, W, TAR: 
LOW, cz mie podobna z Homerem morze- 
cbomey tupinie cała zamknąć Illiśdę,z WW. 
TARŁÓW tmioná frznpiym regefiro - 
wáé kårtelufem, Zńczać by mi potræebå od. 
J.W. STARZONA TOPOREUSZA ie. 


dwego 2 Dwanajlu IPojemodew., od ktorega 


Godna wfytkich fanow kondycvá poczelá fie 
ferzyć m nitodrodnych. QrfA Sármáckiego Po. 
foWkácb. Od niega ZBILUTOWIE na Lus 
knij y Panigrodźie HR ABIOWIE, NO: 
WOGIUSZOWIE , SANDYWOGIUSZO: 
WIE, ZEGOTOWIE, ZAPRZANECCY, 
čet. &c. profim idac linia Jedni Kámtler- 
fie Pieczęci, Netmáníkie Buławy, Mar fat 
korefkie Låfki Herbownym fobie wyrabiali 
TOPOREM, drugich Swiát Polfki, Káfielanámi“ 
śderomał Krákom/kienú. Chcę infych liczyć 


Fa 


3. WW. Domu TAR£OW, Honorgufom » 
fece, Ovátorľkie zaflánormia fe pioro, y mie* 
wie kogoby wprzoń wlpommeč, czyt V. W. 
NOWOSIVSZA z Czekarzewicz HRA- 
BIE na Teczynie Wojewodę Sandomir- 
ikiego, czyli Syn Jego OTTONA ná tym: 
še ffo gåsiådåtacego Kržešlé, Ktory po 
febie Czterech | WW. TARŁOW 4 Cuot 5 
flonorom zofiawił  Sukce(foragni, Nicopufkcze 
ra iW. HIERONYMA TARŁA, PAle- 
cznego Podolá y "Okrdiny Propagnótorś, kto- 
ry jprawiedliwe w rekompenje Wojennych Cy- 
wem dyfirybute kosferowanego od ZYGMUN- 
TA z wrodzeney pokory SAndomir/kiego nie 
Acceptował Pojewsdziwd J.W, JANA Sán- 
dumirfkiego Kalzrelána, STANISŁAWA, 
ZYGMUNTA, JWW. TARLOW 
Bel(kich Kalzteišnow, potomne niezáposmnia 
wieki, ktorych Kåwåler/ka odwaga łożewe» 
mie raz 34 całość Oyczysny zdrowie , podigte 
dla dobrá psipolitego fátygi, y z podźiewnych 
mármnrow głośne miekopommey flårvy mydńia 
Ecbos ALEXANDER, PIOTR, GA- 
BRYEL, J WW. Wojewodowie Lu- 
belfcy y Ci nigdy m/nazkicy pámiedi mie zó* 
gá/no : ofobliwie je Heroiczne dbietå ich w ]. 
W. JANIE z Czekárzowicz HRABI na 
Tęczynie TARLE, zeratnieyffym re 
e 


dzie Lubelfkim pięknie fre wrddis. Wi- 


dźiał Go mie raz Lublin, Kådom, Már- 
fólkowika pilnie odprówsiacego fuskcye . y rę: 
kę Jego Láfkg pińfiwiaca godna ofaizit Ber. 
44 Krolemfkiego.  Lufiruig dalty Vizc$wie- 
tne JeW- Domu TAR£OW Cery; 9 przy 
MHerbowney w TopoRzE Cynthyi Sia/no- 
swiecace dre) Bifkupie Krzyże, Bilkupie infu- 
dy, upatrate, 'Ukoronowata nayprzod Stolicá 
na żiemi CHRTSTUSOWA, á potym Nay: 
ińsniefe SAremdtaw Solium J.O. STEFA- 
NA TOPOREUSZA, Arcy-Bifkupią Gnie- 
žnieňíkiey, J.W, PAWŁA TAREA, Ar. 
cy- Bifkupia Lwowfkiey Katedry preemi- 
vence: BARTŁOMIEIA PIOTRA Poznan 
ika Infula, dle Prym dáte cáty Ewropry/ki 
$wit in vivis zofłńiacema J.W. JANOWI 
z Crekarzewicz HRABI ná Teczynie, 
TARLOWI, Biíkuvawi Poznańfkiemu, 
ktortso |imię nie tyľko pełne łatki JOAN- 
NES GRATIA , lecz y ferce najmyberniey: 
fcb Cnot y przednich Kmalitetow infuzya 
Niediefkie odźiedźiczyły Gratiz-  Liczyć ies 
dalej WW., TARŁÓW Kalztelánow Peze- 
mytkich , Wojewodow Smoleníkich? 
mnie fie midzi chociażby nowy urodžiť ie Tul: 
(inf, nigayby fig tey miepodzał fumkcyi, žeby 
każdego z ofobna Heroiczne: miat. wšpomnieč 
akcje, 


dkcyes. Otymby jednak mámienid musia i2 oug 
miła Izdiafa Proroká obietnica , ktora mie 
Kczym izráciosvi zóptfał Duchem, że éiemnt) 
Prezydent noc) Miesigc , Stonecznep miał do: 
rosé idfuošči, eric lux Lune ficut lux So- 
lis, Haie 30, m, 26. ná ukrytym w Domo: 
vyMe STAR ZY Twoim J. W. Dozno- 
DIEYKO żaż fe fpetnitá Lumínarzu , kiedy 
wj. 00, J.W We 4szece/ffordch Twoich KORYRU- 
TACH, SOBIESKICH, NEYBURSKICH, VI. 
SNIOWIECKICH , CZATORYISKICH , RA- 
DZIWILACH , LUBOMIRSKICH, OGIN- 
SKICH, SIENIAWSKICH, ZBARASKICH, 
SAPIEHACH , SZEMBEKACH , OSOLIN- 
SKICH , WIELOPOLSKICH , KORYCIN- 


SKICH, TECZYNSKICH » ZAMOYSKICH, 


OPALINSKICH , MNISZKACH, DENHOF- 
FACH, CETNERACH, ZEBRZYDOWSKICH, 
DZIAŁYNSKICH , PRAZMOWSKICH , FIR- 
LEIACH, CHOMETOWSKICH, LIGEZACH, 
nie tylko godnemu Wielkich Domow myro- 
wnat zdfczytowi, dle też žádnej wie ználac 
odwińny, zAwfe wpełni bedac zámfe wzm” 
pełnym zafług cyrkule , iásntetace nå Firmá: 
mende Polfkim przemyžjzyť Stoncá. > Prapa» 
šči niemiádomosťi motey l. We DOBRO DAIEY4 
ko, że ták mitly , á prawie bez liezby i W., 
Domu. Twego Fámiliantom głębokim. milizes 
wiem. wentruig.  Opuścić iednak mie mogę 


KW, 


J.W. STANISŁAWA zCzekárzewicz HRA. 
BIE na Tęczynie TARŁA, Kuchmiftrza Koron- 


nego; dosmiádc zonego Tebie niegdy m erzy” 


żaćieifkich kontraktóch TomArzyfń. Bie día s 
šego m[bominam , dżebym zala ferdsczmego po- 
narmidi nśiłował ranę , dilo ulabiowege przed 
oczy fidwiaf Prasiačielá , 
Vif wfercm 9 pamięći Twoiey ma konfir. 
wes niš kochány a Cefarzowey Ľudwiny Bal. 
binus , m Dyamentomym Báchovány pierścieniu, 
T cboliaf i, W. è p. STANISŁAWA 2 pos 
środka źżjiacych ańrdrośćiwe exkludomáty får 
tå, iednak Imię lego »© popiele miecznęy wies. 
pómięći zdgrxebione bydź mie moe». Wskal- 
nå fama cáin publiknie $miśtu, £d» czę: 


flo glosi z nájlepniacym do mińdomośći poddie 


EXAJOM , tdk miele rázy 

odprásmniac Legácya , zá 
CAlišč Ozrzyjmy, niky Orzmigcy Perykles, ál 
bo Rzymyki peroromat Cicero. Ofobliwy wiel 
kich Caos Vero dokument pokaznit fig nay- 
przed w], W, IMCi Pani F RANCISZCE 
z TARZOW LANCKORONSKIEY, Stárošci. 
ny Stobnickiey, ktora ná fobie extr dordyna 
rymych Prazmiotow lego, żywy konterfeke 
prizenbUies, QA iejeli przed tym Stárož ye 
15050 wydźrwić fg mie moptá cbwalebnyia PÁndo» 
vy kwalitetom, ktore ity Bogow baiecznych com- 

pofica 


nå Seyn Generalny 
Wolność złota, zá 


bo wiem żetywiere | 


pofita manns odd4/4 m prezenčie ča JA tey 
sefem s pocta opinij. 

Pandora zgaśnie, to Pallady zdánie.,,! 

Kiedy 2 FRANCISZKA poydźie w porownanie 
J. W. ADAM zCzekárzewicz HRABIA nás 
Teczygie TARLO, Kuchmiftrzycz Koronny , 
Stároftá Jáfielfki, Hufśrfkiey Roty J, K M. y 
Rzeczy-polpolitey Rothmiftrz, y ná krok Oycž 
tw oiego mie chybił w Rezolucji vw Marja krivá: 
wego uflugách. |. W. ANTONI HRABIA ná 
Tęczynie TARŁO, Kuchmiftrzycz Koronny, 
Godnego Oyca miemmieyfey Eflymcyi Syn, 
J Ten ffe od Rodzonego mie odrødsif Brat. 
W#paniáty lego śnimuf, w rodzoną do nay 
trudnieyfých rzeczy (bofabność, owe ná fobies 
weryfikuie máxyme, Filius, ja dio odmie: 
nimfy momig: Filij imago Pótriss T s rød 
ieh Twoy niemály zafczyt LW. MGia Do- 
BRODŽIEYKO, fef ták Zácna. Core, y ták 
Godnych ná podporę Stviátá Polfktego wycho 


| vata Synow. Wiedzińły Niebá czymdi kom 


prufowič zá Twoię ná Kľaftory Sou niificen - 


b" ná Sieroty Protektya, zá fozodre náv, 


bogicb iałmużny, gdy Cie takimi udáromáťy 


| Potomikámi , wktorych I.W, Domu TAR. 


LOW, miody nie uflávie flåwd. Niechcę 
fe. z dłużóa IW. DOBRODŽIEYKO referade 
i % 


dycerya, bo miem že Ani Twoim, åni I Wi 
Domu Twego doflatecanjm nie moge bydz 
Orátorem.. — Dofyó mi będzie przynaymniey 
fimo Imię Twoie krere m fobie zyromadźo» 
ne reprezentnie Eålki ANNA GRATIOSA 
dobrze zmażyć, y žitad fobie uformować omen, 
ia dafkómy zmaydę Rešpekt, 1. W.W."MCi 
PANI y DOBRODŹIBYGEgŃdrniac SEKA PLE. 
RZA S. KoRONKg, Wóelkiey PAN 1, bo 
Nicbá y Ziemię KROLOWY, tá Kezupla 
KORONKA; ktore żeś f£ KW. Pani» Do- 
BRODŽIKO przy Hecbownym STARżY Two: 


im zmieścić pozwolidá, w gormym Olimpie mie 


(290) remuntrdcyi, zá welowfadna MARYI 
lmierce(ja, odbierzeff. Koronę. 


Ktorey życze, 
IASNIE WIELMOZNEY W, 


MCi PAN! y DOBRO- 
DZIEYKI, 


Naynijfzy Slugd z 
obligowany Bogomodlea, 


X. K, SJK,P, B, S, S; 


KOB ZAS ones Ton 
ELENE AGA 


for enka wo PPU ani 


PRZEMOWA 


Do BRACI y*SIOSTR, 


SZKAPLERZA S. 


V ktorey [ig wyrajá Náuká, zked wzield poczatek 
KoneNKA Nayswietfey MARYI PANNY» 


Ego Nabożeńftwa wáfžčgo, Bracia y Sio- 
ftry Szkaplerzá S. ktore lubo śpiewając Ko- 
ronkę , lubo prywatnie mowiąc z miłośći ku 
Matce Nayświętfzey odpráwuiečie ; nie od kogo 
infzego macie Informácyg y Naukę , tylko od 
famey Przenayświętizey MARYI Panny, Nie. 
ielt wymysł czyiey głowy mądrey Koronka, 
ale od famey Scolice mądrośći Nayświętlzey MA- 
RYI fporządzona,  Dowod tego iet z powa- 
£nych Kronikarzow Koščioľá Bożego, ofobliwie 
W, Oycá WalerganáWenecyáná Kápuciy Madrydna Kro- 
nikarza Braci Mnieyfych Zakonu FRANCISZKA S. 
(Lib: 3, C. 4.) ktorzy infze Łólki y Dobrodžiey- 
ftwá Nayśw: P, MARYI opiluigc; opifuią tež 
początek Koronki Matki Nayśw: w ten fpolob : 
Iz był ieden Młodźieniafzek wiglce szyi. 
5 


Przemtová 
do Nayśw; Panny, ktory miał ten zwyczay ; 
iz kázdego poranku (kiedy mogł) wif iedng 
Koronkg z kwiečia y one kładł ná głowę Obra- 
zu Przemayswictfžey MARYE Pámy : zkádafo- 
tym nátchniony Duchem S, wftgpi do Zakonu, 
A nie mogac záchowác fwego Nabožeňítvá, á~ 
by czynił Koronkę y kładł na głowę Nayśws 
MARYI Pźnny, bo nie mogf według fwaiey 
woli zbierać kwiecia w Ogrodzie, umyślił wy= 
niść z Zakonu y wroćić fię ná świąt, aby mogł 
wolniey pilnować fwego naboženítwá, nie zná- 
i3c tego błędu iz mamiey wažyfo opuśćić ow śkt 
powierzchowny takiego fwego Nabožeáftwá pil- 
nuiąc więkfzey zasługi postufzeňítwá, y Zakon» 
ney dofkonałości , wažniey(zey nád owe zbierá- 
nic kwiátkow. Lecz że ow Młodżieniafzek grzes 


izył zproftoty, y jedng wzrulzony dobrą to 
czynił intencyg, zasłużył ná co, iż Pánná.s 
Nayswictíza wywiodłi 80 z tego błędu, y iednym 


pięknym y chwalebnym pociefzydå go widze- 
niem w ten (polob: Kiedy álbowiem w onym 
zoltáwať ščiénieniu y deliberácyi ftrony wyščja 
z Zakonu, y polecať fig tzewliwym płaczem ná 
Modlitwie Pannie Przenayświętizey : Ona fig mu 
pokazała bardzo piękna y iaína, mowiąe do nie- 
80: Synu moy nic [meč lic že mi nic moželz 
wić z kwiečia Korony, y dla tego niechčiey o- 
puízczáé Zakonu S, powrácáigcfig do świata sz 
bo Ja tobie pokażę jako bedžielz mogł daleko 
bárdiey dość czynić twamy naboženitwu, wi- 
Jac 


Do Brań y $iofir, 
jac mi infzą Koronę daleko pięknieyfzą y wdčig- 
cznieyfzą, nad tę ktorá mi wifes z kwiečia pol- 
nego. Chcętedy abyś mi dają każdego Koronkę 
z Anielfkiego Pozdrowienia wił wten (polob, 
Naprzod mowić będżiefz 1. Pačieržy j 10, Zdro- 
mis Mery, ná pamiątkę radości ktorą Ja miå- 
da wfercurmojm kiedym poczęła Syná mego 
JEZUSA CHRYSTUSA» dźiękuiąc Oycu Prze- 
dwieczaemu za tę dålke mnie pozwolong, że mnie 
wezwał Matkg jednorodzonego Syna (wego, y 


zá Dobrodzieyftwowuczynione Narodowi ludzkie- 


ego Wčialenie, 

prine, o Mitič bedžičíz Pačieré VEU Zdrováť 
Márya, na pamiątkę oney radošči krorgm miálá, 
nawiedzaiąc Elzbiete Swictg, ze mi opowiedžiá- 
là o Wčieleniu SŁOWA Páníkiego w żywoćię_» 
j arit mowić będziefz Pačierz 4 10. Zdro- 
más Mirza, ná pamiątkę janey: ródości tory setis 
Tám, kiedym bez boleíci y (kázy deme + mer 
go porodžiťa ná świąt Syná mego naymilízcgo, 

Poczwarte, mowić bedžieíz Pacierz y 10 Zdros, 


| wäi Marja , ná pamiątkę oney rádošči ktorą o= 
| debrálam przy oddawaniu dárow "od Trzech 


Mędrcow Synowi memu JEZUSOWI. ou 

Piąte, mowić bodzie(z Pačierz J n roma; 
Marya, na pamiątkę radośći ktorą miálam m 
lažízy naymilfzego $yná mego JEZUSA Mess 
śćiele (zukaigc go przez trzy dni z wielką fer— 


så boleśćig y utrapicnigną; a 


Przemona 

Szofte, mowić bedžiefz Pačietz y 10, Zdrowaś 
Marya, ná pamiątkę radošči y ukontentowánia 
mego, kiedy Syn moy po fwoim Zmar- 
twychwftániu mnie náwičdžiť y z ták wielką 
przywitał mię radością. 

Siodme, y ofłatnie mowić bedžielz peior: y 
10, Zdromóć Marya, ná pamiątkę chwały ktorg 
odebrałam kiedym była w Niebo wzięta. 

A iežli Synu moy czynić bežiefz te Modlitwę 
każdego dni, tak wiedz o tym iż każdego dnia 
kłaść będżiefz na głowę moig Koronę, Wignek 
mnie bárdzo miły , y więkfzey zasługi nad ow 
zkwiećia , któryś mi zaczął wić wżywocić_» 
świeckim, To opowiedziawízy B. MARYA Pán- 
na Nowicyufzowi zniknęła; zoftáwiwizy go bar- 
dzo uwefelonego y ochotnego do zachowania « 
zcałego fercá wfzyltkiego tego co od Panny 
Przenayswtetízey Krolowy Nieba było mu ro- 
fkazano, Y zaraz tę modlitwę przez cały czas 
žywotá (wego zwielkim y gorącym Duchem y 
pofłępkiem dufzy (wey czynić począł y záwíze 
odpráwowaf, 


Jednego czáfu mowiąc ten Nowicyufz w Celi | 


fwoiey pomienione Nabožeň(two Koronki Nay- 
swictizey Panny z Medytácyámi nalezytemi , 
Mágifter iego chcąc wiedžieť co czynił ; až o- 
baczy przez (zpåre modlitwę czynigcego, á przy 
nim fłoiącego Anioďá wielce iafnego, ktory ná 


do Bráči Sioftr> 

wał śliczne rože, zá każdym dźieśiątkiem miec 
fzaigc złote Lilie, à iák on napefnid fznurek ro- 
Zámi widżiał Aniolá , iz złączywfzy oba koňcá 
fznurká onego, czynił znich Koronkę y one 
kładł na głowę Nowicyufzowi, y potym zniknął, 
Magifter obaczywízy ták piękne y chwalebne.s 
widzenie otworzywizy Cele, ipytał Nowicyu- 
(za coby rozmyslal wowey Modlitwie ; ktory 
odpowiedźiał; iż mowił Koronkę Nayświętfzey 
Panny, opowiádáigc mu iáko go nauczył Kro* 
lowa Niebiefka Tajemnic owey Koronki, Co 
słyfząc Magifter z wielkim ukontenotwániem du= 
chownym rzekł Nowicyuízowi: Nieuftaway Sy- 
nu moy wtym Nabožeňftwie z bo ia čiebie u= 
pewniam iż od Panny Przenayświętfzey będżieć 
infza zgotowana w Niebie Koroná> ozdobiona..s 
fzczęśliwośćią y chwałą wieczną. Y uczynił No» 
wicyufz (woie Profeffyą, á nie ufláigc w fwoim 
Nabożeńftwie w gorącym duchu ná wfzelkie zás 
służył fobie u Panny Przenayświętlzey láfki, 
zá oney Koronki nabožne odpráwowánie, 

Tráfifo fig potym iz przechodzac dniá iedne- 
go przez lås poimány od Łotrzykow z Socyu- 
fzem (woim, ktorych łotrzykowie pytali y ná 
koniec prosili, chcąc wiediieč coby to byfa zá 
Páni ktora z nimi (zła, A oni rzekli żeśmy, 
žádney Páni nie widiieli: à gdy lotrzykowie zs 
gniewliwie rzekli: izali my zwami iedney Pá- 


ieden fznurek złoty w ręku go trzymáigc wdzie- | Pi nie widžieli, ktora z wami wen lalek wfzedł- 


wat 


[zy; à nas poftrzegl(zy, przed námi zchronilá 
B figi 


Przemowa 
fic? oni tolz twierdźili, že žádney Mátrony nie- 
widžieli, fotrzykowie nad zwyczay fturbowa- 
ni, gotowali fig ich męczyć , żeby lig przyznali 
co to była zá Páni ktorą zniemi widžieli.s. 
Z kąd ubodży Bradifzkowie polecali fig z całego 
ferca Pannie Przenayswictízey, ktora zągaz po- 
kazala (ic na powietrzu, y ftrálzliwym głofem, 
poczęła faiać y grożić, owym fotrom, Czym 
przeftralzeni upadli wizyfcy ná żiemię ; à po- 
tym przyfzedłizy do śiebie prosili odpulzczenia 
owych Braći krzywdy y zniewagi ktorą im czy- 
nili, Co widząc nabożny Brat do Nayswigelzey 
Panny, á poznawizy iż oná była Matrona kto- 


ra byfa od fotrow widźiana zniemi rozmawiá- 
jąca; Rzekł do ních: Wiedźcie o tym Bráčiíz - 


kowie iż Pani ktorgščie widžieli známi przed s 
tym, lubo od nas niewidziáňa, taž to ieft kto- 
ra (ic wam teraz ná powietrzu przed oczymá 
pokazała , Bo ia idąc mowilem Koronkę Jey 
mnie obiawiong ktorey fpofob wam opowiem 
jako mnie máuczylà Nayśw: Puna. Y ják po- 
wiedział porządoie wfzytkie rozmyślania Koron- 
ki, owi fotrzykowie ták fig (krufzyli, iż nie tyl» 
ko opustiti zły żywot (woy, ale nád to Wia- 
pili do ich Zákouu. "Rozglošita fig potym sla- 
wá otym cudzie, y wizyfcy Zakonnicy owego 
Zakonu poezęli mawiać tę Koronkę, exhortu- 
ige ludźi ná Kazániách do tegoż Nabožeňítwás 
Ktore Nabożeńftwo przez cále Włochy, y owfzem 
przez całe Chrześćiafitwo rozgto(zone słynęło, | 
y 


do BrÁG 9 Siofir. 
y wfzyfcy Wierni z nabożeńftwem čdprawiač 
poczęli, Koronkę ná cześć y nå chwałę Nay- 
iašniey(zey Krolowy Nigba y Ziemię Panny MA- 
RYI, 

Potym to Nabozeüítwo ták záczete wielkie- 
mi Odpuftámi od Oycow SS. nadane było. U= 
foblitie KLEMENS 1X, przy Kdnowizócyi S, PIO- 
TRA z 4lkántáry, y S, MAGDALENY de Pazzis; 
nadal Odpuf zupełny tym ktorzy naymničy raz 
w tydžieň Koronkę Pana JEZUSA, albo Nay- 
świętfzey MARYI "Panny zmowiy, 

Ow zaś Brit, ktory zapoczął Koronkę Mát- 
ce Nayświęt(zey odmawiać, fkończywizy fzcze- 
śliwie doczefme życie, 4 wieczne zacząwizy , 
Niebiefkich rofkofzy y chwały odebrał Koronę, 

Tá y was Bracia y Sioftry Szkaplerzá S, nie 
minie fzczęśliwość, ktorzy tę Matce Nayswigtizey 
odprawiaćie Koronke; y owfzem tu żylącym; 
w nadgrodę Koronki przybędzie z poćiechą, ták 
jako oney iedney Mátce nabozney; y Z (ynaczka- 
mi ná pociechę przybyła , o ktorey wzwyíz.s 
wípomniony Autber pifze. Tz tå Mátká máigc 
dwu fynow, wto ich była wpráwilà Nabožen - 
ftwo do Matki Nayświętfzey, že nim fzli do fzko- 
dy, znimi mowilå Nabožnie Koronke przed O- 
brázem ( ktory miała wkomorze ) Matki Bo- 
Bey. Tráfifofig raz ze owi (ynáczkowie idąc 
do fzkoły, ieden z nich wpadł w rzekę z moftu; 
4 gdy Matce dano zuáč ze iynáczek utonął : 
oná zaraz przed Obrazem onym padízy má ko- 

Ba láná 


„Przemowź de Bráčiy $iofr? 
lana modliła fig gorąco, polecáigc Jey- utonio- 
nego fynaczka, y zmowiwizy zwyczayne fwoię 
nabozenftwo,y Pozdrowienie Mátki Nayświętfzey 


pofzlá do rzeki, y tam (zukaigc w wodiie fy , 


náczká , ái uyrzy po wierzchu wody plywáia - 
cego y nášiebie wofáigcego; Ona z radoścją sły” 
fząc głos fynáczká fwego, rzekła : O fynu moy 
kochany, od Mátki Nayšwictfzey uwolnionyj 
A on rzekł: Wiedz otym kochána Mátko > iz 
tá Pani ktorą mamy w komorze, przed ktorą Ko» 
ronkę mawiamy, przyízľá mi ná ratunek, y iák 
prętko wpadłem w rzekę, tongc mi niedopuśći - 
da, ale z wefołą twarzą rękę mi podafa, Otoż 
nádgrodá y počiechá mowienia Koronki Matki 
Nayswigtizey: Mieyčie y wy nádżieię nabožni 


Bracia y Sioftry Braćtwa Szkaplerz S. że was 


y tu na żiemi nie minie od Mátki Bożey zapla- 
ta, y w Niebie wieczna czeka Koroná; tylko wy 
naboznie tę Matce Nayświętlzey, ftáraycie fig od 
pråwiac Koronke, 


BOO ssim O O Toan Nonton ARTAN VVE GTI Vit, no S Bona SA 


Reimprimatur, 
MARTINUS WALESZYNSKI, $, TH? D, & 
. Py Canonicus Catbedri Cracovs Premykovien? 
& c, S Gregorij in Sczpufo Prapofitu, Studi Gárlia 
Univerfitatis Cracov: Procancellarima, Librorum peg 
Diæcef: Crag Ordinarius Genfor Anno Domini 17344 


ti, Mar. 
KORON: 


Przed záczečiem Koronki, 


Matko ukochana, 
Dżiewico wybrana 
Od wiekow przeyrzana, 
MARYA! Modl fig dźiś zá nåmig 
Ciebie nád Seráfiny , 
Bez zmazy Ewiny, 
Chciał mieć BOG Jedyny; 
MARYA! Modl fiędźiś za nami, 
Ciebie przy niewinnošči , 
Pannę przy płodnośći , 
Obrał Syn wieczności; 
MARYA ! Modlfię dźiś zá nami, 
Grzefznych Orędowniczko > 
Niebiefka Džiedžiczko, 
&aík Bofkich Skárbniczko ; 
MARYA ! Modi fig dé za nami. 


Dj Stwor« 


Koronka 
Stwórcęś. (wego nosiła ; 
Beż bolu powifá, 
Nas fmutku zbáwilá 
MARYA ! Modl fie diis zá námi, 
Upro$ zgrzechow powitanie, 
Łalki pozyfkanie 
Zdrowe pomiefzkánie , e 
MARYA? Modl fię dźjś zá nami, 
Bądź przy Sadžie obroną, 
Szkaplerzá zasłoną: 
Bądź w Niebie Korong z 
MARYA ! Modl fig dzi$ za nami, 


W Imię 0704, % ) Syna, hy Duch S, © Amen. 


R Acz. przyść DUCHU Swięty à fercá wier- 


nych twoich racz napełnić y wnich o- 

gień milošci fwey zapalić, ktoryś rožno. 
$čig językow zgromadžil Narody wízytkie da 
jednośći Wiáry, Bzy Amoen.s. 


Ná pómiatkę Krymie wylania przy O. 


drzezdniu Pdna VEZVSOWIM. | 


1, Oycze nala, Kc. 
H Y M N. 
E Z U Swiata Zbawicielu ; 
Dufz nafzych Odkupicielu z 
Przez twe Święte Obrzezanie , 
Oddal od nas złe kochanie, 
M: O D L 1 Y W A. 
O Panie JEZU CHRYSTE, przez twoig bolesť, 


kta= 


Szkópierzć Po Maryi. 
którąś miał przy Obrzezániu , odetni w nas 
kochanie zle, y námigtnosCi B., Amen. 
Nå pámiatke Zmiáflovánia Pávny MARTI. 
10, Zdrowaś Marya, &c. 
HY MN "CLERUM 
1 Agświętfza Matko w niezmiernych radośćiach 
N Gdyś BOGA w czyftych poczęła wngtrzno- 
Day prosim począć fzczęshiwie 8 ydźiny, (ściach 
Z twoiey przyczyny. 
MODLITW A. AR 
Pánno nayczyftíza y Matko Boża Nayświęc” 
(za MARYA, prosiemy Čie przez one Lig 
wymowną radość twoię, ktoras miała zy M 
na Bożego poczęła; przyczyń (g za m Ju 
Pan nálz JEZUS CHRYSTUS przez twoi pu 
fne y niewinne Obrzezanie, raczył nas OSR, 
od gtzechu pychy, à przyozdobić choty Pl 
y umocnić darem Ducha S. boiažni Panikicys 
jg. Amen. Um 
Na pámiatke krwárvego potu w Ogroycm Páná 
JEZUSOWEGO. 
1. Oycze nálz , ke, 
H Y M N. nt 
JEZU zrzodlo wizech sfodkosci 
jedyna náizà milosci , 
Przez krwawe twoie pocenie, 
Day nam grzechow odpufzczenies 
MODLITWA: E 
Panie JEZU CHRYSTE, prosemy di przez 
O B4 twoy 


Korankå 
twoy Krwáwy Pot wOgroycu wylany, day 
aby to rozpamistywanič Męki twoiey "bylo 
źrzodło obfitych lez wyłania, p, AMEN» 


Ná pámiotke ródośći Pánny KM ARTI, gdy 
Eizbiete Swięta Námiedzátá, 
10, Zdrowaś Marya, &c. “ 
ROR. MÁLA UN. 
GH Nawiedzafa Dom Swietey Elżbiety; 
A Náwicdzáiacey wniosfáé pokoy Swięty 3 
Náwiedz z pokoiem prosim y z obroną, : | 
Poifke ftrápiong, | 
|. MODLITWA. | 
Q Pánno ze wfzech naypokornieyfza; y Mát< | 
tko Boža naygodniey(za, prosiemy cic przez- | 
O0€ niewymowną radość twoig, ktorgś miáTá | 
gdyś Elibiete S, nawiedzafa, przyczyń fie zá ná. | 
mi. grzefznemi do Syná fwego naymilížego, á= | 
by przez Krwáwy Pot w Ogroycu wylany "a 
czył nas oczyśćić od grzechu Tákomftwá, 4 rži. | 
ozdobiť €notą świętego ubofłwa, y umocnić | 
darem Duchá S. pobožnosči, By Amen. | 


NÁ pámiatke UbiezomániaP, FEZU SA, 


H Y M N, 
JEZU nad STonce -iåsnieyfzy, 
Nád pełny Miešigc pięknieyfzy, 
Przez frogie twe biczowanie, 
Odpusť nam winng karanie. 


MQ: 


1. Oycze nafz, &c, | 


Szkáplerzá P. Máryi. 
MODLITW A. 
O Panie JEZU CHRYSTE, Synu BOGA ży: 
wego, przez okrutne á frogie Ciała twoic- 
go Nayświętfzego biczowánie, day nam w niniey- 
fzym żywocie, zá grzechy nalze Oycowlkie twoie 


| karánig, y poprawę žywora nálzego , Bi. Amen, 


Ná pamiotke ródośći Nayšw: Pánny MA RTI, 
kora miátá przy poredzeníu Syná Božt go. 
10, Zdrowaś Marya, &c, 
H Y M N. 
DE počiech Mátko z Národzenia Syná, 
Prosím niech twoiá fpráwi to przyczyna; 
By fig rodzilo fynow dobrych wiele, 
w Swietym Kosciele 
MODLITWA. 
Panno Nayczyftíza Matko Boža naygodniey- 
(za, prosiemy ćię przez one niewymowną 
radość twoię, ktorg$ miała, gdys. Syná Bożego 
porodžita, przyczyń fig 24 námi grzefznemi, aby 
iego okrutne biczowanie» ráczylo nas. oczyśćić 
od grzechu nieczyitošči 5. y przyozdobič Chotą 
świętey czyftosci, umocnić darem Duchá Święte- 
do wfirzemieżłiwośći, R. Amen. 
Ná pómietkę Cierniem QUkoronománia Pápá 
JEZUSOW EGO. 
1. Oyczenálz, Xe. 
H Y M N. 
JEZU- Krolu naymocnieyfzy; 
Nád wfyckie rzeczy wdaigcanieyizy » 
B Przez 


Koronká 
Przez twe ukoronowánie; 
Day nam w Niebie krolowánie; 

MODLIT W A. 
O Panie JEZU CHRYSTE, Synu BOGA ży- 
wego, prosiemy Cic przez okrutne na Głowę 
twoię Korony przyćiśnienie, wpoy w fercå nafze.a 
uftawiczne Męki twoiey rozmyślanie, W, Amen« 


Ná påmiøtke ródsśći ktora miálá Pánná Nay: | 


swigtfa gdyTrzey Krolomie dáry Pánu JE- 
ZVSOWI | Offárom4l. 
10, Zdrowáš Márya, e, 
H Y M N. 
GP zgodne fercá Trzech Krolow widžiáfá, 
Daigeych Dary: z tegoś radość miała ; 
Niechay tá radość fprawi zgodę w Panach ; 
Y w Chrzeščianach, 
MODLITWA. 
Panno Nayczyftíza y Matko Boża Przenay» 
$wictíza, prośiemy čie przez onc niewymy- 
wng radość twoig, ktorąś miálá gdy fig Trzey Kro- 
lowie Synowi twemu kfaniali, y dary mu ofiá- 
rowáli, przyczyń fig zá námi grzefznemi, aby 
boleíne iego koronowánie, raczyło nas oczyścić 
od grzechu zazdrości, A obdarzyć Cnotą faska- 
wošči, y umocnić darem Ducha S, umieiętnośći, 
y. Amen, 
Ná pámiatke Zewleczenia z Sxát Zdá. 
wičielá nalego, 
1, Oycze nálz, «c. 
HYMN* 


$zkáplergd P. Mari. 
JEZU prawdziwa światłości, 
Zywe zrzodło Dufz ialnošci, 
“Przez wftydliwe obnáženie, | 
Day nam świacą pogardzenie; 
MODLITWA. 
Pénie JEZI} CHRYSTE, Synu BOGA žy- 
wego, przez one wítydliwe y boleíne z (zat o- 
bnaženie gbyś do Krzyžá miał bydž okrutnie przy- 
bity, day nam grzefziym złe nimigtnosči Wwy- 


| zuć y (zate miłośći rzeczy žiemíkich złożyć , 
| ażebyśmy fig (wey woli włafney zaprzeli, jj, Am; 


| Nápámietke rddošči Panny Nayfw: ktora viala 


gdy Syså m Koščiele nnálazšá. 
10. Zdrowaś Marya, &c. 
RY M M 
Należionego Syná učiefzona 
Prośiemy Matko niech ma opufzczona 
Macka Kosciol nafz, radość z odizczepionych, 
Synow wroce iych. 
MODLITWA. 
Panno Nayfafkawiza Matko Boža, Nayczy- 
(za wybrana, prośiemy Čie przez ORG ne- 
wymowną radość twoię, ktorąś mialá, ználažízy 
Syná twego w Kościele między Doktorámi; przy- 
czyń fig aby przez fromotne z (zat lego obnaże» 
nie; raczył nas oczyścić od grzechu obžáritwás 
4 przyozdobié €aotg wfłtrzemiężliwośći, y umo- 
enié dárem DuchåS, prawdy, Bi, Amen sę 
4 


Koronká 
Ná pámiotke prazbičia ná Krzyżu P. JEZPSA, 
- lę Oycze náfz, «c. 
H Y M N. 
JEZU Przedwieczna Mgdrošči, 
Aniolow Swietych radošči, — 
Przez twoie ukrzyžowánie , | 
Day nam twey Męki kochánie, 
,..MODLITYWYW A, 
Pánie JEZU CHRYSTE, Synu BOGA ży. 
, wego» Odkupičielu $wiátá, przez frogie Ciá- 
JA twego przybičie, przebiy miłością (ercá nálzes 
åbysmy one pofpofu zduíza náízg w miłośći 
chowali, X, Amen, 


Ná pámiaske ródośći Zmórtwychwfania Påsk: 


19, Zdrowaś Marya, óc. 
HY MN, 

peze tę počieche ktorgé wZmartwychwftánie. 

Synowfkie mi4ł4, prosim o ziednánie, 4 
Aby grzelznicy w zfosciách zákámiáli, 

Z grzechow powftáli, 
.d MODLITW A, 

Panno Nayláfkáw(za y Matko Boża, Nayfzla- 

chetnieyfza ; prošiemy čie przez ong niewy- 
mowng radość twoię, ktora miała, gdyś Syna» 
twego Zraartwychwiłałego widžiátá, przyczyń» 
fig zá nam! grzefznemi, áby przez iego okrutne 
krzyzowánie, byliśmy oczy(zczeni od grzechu.a 
gniewu, à przyodźianidarem DucháS, (tátecznoa 
ści, BA Amen, | 

Ná 


$e EAplerzd P. Maryis 
Nå pámiatke Otworzenia Boku Páná 
JE ZVSOVEGO 
1, Oycze nalz, &cq 
H Y MN, 
JEZU wizelkiey dalki fprawco ; 
S Nicbielkiey Chwały dawco, 
Przez Boku twego przebičie, 
Day nam wiekuifte życie, 
MODLITW 8 
(O Pánie JEZU CHRYSTE, Synu BOGA żyz 
wego, przez przebičie Boku. y Sercá twego 
Przenayswietízego, day fercom náfzym uftawi« 
czne y gorące Ciebie milowánie, ©, Amen, 


NA pámiatke ródośći ktora miálá Pánná Práci 
wayświęt fa przy [moim w Niebowaigdiu. 
to, Zdrowás Marya, &c, 
HY M M. 
K gotowa Políka gdy$ iuż z Bogiem w Niebiep 
MA Wes nas prośiemy sług twoich do śiebie, 
Niech z tobą Páni ftaniem po prawicy, 
My stužebnicy« 
Amy čie zato Panno nad Pánnámi, 
Wychwalać bedžiem , fercem y uftźmi » 
2 Oycem y z Synem, y z Duchem (pofecznie ž 
Ná wieki wiecznie Amen, 
MODLITWA. 

Panno Nayšwietíza Matko Naypokornieyfzå 
| “ prosiemy Cię, przez ong radość twoig kto 
taé miálá, gdyś do Nieba z Ciálem y z Dulzg 

um 1 Wwiieta 


Koronka Szkaplerzá P. Madryt, 

wiięta była ; przyczyńfię zá námi grzelznemi 
do Sýná twego, aby przez fwoie bolefne y o- 
krutne Boku fwego Swietego otworzenie, raczył 
nas oczyścić od grzechu leniftwá, 4 dać Cnotę 
Naboženítwá, y umocniť darem Ducha $. mg- 

drośći» Bi. Amen, 

Wierzę w Boga Oyca, &e. dj do konta. 
Wieczne odpocznienie racz im "dåd Pánie, 4 
świarlość wiekuifta niechay im świeći na wieki, 


Poletdnie tey Koronki P. BOGU, y Nayin: Pánnie. 
Acz przyigč od nas niegodnych Panie BOZE 
Wfzechmogący wTroycy S. jedyny, te Koron- 

ke; ktorąć nie godni ofiaruiemy, na cześć y na 
chwałę Imienia twego Świętego, y na pamiątkę 


okrutney Męki y wylania Krwie Naymilizego| 
Syna twego także na pamiątkę, Siedmi radości | 


Panny Przenayświętizey. Na cześć Michała S$.) 
Archániolá» v Aniofow Strožow nafzych , kus 
czci S, Eliaízá y Elizeufza, S, Szymoná Stokcyu* 
(24: S. Woyčiecha, S, Anioła Meczenniká, S. Bu 
frožyny y S. Maryi Magdaleny, y na czešč s 
wfzytkich Świętych twoich. Rácz že tež przy” 
iąć' zá niezliczone zfośći y nieprawośći náfze 
zá Kościoł S, Katolicki, y wfzytkie fłany ieg0» 
zá Rodiice, Brácig Sioftrys zá Dobrodžielow, ży” 
wych y umarłych, także y za wfzytkie przyia- 
cioly, za niemočne, w forutkách, kłopotach po“ 
Vožoné, zá w(zytkie wierne umárfe aby im tás 
Koronká była pożyteczna, ku a=. ady i 
i 


Litania P. Móryi. 
fki twoiey Świętey, ku doftąpieniu żywota wie- 
cznego, ktorego nas racz domieśćić BOZE wTroy- 
cy Jedyny, B Amen, a 


bd TM be 
O Nayświętfey Páuuie M A RTI 

K yhe eleyfon, Chryfte eleyfon, Kyrie eleyfon; 

A Chryfte ustyiz nas, Chryfte wysłuchay nass 
Oycze z Nieba Bože, Zmiluy fig nad nami. 
Synu Odkupičielu świata Bože, Zmiłuy fig nád: 
Duchu Święty Bože, Zmiłuy fic nad nami. 
Swięta Troycojedyny Bože, Zmiłuy fie nad namie 
Swicta MARYA, Modl fig za námi, 
Swięta Boža Rodžičielko, 
Swięta Panno nád Pannámi, 
Matko Chryftulowá, 
Macko łafki Božey, 
Matko nayczyftíza, 
Matko nayslicznieyfza ; 
Matko niepokałana, 
Matko nienarufzona, 
Matko naymilíza , 
Matko przcdziwna , 
Matko Stworzycielá , 
Matko Odkupičiela, 
Pinno roftropna, 
Panno czči godna, 
Panno wsławiona, 
Panno można, 
Panno láfkáwa , 
Panno wierna, 
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Litdnia 
Zwierčiádľo fpráwiedliwosci, 
Stólico Mądrości, 
Przyczyno nalzey radości, 
Náczynie Duchowne, 
Náczynie powazne , 
Naczynie dtiwnego Nabožeňítwá, 
Roza Duchowna, 
Wiezo Dawidowa, 
Wieżo z kośći słoniówey; 
Domie złoty, 
Arko przymierza, 
Forto Niebielka, 
Gwiazdo zaranna, 
Uzdrowienie chorychs 
Učieczko grzefznych, 
Pociefzycielko utrapionych, 
Wiípomoženie wiernych; 
Krolowa Anielíka, 
Krolowa Patryarchow, 
Krolowa Prorokow; 
Krolowa Apoftolow, 
Krolowa Meczennikow, 
Krolowa Wyznawcow, 
Krolowa Pánieňíka, 
'Krolowa Wízyftkich Swiętych; 
Krolowa Korony Pollkiey, 
Oredowniczko Szkáplerza Swigtego, PZJ 
Baranku Boży, ktory gladžilz grzechy świata » 

Przepuść nam Panie, * 
Baranku Boży, ktory gładźifz grzechy swiátá, 
Wysłuchay nas Panic, Ba: 
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gipon 


| wi nas poiednay> twemu Synowi 


| częfa z Duchá Świętego, 


| według słowa twego. 


trutgu ez Żyj IPO 


| Anielfkim W čielenie CHRYSTUSA 


Mis Pánny Maryi. 
Báránku Boży, ktory gľádziíz grzechy Šwiátá s 

Zmiluy fie nád námi, k 
Chryfte usłyfz nas, Chryfte wystuchay nas, 
Kyrie eleylon, Chryfte eleyfon, 

Kyrie eleyíon, 


| Pó twoię obronę uciekamy fig Swięta Boża 


Rdižičielko náfzemi prośbami nie racz gár- 

s, z £i n Pw 
dźić w potrzebach nálzych, „ale od wfzelákich.s 
przygod racz nas záwíze wybáwiác, Panno chwa- 


| lebna y Błogosławiona, Páni nåfzå, Oredowni- 


czko nalza, Pociefzycielko náfzá, Twemu Syno- 


nas polecay, 
twemu Synowi nas oddaway. 


Anioł Pańfki Zwiaftowaf Pannie MARYI y po- 


Badź pozdrowiona Pánno 
Marja , Scs ; 


Oto ia sťužebnicá Pańfka niechay mi fie ftánie 
twe Badj pozdrotvioná G', 

A Słowo ftálo fie CIAŁEM, y miefzkało mic- 

dzy námi, Badź pozdrowiona Panno Marya, Sc, 


VÝ Modi fe za nami Stviata Boja Rodjičielko,, 


B Abyśmy fie fali godøemi obietnic Pána Cbryftufo- 
wych, 


.— Modlmy fic. 
T Afke twoię prosiemy Pánie rácz wlač w fer. 
ca náíze, iż ktorzyśmy zá Zwiáttowániem .s 
(ki Syna twee» 
poználi, przez Meke Jego y Krzyż do chwały 
Zmartwychwftánia byli doprowådzeni, 
c O På: 


Pieśńi $ 
O Páni náfzá Swięta MARYA, myfię twoiey 
Tafce y ofobliwey (trazy y wnętrzności mi“ 
Tośierdżia twego, dzisiay y każdego dnia y w go- 
diine ześćia nafzego ; duíze nafze y Ciała natze, 
Tobie polecamy, y wízytke nádžieie y pociechę 
náíze, wfytkie ućifki y dolegliwośći nafze, ży- 
wot y koniec żywota nafzego Tobie p$rzuca- 
my. Aby przez twoic Nayświętfzą przyczynę, 
y przez zasługi twoie wfzytkie uczynki były fpra- 
wowáne y rządzone według twoiey, y Syna twe- 
go woli, ktory z Bogiem Oycem żyie y kroluie, 
ná wieki wiekow, Be Amen, 
PIE SN 
O Nayświętfkey Pannie, — 
Wwy Krolowa Nieba, y Matko litości , 


p 2 „i 4 i 
Witay nádzieio nafža, w fmutku y żałośći; 
Ktobie wygnańcy Ewy wołamy Synowie, (wie, 


Ktobie wzdychamy płacząc w tárásie więżnio* 
Orędowniczko nalza, racz twe litosciwe, 
Oczy Ipuščié nå náfze fercá żałośliwe : 
y owoc Błogosławion Zywotá Twoiego, j 
Rácz pokazać po ześćiu Z SWIACA Medea, 
O łalkawa pobožna o Święta MARYA?  , 
Niechay wfzyfcy zbawieni, będą grzelznt y 18; 
O JEZU niech po śmierći Ciebie oglądamy; 
O MARYA uproś nam czego pożądamy; Am; 


Pieśń druga 0 Nayświetfey Pannie. 


O Gofpod£ie uwielbiona , 
Nad Niebiofa wyniesiona $ 
Stwor= 


o Nayświętfey Pannics. 
Stworcęś {wego porodzifá , 
Mlekieingš go (wym karmiła, 

Co Ewa fmętna ftrácifá, 


"Tyś przez Syna naprawił; 


Oknem fłałaś fig do Niebá, 
Smučič fig nam niepotrzeba; 
Drzwiamiś . Krola Niebiefkiego, 
Y Fortą Raiu Swietego: 
Wfzyfcy Jey ludžie śpiewaycie, 
Bo przez nie zbawienie macie, 
MARYA Matko miłośći, 
Matko -wfzelakiey litosci: 
Bron nas od fkonánia zdego., 

Y od czártá przekletego. 
MARYA Pánno nád Pánny, 
Niech twoy Syn. przez čie bľagány z 

Wfzytkie winy nam odpušči, 
A do Tåski fwey przypusci, 

Przez Syná o Pánno Twego, 
Oycá y Duchá Swictego: 
Przybadž ná náíze fkonánie, 

A day fzczefne dokonanie, 

Chwała bądź Pánu nalzemu , 

Z Diiewice Národzonemu ; 
Y Oycu iego wiecznemu s 
Także Duchowi Swictemu, Amen? 
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O Naystvietfšey Pánnie 

MA Ra Y k 

Bráčimu temu fujacá. 

K čie eleyfon, Chryfte eleyfon, Kyrie deyfon, 
Chryftę usfyfz nas, Chryfte wysłuchay nas, 

Oycze niebielki Bože, — Zmiluyfig nád namie 

Synu Odkupicielu $wiátá Boze, Zmiluy fig nád: 

Duchu Swięty Bože, Zmiluy fig nad námi. 


L 


Swięta Troyco ied yny Bože, Zmituy fig nád námie 
Modlfig za nami; 


Swicta MARYA, 

Swięta Boža Rodžičielko, 
Swieta Panno nad Pannami, 
Matko Chryftufá Pana, 
Matko y ozdobo Kármelitow, 
Matko milofierdzia, 

Panno przezacnas 

Domie Swicty Božy, 

Stolico mgdrošči , 

Ducha Swiętego Swigtnico; 
Słońce ktore nigdy niezápada, 
Miesiącu w pełni, 

Jutrzenko poranna , 

Jainośći południową, 
Zwierciadło bez zmazy, 

Forto Rayfka, 

Páni Anielíka, 

Uciecho Swictych Pátryárchov, 
Prágnienie Prorokow, 
Nauczyćielko Apoftofow, 
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| Przez 


| Przez 


o Ns Pannie Marji« 
Miftrzyni Ewangeliftow, 
Posifku Męczennikow, 
Perfo droga Wyznawcow, 
Kwiečie y ozdobo Pánienek, 
Krolowa Wfzytkich Swiętych; 
Pociecho utrápionych, 
Zdrowie chorych, 
Učieczko grzefznych, 
Wípomoženie wiernych, 
Nadžieio wfzytkich Kármelitow, 
Zawfze miłośćiwa, Bądź nam Wielebńa Panno, 
wfzego złego, Wybaw nas Panno. 
grzechow wízelákich, 
náiázdow nieprzyiačioť na(zych> 
powietrza głodu y woyny, 
nágley 4 niefpodżiewaney šmierči, 
$mierci wieezney, 
Przez Niepokaláne Poczečie twoie, 
Przez naywdżięcznieyfze Narodzenie twoie, 
Przez nayswigtize Ofiarowanie twoie , 
Przez Anielíkie Zwiaftowanie twoie, 
pokorne Nawiedzenie twoie, 
niepokalane Oczyfzczenie twoie ; 
cudowne Wniebowžiečie twoie, 
Przez chwalebne wywyžizenie y koronowanie 
twoie , Wybaw nas Panno, ( Panno, 
Przez niewymowną chwałętwoię, Wybaw nas 
My grzelzni wolamy, | WysTucbay nas Panno, 
Aby$ fig zá námi modlida, Wysłuchay nas Panno, 
Abyś Zakon y Bračtwo twoie Karmelitańikie s 
rządzić y zachować raczylá, W ysłuchay nasP. 
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Litania o N. P. Máryj, 
Abyš obecne zgromádzenie ku twoiey sľáwie.s 
fkupione y wízytek lud Chrześciańfki ftrzedz 
y ratować ráczylá, ^ Wysluchay nas Panno, 
Abyś wfzytkie nabošne wtwoiey świętey. stu- 
żbie potwierdzać y záchowác ráczylá,  "Wysf: 
Abyś wízytkim wiernym zmarłym odpocznienie 
wieczne uprośić ráczyfá,  Wysluchay'has P. 
Abyś duíze nafze, Bráci, Sioftr, y Dobrodiieiow. 
nafzych od wiekuiftego zátrácenia przyczyną 
twołą świętą y: ofobliwa obroną wybawič ra- 
czylá, Wysluchay nas Panno: 
Abyś nas wysłuchać. ráczyľa, Prośiemy čie 
Nayświętlza Panno, 
Matko wiecznego Krolá. Wysłuchay nas Panno, 
Baranku Boży, ktory gładźiz grzechy swiátá », 
Przepuść nam. Panie. 
Baranku Boży, ktory gfadžilz.. grzechy $wiátá , 
Wysłuchay nas. Panie, 
Baranku Boży, ktory głźdźilz grzechy świata s, 
Zmiluy fie nád nami, 
Chryile usTyiz nas, Chryfte wysłuchay, nas, 
Kyrie eleyfon, Chryfte eleyfon, 
Kyrie eleylon, 
V. Zbaw sługi.y służebnice twoie, 
y. Bože moy pokładaiących. ufność w,Tobie,, 
P. Modlfic zá námi Swgta Boża Rodžičielko, 
y. Abysmyiig ftah godnemi obiegnic Páná,» 
Chryftuľowych, 
P. Panie wysłuchay modlitwę moie, 
R, A wołanie moie niech do čicbie przyidźie, 
MO- 


Modlitmy do N. Pánny. 
MODLITWA LE 
OZE wieczney chwały, ktoryś nayfzláche- 
tnieyfzym Imieniem Panny y Matki Syna.» 
Twego MARYI, pod tytułem pokorny y Tobie 
ulabiony Zakon ofobliwie uczčiť raczył, y ná 
obronę temuż Zakonowi cuda rozmáite raczy» 
Tes wzniecić, day Tåfkåwie prośiemy cię, aby kto- 
rzy nabożnie tey Nayświętfzey Panny pamiątkę 
czyniemy, zá iey przyczyną w żywocie niniey= 
fzym pomoc, a w przyízľym wieczną radość 
moglibyśmy otrzymać. Przez tegoż Pana na- 
fzego, «c. 
MODEITWA II. 
Rośby sług y służebnic twoich BOZE mi- 
Tosierny wysłuchay, aby my ktorzy w zgroma- 
dzeniu Bozey Rodzicielki y Panny MARYI by« 
wamy fkupieni, za iey przyczyną od Ciebie. 
z naglego niebefpieczeńitwa byliśmy wybáwieni. 
Przez Pana nafzego, «c. 
MODŁITWA III. ; 
qu twoig profiemy Pánie rozwigž 
zwigíki grzechow nafzych, 4 zá przyczyną 


| Błogosławioney Panny MARYI ze wizytkiemi 
| Swietemi twoiemi, nas sługi twoie, Dobrodžie- 


iow, mieyfcá też náfze we wfzelkiey świątobli- 
wošči racz ftrzedz, y wizelkie nam krwią, po- 
winowačtwem, y towárzyftwem złączone» od» 
wyfłępkow oczyść, cnotámi oświeć, pokoiu y 
zdrowia nam uzycz: nieprzyiačioľy widome y 


| niewidome oddať, čielefne chuci odrzuć, zdrowe 


C4 ko" 


Modlitwy 

powietrze fpraw, y žyznošč, przyiačioľom y nie: 
przyiaciolom nafzym miłośći doday: Miafto 
także to, ze wfzytkiemi w nim mieízkáigcemi.s 
od wfzelkiey zarazy y nieprzyiacielfkich frogo- 
sči wcale zachoway, à wízytkim wiernym.s 
w žiemi zyigcych,zywot wieczny dáruy, Oycá 
Swiętego nafzego Papieża N, wízytkie Pľáťaty 
y lud wízytek Chrzesčiáníki od wízelkiego nie: 
fzczęśćia broń, y błogosławieńftwo twoie niech 
bedžie zawfze známi, Przez Pana nafzego JE- 
ZUSA CHRYSTUSA, Amen, 


Oddanie fie zd wiecznego niewolnika N, P, Maryi; 
Pisno y Matko BOGA MARYA, Ja N, acz- 
kolwiek zewfząd nayniegodnieyfzy abym byť 
w liczbie slug twoich, wfzakże jednak wzru- 
fzony twoig. dobrocią y Táskáwoscig, 'ktorey fig 
Aniołowie diiwuiy, y wzbudzony pragnieniem 
Tobie iak naypokorniey służyć, Ciebie dźiśiay 
przy obecnośći Aniofa Strozá, y przed wfzytkim 
Dworem Niebiefkim za ofobliwą Panią y Oredo- 
wniczkę obieram, y mam mocne przedsiewiiccie, 
záwíze bydź twoim sługa y niewolnikiem, y że 
fic będę flárat, ile ze mnie będżie, abyć wfzyfcy 
służyli, y Ciebie fzanowali. Profze cię tedy 
pokornie Mitko nayłafkawfzą przez naydrož- 
izg Krew Syná twoiego zá mnie na Oftarzu.» 
Krzyża wylang , abyś w liczbę sług twoich 
przypuśćić mnie ráczyfa niewolnika twego, 
Przybądź mi y do moich fpraw, 4 upros mi u 

Synå 


do Nayświętfey Panny, | 
Syná twego żebym fic ták fprawował we wfzy: 


|tkich myślach moich, słowach y uezynkách.», 


abym fic nigdy niczego nie dopufzczał, coby fig 
przezacnym twoim y Syna twego oczom nie 
podobało. Spraw to profzę abym záwíze na.» 
Čiebie pomnigc żył, A ty mnie nigdy nie opu 
fzczayś á ofobliwie w godžine $mierci bądź przy 
|mnie, Amen, 


AKTY STRZELISTE, 
Do PrzebłogoffAwioney Rodzičiciki Bo/kiey , 
Á naypswnieyficy ludzi utrápionyžb 
Pociefyctelki. 

JP Rzenayświęcfza y naysťodíza (erc utrápionych 

počiecho Błogosławiona MARYA,do Ciebie 
fic naypierwey uciekam, y profze nie opufzczay- 
że mnie nigdy, ale y wterážnieylzey potrzebie 
poday mi Móćierzyńlką rękę, 

Wyznawam y wierzę że ieftes przecudowną 
y fkuteczną wfzytkich sierot Opiekunky, przy- 
badžže y teraz ná pomoc moie. 

W tobie nádžicie moię pokładam Nayswiet- 
fza Panno, wípomoz mię grzeíznego, 
| Matko milosciwa uzycz mi aby iedney ilkier- 
ki miłośći twoiey, aby (erce moie godnie mo- 
gło Syna twego JEZUSA y- Ciebie MARYA do 
fkonale kochać, 

Matko przeczyftey miłośći oddal wfzytkie.» 
złe żądze od fercå moiego, aby fig nå. prożno= 
[ščiách światowych, a ofobliwie BOGA obraża= 
igcych nie bTakálTo. C; Ta- 


Akty Sirzeliffe 

Tobie Måtko Przenayswictíza wfzytkie zmy- 
sły moie, ták wnętrzne iáko y powierzchowne 
oddáie. 

Nayswietfza Pánno wízytkie fpráwy moie to- 
bie polecam, bgdž Miftrzynig moiga 

Cokolwiek čierpie, czy utrapienie, czy bole. 
šči, (mutki y kłopoty, BOGU to wfzytko moie - 
mu y tobie Nayświętfza Matko ofiátuie. 

M uig čie Nayswietfza Panno nád wízytkie s 
infze ftworzenia, y chce miľowáč do oftatniego 
zgonu żywota moiego y po wfzytkę wiecznosť 
pragnę čie miťowác taką miłością, iákg cię twoy 
Syn naysłodfzy kochał y miłował. 

Wfzytkie zamysły, poftánowienia, y przed- 
śiewżięćia moie w twoie ręce oddaię Nayświętfza 


Panno, učieczko naypewnieyfza grzelznych. » 
przyimiy mię pod obronę twoię. 
Obroč na mnie mifośierne oczy twoie o sfod- 


ka Matko, 
moich, 

Dla miłośći twoiey Nayswietfza Panno, od- 
puízczam wfzytkim nieprzyiačioľom moim, y 
fzczerze kocham káždego: z nich. 

Dla Imienia twego MARYA Pánno, brzydzg 
fie wízytkiemi (profnosčiami grzechowemi, 

Proteftuię fie, przed tobą Przenayświętfza_a 
Panno, y oświadczam, że Wiecey wiądomie nie- 
chcę obrażać grzechámi Syna twoiego, 

W reku twoich Nayšwietíza Matko obeecuię: 
poprawę życia moiego, 


4 nie day mi upadać w kfopotach s 


Dla 


do Nåyswietffey Pánny. 

Dla honoru twoiego Nayswiętfza Panno Żyję 
y umierać pragnę, choćbym też krew dla ciebie 
przelać musiał, 

Dla Imienia twego Nayświętfza Panno wfzy- 
tko co każefz: gotowy ieftem uczynić, 

Załuię ferdecznie żem kiedykolwiek tak do- 
brego BOGA moiego, á. Syna twoiego obrážiť 
Nayswictfza Panno, 

Załuię y za to, żem či tak: wiele rázy przy 
obiecał wiernie y pilnie służyć, a z ulomnosci 
moiey niedotrzymałem tego, godna jak nay- 
Wicklzego kochania Matko. 

Przeprafzam čie, naydoftoynieyfza Matko, y 
upadam do Mścierzyńlkich nog.twoich, žem 
W oczach twoich smiať. BOGA moiego obrażać, 
y grzechow fie fprofnych dopufzczač, Li 

Pragnę z.całego ferca y fzczerze życzę, ábyé 
Wizytek świat służył Nayswietíza Panno, 

Co godiiná, co moment» niech. bediie po- 
chwalone Przenayświętfze Imię twoie MARYA, 

Wizelki duch niech čie chwali, y piekło niech 
upada ná kolana (woie przed słodkim Imieniem 
twoim o MARYA. 
| Byłaś miłośćiwą.Dobrodżieyką infzym, bądż- 
[še y mnie niegodnemu fynowi twoiemu> niech 
|doznawam ratunku twego ktory fig uciekam a 
| Pod Máčierzyňíka opiekę twoię 

Radbym ci służył Nayswictiza Pánno iákoc.s 
Usfaguią wizyicy naymilśi studzy y lynowie twoi 

Cokolwiekbym. pomysli, Albo ar y ál- 

o 


Akty Stræelifte 
bo czynił przez cafe życie moie» a ofobliwiewm» 
w godźinę smierci motey z nieoltrožnošči prze- 
ćiwko tobie Nayświętlza Panno, to nie zá moie 
myśli, słowa, y uczynki poczytam, y wyrzekam 


fig ich, tylko rátuy mnie teraz y w godzing! 


śmierci nie odftępuy mię dotąd, poki ducha me- 
go wrece nie oddam BOGU moiemu. 

Praca moja doczelna, ftáránie y fortuna wfzy= 
tka, niech fig honorowi twoiemu wízedzie przy- 
sťuguie, bos tego godna zawize Nayświętfza MA- 
RYA, 


Nie dopufzczay Nayświętfza Panno, ábym bez | hiech przy tobie nie gine w godźinę śmierći mo- 


żalu dofkonatego, y fkruchy prawdžiwey, także 
bez Sákrámentow Swiętych z tego $wiátá (chodźił, 

Kiedy będę konał, ty mi pot śmiertelny z czo- 
là ocieray, y z JEZUSEM twoim także JOZE- 
FEM Świętym ofłatnią záwrzyt mi powiekę, 

Wizytkiemi márnosciámi tego świata gardzę» 
byłem łafkę Syna twego y twoig Nayswictfza.s 
Panno pozyíkác mogł. 

Cokolwiekem przećiwnikow twoich zá 2ywo- 
ta wipomniał, albo co przećiwko honorowi two» 
jemu czynił» to chcę aby te ofłatnie dni žyčia 


moiego någtodådy Nayswietfza Panno Ty kie- | 


ruy ięzykiem, uftami, y wizytkiemi fpráwámi 
MOIM. 

Duize moie , Rodżicows dźiatek moich, w(zy« 
tkich przyiačiod y nieprzyiačioť oddaię w ręce. 
twoie Nayświętfza Panno, uproś nam pomnože- 
nie w cnotách swetýcha y odpufzczenie wízytkich 
grzechow nálzych, For- 


do Nayświętfcy Pánny. 

Fortune moie y domoftwo moie tobie pole- 
cam, y w opiekę oddáie uwielbiona calego swia- 
tá Gofpodyni. 

Rátuiefz uciekáigcych fie do ciebie w nagłych 
potrzebach, y śmiertelnych chorobach» rátuyze 
y mnis grzelznego, bym tu nagłą smierčig nie 
umarł, à potym wieczną nie zginął, 

Tyś ielt Forty y Bramą Niebiefką niechże.» 
przez ciebie Nayświętiza Panno wnidę do Krole- 
ftwa wiekuiftego, 

Nádiieio iedyna y dofkonafa grzelznych ludi, 


iev. 

“Ty ktora uzdrawialz chorych , upadłych» 
dzwigalz, uzdrow wizytkie zmysły moie ták wnę- 
trzne iáKo y powierzchowne» abym niemi Syno- 
wi twoiemu mogł służyć na wieku, 

Błądzącey owieczcze dufzy moiey pokaż pra. 
wdžiwg drogę do fzczęśliwey wieczności, żebym 
zå dozorem twoim tułaczem mizernym nie był, 

Tonący w głębokościach čielzkich grzechów 
moich, wofam do ciebie Przenayświętlza Panno 
ratuy mię, wfpomagay mię, zbaw mię słodka.» 

M A Y 


POK] o. 


rev. E 
De Krolowey Niebá y Ziemię. 
Naychwalebnieyíza Panno y naymitosier- 
nieyfza Matko Nayświęcfza Panno MARYA, 
dźiś ia zufnośćią wielką do błogosławionych nog 
two- 


Suppliki do Nayśm: Pånny. It h Suppliki do Na,še: Pánny. h 1 

: ao k "^ on à fzytkich "echo, mifo= 

LG ku pokornie grofzse, sbys do. nave dźieio, do diebie śię uciekam, do nog twoich» 

ERA ITISA coś Pána nafzegoJ KB SA pokormie upadam , tobie dufze y ciało moies 
poważną twoię zá mną niego -| ; Am ; "Mać; 

"7 je i Z ottzeby owodzenie moie w Mačierzyníka 
e OM, 89 Dobrodiieyd age jp. Übleam cis dilay zh, Pinis 
ftrapioną dufzą mois sj”: ii qoid Y fobie,9 Matkę moie, y przez błogosławione cic 
nym okiem (woim ná A ES ME wnetrznošči miľošierdžia twego , przez dobro- 

2 , + (4 A 4 m. "n . 
zni żę waza MM | czynność y łafkawość fercá twoiego» pod ktorym 
ote s Be Re br Sas KOV mejo aon Syn seh eri. Mieśięcy spáč, prá 
nd śle dedi, Aż vise Kosez em pełen fzę, abyś mię dla grzechow moich nie odrzu- 
ie wałki a EA miłośierdźie (Wo- | 4% od milošierdžia twego; ale dla tego, ktory 
e» ktorego przez Gc žebrze y tak dawno „4 nie nagi ná Krzyżu woczach twoich wi- 
wyglądam, o Krolowa Nieba y Ziemię, o Mátko| z y 


Siał> przyieľá mię między przyiętych grzefzni- 
kow, przez mocną y fkuteczną do náwrocenia 
take, bez ktorey “zbáwiony bydž nie mogę, 


miłosierdźia, o ućieczko wfzytkich grzefznychs| 
ri E y iednego, upadam y powtore czołem 
tigc proíze wlpomozenia twego, Jezli “| : i 
stuchalz, ilhi y Syn hv Seri) JE- Broń y ftrzež (ercą maiego od grzechu, y tego 
ZUS. Ježli ty odmowifz, 4 ktozby iuż ubta- | Mzytkiego,coby Gg w nim BOGU podobác nie 
gal Máieílat iego ? nie odrucayże dufajacego miało, Uczyň mnie z liczby twoich, ktorych 
w tobie poćiefz džišiay grzefzną fmutną y cor glebiey napifanych na Md. y NER hg 
lind dube moje, diby wetechüch nieumátšá] tobie naysłodiza Panno z wickizg miłością y 4f- 
śle w Tálce Syná twoiego żyła, 4 ciebie iako do” fektem oddáig, O wielki čie affekt, o wielkie fer- 
cześnie ták y wiecznie chwaliła, o M A R-Y A je Marko profzę j o te ktoremácie grzefany BO: 
MARYA, o Święta Panno MARY A, modl gg SU podoba, fáfki, y dáty proize ; pokori 9 
zá námi grzefznemi, teraz y w godźinę imierdl tichość, o miłość y Cierpliwość profzę, abym-a 
nálzey, Amen. od Syná twoiego, y od Ciebie odrzucony nie był, 
|Uproś mi nayłafkawfza Matko łafkę oftatnią, 
DRVGA SVPPLIKA śmierć fzczęśliwą, abym w Męce w śmierci y we 
Do teyże Krolowy Niibiefkiey. |krwi Synå cwoiego oczyfzczony, y z BOGIEM 


A vďáťká : RER jpoiednany , iáko nayprędzey y naypewniey žy- 
N vla fláwiza Pánno, mks En aio: wieczny wżiął, y żył na wieki, Amen-, 


«85)(1)(SQe 


KROTKA INFORMACYA 


O Pocgatku, Przymileiácb, Odpufiácb, y Po- 
Winmoščidcb Arcy-Brådtivå Szkáplerzá S. 


ROZDZIAŁ L 
O Poczatku Szkáplerzá S, także y tegoj BrÆtwd; j 
[5 Słońce nie fámoie tylko iáfnoscig (woiý 
obiášnia, ale ráczey infze wízytkie ftworzone 


rzeczy, Acz odległe» przyiemnym światłem íwo“ | 


im napełnia ; tak każdy człowiek cokolwiek ma 
dźrow fobie od BOGA powierzonych, to wfzy” 
tko zarownie onemu z infzemi do wygody y 
pozytku służyć ma. Tož obaczyć każdy mo” 
Że, lako we wfzytkich , innych ták y w Zakonie 
nafzym Kórmelitańfkim ; to ieft, że Duch S, 
w fporządzeniu 'onegoż, tenże zachował fpofob, 
y ták go pofłanowił, aby nie fobie tylko, ále» 
y infzym pożyteczny byf, fkárbámi duchowne" 
mi daiąc im ratunek y wfpomożenie; Z takie' 
go tedy ipofobu Braćtwo Szkáplerzá S. fwoy 


początek miało : le nim to doftáteczniey okażęj Z 
pierwey niećo o początku Szkáplerzá S. wfpo" 
Pod ten czas kiedy Panowie Chrzesci^ 


mnię; rze 
ańfcy woynę przečíw Sárácenom podnieśli , 
Pańftwa ich w Kráiách Wfchodnich woiowáli 
Zakon Karmelitańfki przez niektore Pany y Xi} 


zetå Chrzesčiáňíkie, žyčia ich świątobliwośćią o 
do tego pobudzome, tákze y cudem nowym” q 


 Wotworzeniu wod żrżodła Heljafzowego na po 
i trzebę: 


Y gera, fender Cel: 


1 Viri nefcza , 


o Brácwie Szkáplerzá S. 
trtzebę Woyfká wod zdrowych niedóftatkiem » 
ftrápionego, do Fráncyi, Hifzpánij, a mianowicie 


| do Angliey przez Rychårdå Grey, Komeía Elis. 


tordfkiego, y Jand Vefci, wprowadzony był, y 


| Wtychže Kroleftwách $wigtobliwoscig życia 


y dofzonałośćig Zakonną słynął, Jednak oko“ 
ło Roku Pańlkiego 1251. zá podufzczeniem 
czartowikim tenże Zakon Kármelitáňíki cięfzkie 
od niektorych odnosił prześladowania, tak dá— 
ece, że też o fuppreflyą onegož, iåko tow tych 
tu Zachodnich Krajach nowego y niezwyczáyne- 
80 u Stolice Apoftolíkiey ftarali fie Był ná 4 
ten czas Generafem tegož Zakonu Kármelitáň- 
[kiego S, SZYMON Stokcyufz ; ten widząc tax 
kie Zakonu fwego prześladowanie , uftáwicznie 
profit Nayświętfzey MARYI Panny, aby Zakon 
w Europie świeżo fzczepiony, ktory to Imieniem 
Oneyže fzczycił (ie > od wfzelkich przeciwnosci 


|y prześladowania bronifá, y žeby oprocz wízel- 


kich dobrodźieyftw onemuż 


uczynionych, ofo= 
bliwfzy iåki przywiley dała, 


ktoryby to temuż 


akomowi ná ozdobę y obronę, å wfzytkim wier- 


nym nå počieche służył, 


Modlitwa iego y pro- 
Sbá w ten fpofob byłą: 


Flos Carmeli, Vitis flori= 
Virgo puerpera, Mater mitis, fd 
Carmelitts da Privilegia, fleMa maris, 
Kwiecie Gory Kármelu, máčico winna, 
wocu pełna, iáfnosci Niebieska, Pánno Bogáro. 
žico znamienita, Mátko čicha, lecz Meža nje. 
žnaigca , day Karmelitom przy wilcie, gwiazdo 
D mor- 


to jeft: 


Krotka informacyk : „| o Bodčiwie Szkáplerzá S. 
morfka. Gdy tedy iedney nocy o tež Tafkę u— | mi fie fwemi oblewał nie mogąc tak wielkiego do- 
silnie prosit Nayswictizey MARYI Panny, oto | brodźieyftwa Nayswictízey MARYI Pźony przed 
Matka miłośierdźia Przenaydofłoynieyfza MA- | niemi wysławić, co wfzyfcy widząc, padali nie. 
RYA Panna, ktora to każdego do fwoiey pro- | blicze fwoie, džiekuige Nayświętfzey MAR Yt 
tekcyi uciekáigcego fie , ofoblivízy nápeľniáć-s | Pánnie, že ich ták przybrafa y tym przywilciem 
zwykłą pociechą, wielkością Aniolow Swigtych, wizyrkiemu záličitá swiatu, Ten tedy Przywiley 
y niepoigta swiátřośćią otoczona , pokazuie U$ [záraž po wfzytkiey Angliey rozgłolzony byť y 
SZYMONOWI Swictemu, w ręku fwoich Swic- 4pprobowany od Gwidona Fålcomiufzå , ná tens 
ty trzymając Szkaplerz , y onże rękami {wemi CZAS Stolice S. Apoftollkiey Nuncyufzá wAnsliey, 
Nay£wictízemi podaiąc SZYMONOWI S. rzecze także od laná Bifkupá Nortumbreńfkiego. A gdy 
te słowa : Recipe Fili dilečirjime boc Ordinis Sca“ -ofobliwe «cndá przez Szkaplerz S, diiac fię po- 
pulavey mes Confraternitatis fignum, t bi 65 cunčiis lezdy, wiele ludži rožney kondyeyi przychodžiťo 
Carmelitis privilegium, in quo quis morens, eternum, do SZYMONA S. profząc aby ich do tegoż przys 
non patietur incendium, Esce fignune falutis, falus wileiuprzyigé raczyf, Nieedmawiał bynaymniey 


in periculis » fadus pacis, & pačli fempitevni, t| SZYMON S. ále wfzytkich ktorzykolwiek o Szká- 


jet: Wežmiy Synu moy naymilízy , ten Zako- (plerz S, prosili, do uczeftničtwa Táfkifobie-dáney 
nu twego Szkaplerz, znak Bračtwa moiego, to" od Nayświętfzey MARYI Pánny przypu(zczał» 
bie y wizytkim Karmelitom zá przywiley, w kto*|y tákie ku Szkaplerzowi S, w fercách ludzkich 
rym umieráigcyogniá wiecznego upałow nego wfzczęło ficNabozefiftwo iż ná ten czás znaleść fig 
pi Oto znak zbåwienia, w niebelpreczeňftwac ledwie kto mogl, ktoryby Szkáplerzá S, ná fobie 
obroná, przymierze y zakľad wiecznego pakoiu nośić nie miał, iśkoż nie daremnie, bo wiele ten 
Co wymowiwfzy, 4 fzatę Szkåplerzå S, na niego Habit Szkáplerzá Nayświętfzey Pánn 
włożywizy zniknęła. Kto poige y SRA od wielkich y nieuleczonych chorob wol. 
może, iáko niewymowną radoscig SZY MON "ni zoftawali, Ztąd tedy to ieft, z uczettničtwa 
napełnionym zofłał, widząc ten ofobliwłzy lo" przywileiu od Nayświętizey MARYI Pźnny Za- 
bie y Zakonowi fwemu od Nayświętizey MA" konowi K armelitańskiemu danego,Bračtwo Szká,, 
RYI Panny dany przywiley, za ktory podżię „plerzá S. (woy poczgtek miálo, ktore to ták po- 
kowawfzy Nayświętfzey MARYI Pannie, z Nie  tanowione naprzod w Angliey , 4 potym: po 
kim wefelem fzedł do Braci imolab, pokra bvizjole Europie, y infzych Chrzesčiámfkich 
im Przywiley Zakonowi wígytkiemu pie Páüftwách, dźiwnie hene fig poczęło, y od wie- 

2 lu 


y nafię przy- 


Krotka informácya | 
lu Naywyžízych Bifkupow Rzymfkich powagg | 
A poftolíka utwierdzone, y roznemi Odpuftami, 
y fafkami duchownemi udárowáne było, iko to | 
niżey pokaze (ię, 

ROZDZIAŁ Il. 
O Prerogátymwách y Przymileiách Brawa 
Sakáplirzá Stvietego, 

( JZdobe znamienity budynku, gdy kto dofko- 
— pale wyrozumieć pragnie, nie dofyć ieft do 
ukojenia pragnienia takiego, weyrzeć tylko na 
budynek, ale wízytkim zofobná pilno potrzebą 
przypátrzyc fig częściom» aby uznawfzy co kto- 
ra z nich w fobie pięknośći zamyka, doftáte+ | 
czniey zupełna wfzytkiego budynku rozeznána 


bydź mogła. Tymże fpofobem rzekę ia, iż bu- | 
dynek albo zacność pofłanowienia Bračtwa Szka* 
pierza S. kto dofłatecznie wyrozumieć pragnie, | 
nie dofyć ieft weyrzeć na początek iego, ale | 
potrzebą wlzyftkie prerogatywy y przywileie 
onegoz uważyć, ktore to ofobliwfzą pomienio- 


nemu Braćtwu przynofzg ozdobę, Tych zaś 
ponieważ wiele znåyduie fig, y każdy w olos | 
bnośći wyliczać trudno, dla tego pominąwfzy 
té, ktore pofpolite z infzemi Bračtwy fy, olo« 
bliwfze tylko tu pofożyć chcę. "ead 

Pierwfza Prerogatywa j Przywiley Arcybračtwa 
Szkáplerzá S, ieft ofobliw(za opieka y Prote- 
kcya Przenaydoftoyniefzy MARYI Panny , że 
wfzyfcy ktorzykolwi&k w to S. wpiluig ps 


o Bráčimie Szkáplerzá S. 

čtwo, f pod ofobliwa obrong y protekcys Nay- 
$wictízey MARYI Panny, ták zá zywota, iako y 
przy fkonániu. Zážywotá, kiedy w rożnych u- 
trapieniách, chorobach, y ibízych doczefnychpo- 
trzebach, prędki odnofz3 ratunek: ale tež co 
olobljywiza ieft, žeby iey opieką ofobliwfzą izczy- 
čili fie Bráčia y Sioftry Szkaplerza $,. wiele du- 
chownych dobrodźieyftw przez nie Otrzymuiga 
zwłafzczą to ile ieft z ftrony Nayšwictfzey MA- 
RYI Panny, aby Brácia y Sioftry wtale Bozey 
žyli, 4 gdyby fig komu táfifo (czego uhoway 
żoże ) onęż przez grzech ftrácic , żeby co prę- 
dzey z grzechu powfławali, Przy fkonaniu zaś 
O to ofobliwie ftára fie, aby Bráčia y Sioftry fzcze- 
śliwie wlalce Bofkiey z tego swiata zchodžili, à 
Wiecznego ognia upałow nie doznawáli, Obiecá- 
là to bowiem famá Nayswietiza MARYA Panna 
SZYMONOVI S. mu podájac, že każdy ktory: 
kolwiek Szkáplerz S, nå fobie nosic bed£ie, wie- 
cznego ognia upalow nie učierpi. Co że rak ief 
roznemi Przykłady iaśniey fię to w Rozdžialca 
VH. pokaże, 

„ Drugi Przymiley Arcy- Bračtwa Szkáplerzá S;ieft, 
12 Szkaplerz S, ieft znakiem obrony w niebešpie- 
tzenitwach, iáko (ama Nyswictiza MARYA Pán- 
na onže SZYMONOWI S, podái3c, to opowie- 
dżiała : Salus in periculis, obroná w niebespieczefi- 
ftwách. Szkáplerzem álbowiem S. pokryči, od 
Wody, pioronow, ogniá, kul, y inízych niebe* 
Pieczeńity cudownym fpofobem wolnymi y pre- 

D; Zerwo- 


Krotka informácya. 
zerwowáni byli, albo ieżeliby iakokoľwiek:zránio» 


nemi byli; to natychmiaft zdrowemi zoftáli. Co. | 
fzerzcy v doftáteczniey roznemi Przykładami w | 


Rozdžiale VII. pokażę, 


Trzeči Przymiłey Arcy-Bračtwa SzkaplerzaS.ieft, | 
wielki y nieofzacowany Odpuftow od wielp Oy- | 


cow SS. nádánych fkarb, ktorych.to Odpuftow 
Bráčia y Siottry Szkáplerzá S. uczeftnikami (taiy 
fig. Te wfzytkie Odpufty. znayduią, fig w Bulli 


CLEMENSA X, dnia. 8, Maja. 167 3. wydaney, | 
ktora, lig zaczyna: Commifa nobi divinitńs , Oca] 
ktorych to Odpuftow Summaryu (z ápprobowány, 
ieft od zgromadzenia, za czáíow INNOCENCY, 
USZA XI. 1678. dnia 32, Marca, Te zas wízyt- 
kie Odputty, y Kondycye nádoftapienie onychže, 


nizey fpecyfikować będę w Rozdžiale V. 

Czwarty Przywiley Arcy-Bračtwa Szkáplerzá Si 
ieft, iz Bracia y Sioftry tegoż Bračtwa mogą, fo- 
bie obrać Spowiedniką , takiego iednak ktoryby 


był od Ordynáryutzá Dyecezyi approbowany + | 


ten Spowiednik, bedžie mogł władzą. Apoftolíka 


Brácig y Sioftry Szkáplerzá S, rozgrzelzyć od. | 
wizelakich cenfur sy karania A iure lata, w prawie-| 


Koščielnym nakazanych, także. od ktorychkol4 


wiek grzechow, by tež nayčiežízych y naywięk- | 
fzych, y famey Stolicy. Apoftolskiey,rezerwowå= | 
nych ; ( wyigwfzy iednák te grzechy, Cenfury y | 


karania, ktore hęzamykają wBulliWieczerzy Pán- 

(kiey> także wyigw(zy zgwałcenie wolnosci y be- 

sprecznasci Koscielney,, takže,wyigwizy zgwat; 
cenie 


o Bračiwie Szkáplrzá S. 
cenie zámknienia Klafztorow Panieńfkich, także 
uderzenie Oloby Duchowney, poiedynek, kupie« 
nie Beneficium Kościelnego, także ( iako niekto- 
rzy chc ) ftaraigcych fig żeby poronienie było, 
y naoftatek wyiąwfzy te wfzytkie, ktore (obie do 
rozgrgefzenia zachowują Bilkupi, y Klatwe ab 
bomine latam, także dyfpenię w przelzkodźie da 


| Swigcenia fię,) Te pomienione wyiąwizy od in= 
| fzych wizytkich obrany Spowiednik rozgrzelzyć 


može Braćią y Sioftry Szkáplerzá S.áto z po- 
zwolenia KLE MENSA VII. raz zážywotá y 
przy śmierci. Tenże Spowiednik može im sluby 
ktorekolwiek, (wyigwizy śluby pielgrzymowa- 
nia do jeruzalem, do progow Apottotow SS. 
PIOTRA y PAWŁA w Rzymie, do JAKUBA Se 
w Kompottelli, wyigwfzy także sľuby czyftosci » 
y wiłąpienia do Zakonu ) nå infze dobre uczyn- 


„ki zamienić, Tenże Spowiednik moze ich ro- 


związać z ktorychkolwiek przysiąg , byle tylko 
to było bez fzkody kogo infzego, á co także raz 
zá żywotą y przy śmierći. Nákoniec tenże Spo- 


„wiednik raz zá zywotá y przy śmierći moze.s 


mocą Apoftolfis dać im Odpuft Zupełay , 
albo odpuizczenie wfzytkich grzechow, ktory to 
Odputt naftępuiącemi słowy dać fig moze ktore 
po zwycząyney abfolucyey od grzečhow, ma.» 
tenże Spowiednik przydálac: Eaedem autboritate 
tbi concedo omnium peccatorum tuorum remifsionem 
© indulgentiam , quam uirtute Apoflclicorum prive 
tegiorum pofum concedere, Im Nomine Hie Fuljs 
te 


Kratka informácya: 
TE spirits Sanči, Anen- In(ze zas słowa, albo 
formę, przez ktorą tenże Odpuft przy śmierci 
dany bywa» y przez ktorą Bracia y Sioftry pier- 


wízey niewinności ktorą na Chrzčie S. wzięli, | 


przywroceni bywaią» na końcu położę, 


Praty Przywiley Arcy« Bračtwa Szkaplerza S, ieft, | 


iż Bracia y Sioftry tegoż Bračtwa, zaraz o% pier- 
wízego dnia w pifania fwego, flaig tic uczellmiká- 
mi pierwižych dobrych uczynkow y zasťug, kto- 


rekolwiek zá pomocą BOGA Wfzechmogącego | 


w całym Zakonie Rármelitáňfkim mogą bydź, co 
fig pokazuje z słow po włożeniu Szkáplerzá S; 
od Kapłana przydanych: Nad to iefzcze Bracia 
y Sioftry Szká plerzá S, (taig fic uczeftnikami także 
wizytkich dobr Duchownych, y uczynkow pobo- 


znych, ktore fic po wfzytkim y powfzechny m.s i 


Kosčiele Božym odpråwuig, å to nie tylkø pofpo- 


litym ipolobem, iako inśi wierni Chyftufowi, ale | 


tez ofobliwfzym ugruntowanym ná ofobliwym 
pozwoleniu CLEMENSA VII. y potwierdzeniu 
od GRZEGORZA XIII, 

Szofty Przymitey Arcy-Bračtwa Szkálerzá S. ieft, 
iz Bracia y Sioftry tegoż Bračtwa pod czás inter- 
dyktu (byle fami do tego przyczyny nie dali) 
tym fpofobem iako insi maiący tenże Przywiley, 


ná Mízách SS. y intzych nabożeńftwach bywac | 
mogą; także pod czás interdyktu mogą Nayšwiet- | 


fzy SAKRAMENT, y infze Sakramenta Kosciel- 
ne przyimowác, Naoftatek kiedyby fig trafifo 


ktoremu z nich, pod czas tego interdyku z tego | 


swiata 


o BrAŻwie Szkáplerzá S. 
Šwiátá zeysc > čiáťá ich mogą bydź chowane w 
Kościele albo ná Cmentarzu, ziakąkolwieł przy- 
ftoyng iednak pogrzebową ceremonią, 

Srodmy Przywuey Arcy-Braćtwa Szkáplerzá S; 
left, iz Bráčia y Sioftry Szkaplerza S. ktorzykol- 
wiek niektore dofkonále wypełnią kondycye» tedy 
zá piłyczyną Nayświętfzey MARYI Panny ich 
duze pierwizey Soboty po zesčiu ich z tego swiá- 
ta, wybawione bywają z mak Czyfcowych. Ten 
Przywiley naprzod pozwolił Zbawiciel náfzChrye 
ftus JEZUS w Niebie, dla zasług nayukochańlzey 
Matki fwoiey, à potym onze potwierdżił ná zie- 
mi JAN XXII, w Bülli fwoiey názwáney Sobo- 
tniey , ktora fig zaczyna Sacratifimo ute culmine.s, 
Ktory Przywilcy žeby doskonáley mógł bydž po- 
ięty» onze w náltepulgcym zaraz Rozdżiale fze« 
rzey opifzę, 


ROZDZYAŁ AH. 
O Przymileiu Sobotnim Braččmu Szkáplerná 
Smiętego pozWolonym 
JRzylemna wieść, radość ferdeczną przynofzą» 
ca, niepochybnie bydž musi nędznemu więź- 
niowi, ktory cięfzką y długą niewolą ućiśniony 
będąc, onąz upewniony zofłaie, iz prętko cicíz- 
imewoli iárzmo zrzuciwizy, dawno po zadney 
y miły każdemu wolnosći zažywač bedžie, Dá- 
leko przyiemnieyfzą y więkizą radość przymo- 
fzą4cą bydz ma nowiną Przywiley Sobotni Braci 
y Siostrom SzkáplerzáS,odNayswigtízey MARYI 
Panny 


Krotka informacya. 
Pánny pozwolony., przez ktory to upewnieni fås 
iż. dufze ich pierwfzey Soboty po zesčju ich. zte< 
go Świata, przez przyczynę Nayswictfzey MAR YE 
Panny uwolnione bydź maig, iuž nie od więżienia 
takiego ziemskiego, šle od wiežienia Czyfcowego 
y ogniow. Čigízkich iego, w ktorych to po śmierći 
Dulze wiernych w łafce Boskiey fchodzących , 
fprawiedliwośći Boskiey wypłacaią, długi (woie, 


to ieft karanie doczęfne, dla nie dotyć uczynie | 


nia zá grzechy. fwoie, Wiedzieć tedy potrzeba.» 
że Przenaydoiłoynicyfza MAR YAPánná,w fzcze- 


gulney łafce fwoiey: y wdźięcznym kochaniu ma-- 
iąc Zakon Karmelitanski, nie dofyc iey byłoonże | 


tg, ofobliwfzą, prerogatywy, to ieft Szkáplerzá Sz 
ozdobić y uprzywilciowač, aby tenże Zakon, y 
wizyloy ktorzykolwiek uczeftnikámi iegoż Przy- 
wileiow (iako to Bracia. y Sioftry Szkaplerza S.) 
zoítála wolnemi od mąk. piekielnych bydź mogli, 
Ale nád to chciała, aby čiž wizylcy po Smierci: 
długo w mekách Czyfcowych zatrzymani nie by- 
li, lecz żeby pierwfzey záraž Soboty po zeysćiu 
ich ztego Świata, zá iey przyczyną zmak Czy- 
fcowych wybáwieni byli. Co famá pokazawizy 


pomieniony Očiec S. opiluie w Buli (woiey. na- 
wáney. Sobotniey, ktora fig zaczyna: Sacratsljimo 
uti culmine, c. W przerzeczoney tedy Bulli sło- 
wa Nayświętlzey MARYI Panny [x te: Dre quo 
ipfi a faculo recedunt, & properato pradu accelerant: 
purgatorium , ego. Mater gratiosę dejcendam Sabvata 


pofi 


o Brátimie Szkáplerzá S. 
pofl eorum obitum , € quos. muewiam in purgatorio 
hberabo, © ros io Montem Sandum vita eterna re- 


| ducam, Ce. toieft: dniástego ktoregokolwiek oni 


ztego Swiata zíchodz4> y ná wypłacenie karania 
doczelnego do Czyfcá pośpiefzaią, ia Matka łaski 


| y mojpšierdžia pierwfzy Soboty. po ich śmierći 


žltapie, y ktorychkolwiek znaydę. w-Czyfcu wy- 
bawię: y.na gorę żywota wiecznego Wyprowádze, 
Te tedy łaskę y Przywiley. od Nayświętfzey MA- 
RY1 Panny máigc obiáwiony pomieniony Očiec 
S, toieft JAN XXII, onże potwierdžiť, y áppro- 
bował temi słowy: Ifiam ergo Sančšam Indutgen- 
lam accepto, toboro, ES in terris confirmo» ficut prop- 
ter merita Virginis M, gratiose JESUS Chriftus conce[ffit 
| m. Call, to ieh + Te tedy świętą łaskę y Odpuft 

przymuię, umacniam, y ná.žiemi potwierdzam, 
ktory fam Pan Chrzyftus dla zasług Pánny. y Má- 
tki: (woiey, w.niebie z wielką, midoščig . pozwolił, 
| Tę tedy faskę álbo przywiley porwierdźili potym 
| *ozni Qycowie:S$. iako to-Alexander V, Klemens 
VII. S. Pius. V, Grzegorz XIII, Klemens VIL, 
Piwef V, anaoftatek Klemens-X, Onež tákže.s 


) | potwicrdzifo Zgromadzenie S, zá czalow Inno» 
fic obiawiła JANOWI XXIk ktore co obiáwienie | 


<encyufza XI, 4678. A to wízytko cokolwiek 
Przanaydoftoyniey(za. MAR YA Pånnå przyobie- 
| sata, rzeczą famą wykonywa, 1áko to rožnemi 
| Przykľádámi dowiesc fię y pokazać może, W 
tywocie W, Francifki od Nayfwietffego S AKRA- 
MENTU, Kármelitánki świątobliwey czytamy, iż 
ná ofobliwfzym ku.porátowániu dulz w mekách 
| Czylco- 


Krotka informacja. 
Czyfcowych zoftáigcych , zapalona będąc åffek- 
tem, za co tak wiele duíz onąż częftokroć nawie» 
dzały, y o niektorych rzeczach przylzłego ży- 
wota informowały. Między temi iednego czálu 
pokazała fie iey dufzá pewney Zakonnice, kto- 
rey Francilzka (pytafa, iezeliby Bulla Soberniac.s 
wizytkim Bráci y Sioftrom Szkápletzá S. pomo- 
eng ták iako opowiádáig była: Ná co dufzá oney 
Zakonnice odpowiedziada ; iz Nayświętfza MA- 
RYA Panna dulze Bráci y Sioftr Szkáplerzá S. 
ktorzykolwiak tu w tym zyciu $miertelnym zo- 
ftaigc, wfzytkie kondycye y obligátye tegoż Brá- 
6twa doskonále wypełnili, pierwízey Soboty po 


o BračiwieSkaplevzA S, 

MARYA Panna pokazała mi (ig, y wielkim we- 
felem napednifa mnie, obiecawízy mi, iz Soboty 
naftepuigcey mam umrzeć, y dla przywileiu 
Bulli: Sobotniey tegoż zaraz dnia do Kroleftwa ' 
Niebieskiego wniść mam, Jakoż ták ftało (ie, bo 
naftepuigcey Soboty iáko przepowiedzialá wiel- 
kim napełniona wefelem skonata, 

Podobny także przykład wfpomina Pbi/ocałuę 
Caputus , o iedney Mágrábiney, iż tá nabożną 
wielce będąc do Nayświętlzey MARYI Panny, 


| gdy iednego ezalu na Kazániu usty(zafa, iz wízy- 


Icy Brácia y Sioftry Szkaplerz S. ktorzy zá do- 


| yé czynią opifanym kondycyom y obligácyom, 


ich śmierći z mgk Czyfcowych wybawia. To te“ | 


dnák przydawlzy, że nie wfzylcy Brácia y Siottry 
tey ofobliwfzey fåski y przywileiu uezeftnikámi 
ftáig fig, dla tego, ze opilanym kondycyom y o» 
bligacyom na doflapienie tey łaski zá dofyc nie 
czynią. - 

W Tolečie nietáka Panienka Hieronyma de Hes 
rera, w młodych iefzcze zoftaigca lečiech, wpi« 
fawfzy fic do Bračtwa Szkáplerzá S. doskonale 
wízytkie obligácye tegoż Bračtwa, á ofobliwie 


poft we Srzody zachowywała,  Cicízko potym.» | 


záchorowawízy , w tey chorobie iednego dniá 
, pizez dľugi czás bez mowy zoftafa, ale tylko ku 
ščiánie obročiwfzy fig, z wielką radością iakoby 
patrzyć fig zdafą. Przylzedfzy potym do fiebie, 
fpytána czemuby przez ten czás bez wízelkiey zo» 


pierwfzy Soboty pośmierći fwoiey zá przyczyną 
Nayświętfzey MARYI Pánny z mak Czyfcowych 


| Wybáwiesi bywają: uftáwicznie prośiła Nayswiet- 
| Rey MARYI Panny, aby nie infzego dnia tylko 


W Sobote z tego zeízľá świata, Smiertelnie po- 
tym záchorowawízy, gdy ig lekarze iuż iuż blie 


ską, $mierci bydž (4džili, ná co ona odpowie: ze 


RZ trzečiego dnia, to ieft Soboty naltępuiącey z 
tego świata zezšč mam. Jakoż ták ftało fig, y 


| Przez przyczynę Nayswictízey MARY Panny, że 


Szkaplerz S, iey z wielkim nabozeüftwem nośiła, 


| tyze Soboty zaraz z mak Czyfcowych wybåwio- 


itawała mowy, ná co odpowie, iz Nayswretiza | 


MA» 


ha była» iako potym to pewnemu świątobliwe- 
mu Zakonnikowi pokazawízy fig mu opowiedžiá- 
à, profzac go zaraz, aby toż Corce iey oznay- 
Mič raczył. 
Z tych tedy Przykládow iásnie widżieć fig mo- 
Ze, lå» 


Krotka informácya 
že jako Nyświętfza MARYA Pánná ták iško przy- 
obiecała , dufzom Bráci y Sioftr Szkáplerzá S. 
w onych cicfzkich Czyfcowych mekách Íwoy rá“ 
tunek dáie, byle tylko oni ná te opifånym.kon- 
dycyom y obligåcyom zå dofyd czynili, 

Tenči ofobliwy Przywiley Bulli Sobotnieys bez 
watpliwošči przyczyną ieft; że Szkaplerz S, u“ 
wízytkich ftanow w wielkim powaženiu był y ieft 
ták dálece, že y fami Naywyžší Biskupi Rzymícy, 
Cefárzowie, Krolowie, Xigžeta onže z wielkim 4 
nabożeńftwem ná fobie nosili y noíz3 Między 
Naywyžízémi Rzymskiemi Biskupami byli ofo- 
bliwie Grzegorz XIII, y XIV. Klemens VIII: 
Leo XI, Pawef V, Grzegorz XV. Urban VIII 
Ianocencyufz X. Alexander VIL, ktory iáko swiad- 


czy P, Paulus ab omnibus Sandis, wfam dźień Ko- 


ronácyi fwoiey; 
ny Szkáplerzá S. zachował poft. Leo zás Xl, 
przy Koronácyi fwoiey, kiedy zfzátámi Kárdy- 
nálskiemi Szkáplerz $, 

Pusl; mowiąc: relin- 


bynaymniey tego nie d< 
quas mibi MARIAM ne me relinquat. MARIA, iå“ 
koby chćjał rzec; Zoftawóje mi Sukienkę Nay“ 
świętfzey MARYI Panny , żebym iey Sukienkg 
PorzučiwÍzy, od niey także opufzczony nie byłe 
Toż nabożeńftwo ku Szká 
Sieyfzy Očiec Swięty fzczęśliwie nå Stolicy PIO- 
TRA S. zofłający KLEMENS XI, Między Ce- 
darzåmi olobliwie byli Ferdynandus II. y III, 
Leopoldus 1, Jozef I. na ktorego ofmego dniá po 
národze+ 


ktora we Srzode była, zwyczay” | 


z niego zdigč chčiano ,| 


plerzowi S, ma, y dzi^| 


o Bračiwie Szkáplerzá $. 
národzeniu iego Szkaplerz. S, włożono, tákže y 
| déisieyfzy fzczęśiwie pánuigcy Károl VI. Między 
| Krolami ofobliwie byli $, Ludwik Krol Francu= 
| Ski; Edvardus II. Krol Angielski, y ini Krolowie 
| Franculcy, Hifzpáňícy, Portugálícy, „Tož Nabo- 
ženitwo ku Szkáplerzowi S, mieli także záwíze 
y náš? Monárchowie Policy. Xigžgt zaś y Ele- 
ktorow, Páüftwá Rzymskiego wyliczyć mi tru- 
dno, iednego tylko ztych; to ieft Máxymitiana > 
(Xiajacia Bawádr[kiego tu przypomnię, ten wyprå= 
Wuiąc fig przečíwko Fryderykowi y Czechom re- 
bellizuigcym R. P, 1620. nie czym infzym żoł- 
nierzow fwoich uzbroić chciał, tylkoSzkáplerzem 
S. kiedy kilkanaśćie tysięcy Szkáplerzow narobić 
|kazawizy, ( do ktorych (zyčia y fama Xiężna po- 
magátá ) między Woysko fwoie onež rozdať, zi 

tore Nabozenitwo ku Szkaplerzowi S, wielkie 
2 Fryderyka zwycicftwo otzymaľ, 


ROZDZIAŁ 1V, 

W ktorym [ie opifua kondycye ná doflapiemte 

3 mzsbyž pomiemionych Przywileiow. M 
| Pifuige krotko w przefzłych Rozdźiałach 
Przywileie olobliwfze Arcy-Brá&twá Szká- 
(Plerza S, a ofobliwie Przywiley Bulli Sobetniey> 
"ie raz wipomniałem, iz éi tylko Bracia y Sio- 
try Szkáplerzá S, onychże doftępują» ktorzy 
Opiłanym kondycyom y obligácyom zá dolyč 
Szynig. Wiedtiec albowiem potrzebá, že w tym 
Pomienienym Bráétwie od pierwízego poftáno - , 

: ; enia 


Krotka informócya, || i 
wienia iegož, ten zawize záchowány ieft zwy“ 
ezayaby ná znak wdžiecznošči pomienionych fask | 
y przywileiow, pewne (ácz bardzo lekkie y małe) | 


|czyftość według kondycyi 


o Bračiwie Szkåplerzå g. 


y ftanu fwego zácho- 
Panny Panieńfką czyftosc, Wdo - 
ub y 


wywaf, to ieft, 
wy witrzemicžliwosč, Małżonkowie zaś śl 
wiarę Małżeńfką bez narufzenia zachowa 


powinności ná doftgpienie onychže Bráčia y Sio- 
ftry wykonywåli, Coby to záś zá pawinnośći 
były ná doftgpienie pomienionych przywileiow; | 
dla doskonálízey Bráci y Sioftr wiádomosci; oné | 
tu krotko opilač chcę e 
Piermfza powinność ief: aby każdy od Káplá: 
ná ná to máigcego władzą Szkaplerz poświęco* 
ny przyjął, y onze zawlze we dnie y wnocy na- 
božnie ná fobie nośił, | Szkáplerz zás ma bydź 
fukná czarnego , albo fzárego, ná ktorym dla 
wickízego naboženitwa ku Nayświętfzey MARYI 
Pánnie, obrazek iey bydž ma, Gdyby zaš tra- 
filo (ic onze zgubić , albo przez uftáwiczne zá“ 
žywanie ze pfowač, iezeliby kto poswigcanego dla 
odleglošči mieylcá mieć nie mogł, nieposwigco“ 
ny WiigC y nośić može. EA 
Druga povinnosť ieff : iz każdy ma bydž wpilá- 
ny in Album Confraternitatis , albo w Ksicgi Bráckie, | 
poniewaz tá powinnosc ieft między przednicy- 
i Dla tego či wlzyfcy Kapłani ktorzykol“| 
wiek od Przewielebaych OO, Prowincyafow por, 


| 
| 


powinni imiona y przezwifká wfzytkich od sie- 
bie przyietych odfyłAć, tam gdżie ieft I 
wprowadzone Brá&two, aby w Kśięgi Bráckie wp! 
fane były. es ^ „5d 
Trzecia olligácya y. powinnošč ieft, s aś ] 
- A 


Wftrzymáé (ie, (wyiąwfzy kiedy we Srzo 


Nioftr Szkáplerzá $, kote ktož 
lionych {afk y przywileiow 


, tz 
zzz oka T. wÁ 
fzwolenie máig do tegoż Brádtwá przyimowa "Brá&two, 


Me ráczey powinni by 
Koronki, Proceflye 
fcyplin w Poście; y 
Reńftwź : także Sioi 


é po- 


Winni będą. 

Czmarm powinność ief , 
kolwidk czytać umicią, po 
godźiny, lub tež oficium 
Virginis, ktore to na końc 
Bo kładźiefię odpráwowá 
še zá dofyć nieczynia przez Officium Immacula- 
le Conceptionis, Ci zaś ktorzy czytać nie umie- 
lg, powinni oprocz poftow od Kościoła S. ná- 

azánych, we Srzody od pokarmow mięśnych 
dę przy- 
árodzenia) y Koronkę, 


iż či wfżyfcy ktorzy - 
winni będą Kapłańskie 
paruum Beate MARIÆ 
u Brewiarzá Rzymfkie- 
Č, gdźie wiedżieć måig 


padnie Swigto Bożego N 
lub też siedm Pacierzy y tyleż Poždrowienia x 
há pamiątkę siedmiu radošči Nayświętfzey MA: 
RYI Pánny; ná každy dźień odpráwowác, 

Te tedy fa powinnošči y obligicye Bráči 
kolwiek należycie 
nie wzwyż pomie- 
doftapi, 

a, ofobliwie či, kto. 
y blifko tych mielc gdžie ieft Wprowádzone s 
micizkdig, ze nie máig bydž leniwi, 

d£ ochotni, ná Míze Święte, 
» Czynienie zwyczaynych dy. 
na infze zwyczayne Nabo. 
try na Mize Święte, Koron = 

E ki, 


wypełni y zachowa nieomyl 


Maig także wiedziec Brači 


4 


Krotkå informácya 
pewnych doftępuią Od: 


ki, zawfze bowiem za to 
pultow. 

Z tych tedy powinnośći krotko zebranych , 
mianowicie trzeciey , każdy łatwo wyrozumieč 
može.» iż či ktorzykolwiek w to Brá6two wpi- 
fawizy fic, (wawolnie y rolpuftnie zyig, nie (3, 
ani mogą bydź uczeftnikámi łafk y Przywleiow 
wzwyż pomienionych Bračtwu Szkáplerzá S, po- 
zwolonych. Te albowiem fa pozwolone tym 
ktorzy czyfłość według kondycyi y ftanu (we- 
go zachowują, Nád to niesťuíznie takowy o= 
pieką Nayswictizey MARYI Panny fzczyći fie, 
ktory Jey świątobliwośći y czyftośći wfzelákiey, 
bezboznym y rofpuftnym zyciem fwoim, zło - 
śliwie y upornie w nim trwaigc przeczy.  Dla + 


czego pobożność žyčia, y czyitošči według fta- | 


nu (wego záchowánie, ieft potrzebne dla doftą* 
pienia łafk y przywileiow wzwyż pomienionych. 
Ktoby zás z ułomności ludzkiey raz, abo drugi 
należytych Pačierzy nie odprawił, lubo poftu nie 
zachował, álboli też iákokolwiek przeciwko tym 


kondycyom y powinnośćiom wykroczył, byle | 


tylko zá to (zezerze żałował, niechay iefzcze ná- 
džicie ma , ze pomienionych {afk y Przywile- 
iow doftąpi. 

O tych kondycyách y powinnościach wiedziec 
także potrzeba, że nie nå woli ieft tych ktorzy | 
czytać umieig, odprawiać Officium, albo potty zá- | 
chować, ale powinni koniecznie Oficium odma— | 


wiać, chyba żeby dla słufznych przyczyn one- | 
gož 


o Bračimie Sakaplerža f. 

gož odmawiać nie mogli, to wten czás pomie- 
| nione powinni záchowywác pofty, Odpráwiá- 
[niu zaś Officium. za dolyčfig czyni przez godźi- 
ny Kapłańfkie. 

Pomtore wiedžieč potrzeba , že či którzy czytać 
nie umicig, Ani tež poftow pomienionych dla.» 
| stufzitey. przyczyny zachować nie mogą, iáko 
[to słudzy, służebnice, y ini, tedy maig prosié 
| Spowiednika, aby ten poft w infzy iáki dobry 
|Uczynek im przemienił, A komuby fig zaš trá- 
lało, žeby niefpodzianie z iakieykolwiek przy” 
|czyny mial bydź u. kogo nå obiedžie, gdžieby 
(zwyczaynego nie mogł zachowač poftu , może 
(tedy ieść z micfem, byle tylko zá ten raz infzy 
(laki pobożny uczynek odprawił, 

| Náoftátek wiedźieć potrzeba , iż pomienione 
modlitwy, albo pofty, (wyiąwfzy ktore (3 od Kos 
&ciolá S, nakazane) nie obowięzuią pod grzechem, 
Ale tylko ná to każdy powinien fig ftarać o wypef- 
[nienie y zachowanie onych, aby pomienionych 
lalk y Przywilciow dofłąpić mogł, 


ROZDZIAŁ v. 
O Odpuftåcb y Skárbách Duckownych Bráči 
3 Siofirom Szkáperzá $. pozwolonych. ^ 
p Sakokeiek nic przyftoynieyfzego każdemu 
człowiekowi bydž može, nad hoyng fzczo- 
drobliwość przećiwko inízym: olobliwym ie- 
dnak (pofobem ludźiom ná wyfokie honory y 
dyguitarftwá wyfadzonym to przynależy. Nay- 
i E2 wyż- ` 
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wyžízey powagi godność , ieft Naywyžízych Bi« 
fkupow Rzymlkich, dla tego te (zczodrobliwosč 
w udžielániu (kárbow Duchownych, w (záfunek 
od CHRYSTUSA Páná fobie pozwolonych, po- 
kazywać zwykli, Tak hoyney (zczodrobliwo- 


šči między inízemi doznał Zakon Kármelitáüfki, | 


y od niego pochodzące Braćtwo Szkáplftzá S. 


6 Brátiwie Szkáplerzá S. 

Náprzod. Wlzytkim oboiey piči wiernym, 
Chryftufowym, pierwfzego dnia wpifania fic do 
Bračtwa, ieżeli przez prawdźiwy żal y Spowiedź 
S. od grzechow oczylzczeni, Nayświętfzy SA- 
|KRAMENT przyimg, Odpufl zupełny 

Powtore, Wizytkim Bráci y Sioftrom Szkáples 
rzą SŠ, articulo mortis, co ieft w fámym wftępie» 


ktore oprocz wzwyż pomienionych fafk y Przy- albo w blilkim niebefpieczeńftwie śmierci bedg« 
wileiow, wielą infzych Odpuftow y fkárbow du- cym, ktorzykolwiek przez žal fkrufzeni Spowiedź 
chownych od tychże Naywyžízych Bifkupow S. uczyniwfzy, Nayświętfzy SAKRAMENT 
Rzymíkich udárowáne ieit, ktorych iż liczbá przyimą, y Naysłodfzego Imienia J E Z U S uity» 
wielka iet, y wfzytkie wyliczyć trudno, dla te- ieżeli będą mogli, ieżeli nie,to przynamniey 'fer- 
go te tylko, ktorekolwiek niedawnych czafow y sem nabożnie wzywač będz,  Odpu/i zupełny, 

prawie nafzych pozwołone fg, opiláť chcę y 3. Wfzytkim Bráči y Siottrom tegoż Bračtwi, 
pokazać, ktorzykolwiek na Proceflyi, ktora fig w Niedžie- 


Wiedžieč tedy potrzeba, že Odpufty y Talki Je iednę każdego Miešigca przez Bračtwo od- 


Duchowne, ktorych tych czafow Brácia y Sioftry prawuie, znabozeüftwem obecni będą, fpowiå- 
Szkáplerzá S. bez wfzelkiey wątpliwośći doftąpić dając fig grzechow (woich y Nayswictizy SAKRA- 
mogg, zamykaig fig w oney fzerokiey CLEMEN- MENT przyigwizy. Odpufł zupełny. Ktorzykol- 
SA X Bulls, ktora fig zaczyna: Commij/a nobis wiek by zaś dla iakieykolwiek przefzkody na tey 
divinuis, Sc. dnia 8. Maja 1673. wydaney. Taž/Proceflyi bydž nie mogli, ieżeli także z żalem 
Bulla y Odpufty w niey zamykające lic ; za czá-| y fkruchą wyipowiadawfzy fig , Kommunig S, 
fow INNOCENCYUSZA XI. od S Kongregácyl| przyimy, y w Kościele albo Kaplicy Bráckiey 
rewidowáne y approbowane były dnia 22, Mar- modlić fig beda zá podwyžfzenie Kościoła S. Ká- 
cá 1678, A ponieważ pomieniona Bula w(zy - tolickiego, za zgodę Panow Chrzcsciáüfkich, y 
tkie Odpufty pozwolone tak Zakonowi Karme“ wykorzenienie Herezyi tegoż zupełnego Odpufiu 
litańikiemu, y Brá&wu Szkáplerzá S, iákotez y doftępuig, Chorzy zaš, podrožni, więżniowie, 
wfzytkim wiernym Chryftufowym zamyka»; ktorzy pomienionych Kosciolow nawiedžič nie 
w tym Rozdiiale te tylko Odpufty pokażę, kto- mogą, ieżeli ná fercu fkrufzeni , Officrum parvum 
pe fåmym tylko Braci y Sioftrom Sakáplerzá S, 8, MARIÆ Vig, alboli też ktorzy czytać nie 
pozw olone fą, Ná: Es umie- " 


| 
| 
| 
| 
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umieją» $0, Pacierzy y tyleż Pozdrowienia na" | 
božnie odpráwig, z mocnym przedsiewzicciem 
zá pierwfzą okazyg fpowiadác fig, y Kommunig | 
S. przyigč, tegoż zupełnego doftgpig Odpufłu. Vo: 
dobnym fpolobem także Zakonnicy albo Zakon- | 
nice pomienionego Zakonu, w tych Klafzrorách | 
miefzkåigcy, gdźie nie ieft wprowadzone Bractwo, | 
álboli tež pomieniona Proceflya nie odprawuię 
fic, ná doftąpienie tegoż zupełnego Odputtu po- 
winni Litanig Wízytkich Swigtych w Chorze, 
albo ieżeliby kto dla słulzney przyczyny bydž 
nie mogł w Chorze , to przynaymniey przywa- 
tnie odprawić, 

4. Wfzyfcy Bracia y Sioftry Szkáplerzá S. 
ktorzykolwiek od iedzenia mięfa we Srzode 
wftrzymywaią fig, doftepuią Odpu/iu dni 300. 

f. Wízyfcy ktorzykolwiek ná każdy džieň.s 
šiedm Pačierzy y tylez Pozdrowienia ná czešč 
Siedmiu rádosči Nayśw: MARYI Panny, nabo- 


„.. 0 Bráciwie Szkáplerzá S. 

Bráckiey odprawuig, obecni beda, 100. dni Od- 
pufiu. 

9. Wfzyícy ktorzykolwiek na fchadzkách Brá- 
čtwá, lub polpolitych, lub ofobnych obecni bę- 
dą, doftępuią 100. dni Odpustu, 

10, Wfzylcy ktorzykolwiek iaki pobożny u= 
czynek lub milosierny odprawią iáko to ná przy- 


| klad ubogich do domu przyimą, albo ialmuzne 


dadzą, albo fig z {wemi nieprzyiaciofmi poiedna- 
14, albo lig o to ftáráig; aby fic inni nieprzyiacie- 
le między fobg pogodžili, albo kogo w drodze 
Pańlkiey błądzącego na drogę zbawienną napro- 
wadzg, Albo nieumieiących Przykazania Boikie- 
80, y tych rzeczy, ktore do zbawienia należą 
nauczą, y iníze ktorekolwiek tym podobne do- 
bre uczynki, za każdy tedy z olobna, y tyle rá - 
Hap Ge Ti. go odprawią, doftgpi4 100% 

Te tedy fy Odpufty Brači y Sioftrom Szka- 


žnie odprawig, zá każdy raz 40 dn: Odpufiu, 
6. Wizylcy ktorzykolwiek zá Nayświętlzym 
SAKRAMENTEM, kiedy go do chorych niofg 
poyd4, y zá tychże chorych modlić fig będą, 
doftgpia, s, lat Odpuflu y tyleż Duadrágen. 


4. Wízyfcy ktorzykolwiek ciała zmarłych, | 


bądź Braci, bądź inizych, do grobu zaprowadzą, 
y zá ich Dulze modlić fig będą, doftępuią 100. 
dni Odpufiu, 
$. Wízyfcy ktorzykolwick ná Mízách Ss, y 
ca infzych nabozenilwách ktore fig w Kaplicy 
Bra- 


| plerzá S, tylko służące, 4 te wfzytkie Odpufty 


| pomienione zá pozwołeniem KLEMENSA X, 
| mogą bydž ápplikowáne per modum fufragy, Du- 
izom w mgkach Czyfcowych zoftáigcym ná wys 
bawienie ich. 

| Nad to wiedžieč potrzeba, iż krorzykolwiek 
| Braci y Siofłr Szkaplerza S, od Kapłana ná to 
| måigcego władzą, Ablolucyą Generalną przy 
| Śmierci odbierą, tedy przez tęż Ablolucyą przy- 
| wroceni bywåig oney pierwízey niewinności, kto- 
(få przez Chrzeft S. wźięli byli, iáko z ľamey Ab, 

E4 3 folu- 


| 
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folucyi pokazuie (ie, ktorey Abfolucyi forme po- 
łożę ná końcu tey informácyi. 


ROZDZIAŁ Vi. | 

O Odpujlácb ktorych nie tylko Bróciń y. Sioflvy 
Szkáplerzá S. Ale też wfyfcy wierni Chzfia- 
fomi dofłapić moga | 

Przefzľym Rodžiale opifawfzy krotko Oď- 

pulty od Oycow Ss, nádáne, a Bráci y $io- 
ftrom. Szkáplerzá S, tylko służące, tu w tym.» 
krotko także opilač chcę, ktore nie tylko Bráci 
y Sioftrom pomienionego Bračtwa, źle tež wízy- 
tkim wiernym Chryftulowym ná ioftáncya Oy- 
cow Karmelitow pozwolone fy. Te zaš (3 tro- 
jakie jedne zupełne, drugie niezupełne , trzecie 
Stácyi Rrzymfkiche 


Odpufly zupełne „. 

Odpuftu zupełnego wfzyfcy wierni Chryftu= 
fowi dofłąpić mogy, w Swięta naftępwiące : to 
iet w Święto Oczyfzczenia Nayśw: MARYŁ Pán- 
ny, w Święto Zwiaftowania, w Swigto Nawiedze- 
nia, W.Swicto Commemeráry: Solenney, albo Szká» 
plerza S, 16. Jul, ktore to Święto zá pozwole- 
niem KLEMENSA X. dla wieklzego nabożeń- 
ftwa y wygody wiernych Chry ftufowych, može 
bydź przeniesione nasktorakolwiek Niedžiele Mię- 
$igca Lipca, W Święto Wniebowžigčia Nayśw: | 
MARYI Panny, w Święto Narodzenia, wSwie- 
ce Ofiarowania, naoftatek w Święto Niepokalá« 
nego Poczęcia Naysw; P, MARYI. Ták- 


o Bračimie $zkÁplerad f. 
Także zupełnego Odpuftu doftąpić mogg.s 


| w Swięto S. Andrzeiá Korfyná Bifkupá, w Swięto 


S JOZEFA Oblubieńca Nayśw: MARYI Panny. 
W Swięto S, Aniofá Męczennika, w Swięto S, Má- 
ryi Magdaleny de Pazzis, w Swięto S, Woyčiechá 
Wyznawce, w Swięto S, Terely, 

Na doiłąpienie zaś pomienionych zupełnych 


| Odpuftow, powinien każdy z prawdźiwą fkruchg 


fpowradač fig y Kommunią S$, przyjąć; także Ko- 
ščiod Kármelitaňíki nawiedźić y tamże nabožnie 
modlic fig zá wywyżlzenie Kościoła S, Kátoli- 
ckiego, zá zgodę Panow Chrzesčiáníkich, náoftá- 
tek zá wykorzenienie Herczyi: y vdlzczepieňítwá. 


Odpufły. niezupetne, 

Náprzod , Wizyfcy ktorzykolwiek pod czás 
Antyphony Salve Regna, ( ktorą, codźień:po Kom- 
plecie w Kosciofách. Kármelitáňíkich $piewáig ) 
obecni będą modląc fic., «oo. dni Ospuflu. 

Powiore, Wizylcy ktorzykolwiek Zakon Kár- 
melicánski y Bračig rego, Zakonem albo Bráčia Nay“ 
chtvalebnicy Key Panny MARTA z GoryKarmelu mia- 
nowác będą. trzy lsti Odpuffu v rylej Quar agen, 
4 to zá pozwoleniem URBANA VI, 

3. Ktorybykolwiek drugiego "pozdrowiť temi 
slówy: Niech bedjie pocbivalon JEZUS CHRY- 
ST US» y či ktorzyby odpowiedzieli na miekrsál - 
bo: zdwfe, albo Amen, ná ktorymkolwiek miey- 
fcu, y za kázdem razem 50, dne Odpuftu doitepuig. 
A ktorzykolwiek nabožnie Imre JEZUS, albo Ma; 
RTA wymowią , 25. dni Opuftú, 4. 
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4. Ktorzykolwiek Litánig o Imieniu Pånå JE 
ZUSOWYM approbowang, nabožnie odprawią 
300. dni Odpufłu, Ktorzy zaś Litánig o Nay-| 
świętfzey Pannie MARYI naboznie t 
wią, 200, dni Ožpnuštu, 

5. Wizylcy ktorzykolwiek we dni Czwartko- 
we ( w ktoreb 
Lekcyi w Pačierzách Kåpfånskich 
Karmelitańskich słuchać będą M 
SAKRAMENCIE, dofłąpig 100, dni 
Także ktorzyby w tychże Kościołach 
Czwartkowe 
fig Kommuni 

uddragen, 
5, Wfzylcy ktorz 
Tach Karmelitańskich 


| 


we dní| 
z (zezerg skruchą wylpowiadawfzy 
4 S, przyięli, 3. lata Ocpufiu y tyleg| 


ykolwiek w tychże Koščio- | 
na Kazåniåch, alboinizych | 
duchownych naukach obecni będą, 100, dne Od- 
pufiun doftąpia, á to za pozwoleniem SYXTUSA V. 

Wiedziec takže potrzebá, iz oprocz pomienio- 
nych Odpuftow, wiele infzych náwiedzáigcym 
Kościoły Karmelitańskie jeft pozwolonych, tak 
dalece; iż zaledwieby kiedy mogło bydz, zeby 
náwiedzáigcy Koščioty pomienioncgo Zakonu , 
jákiegokolwiek nie doftąpili Odpuftu. 

Wiedźieć naoftatek tá 
ściołach Karmelitańskich , left zawize Ołtarz u- 
przywileiowány zá Dufze w mękach Czylcowych 
zoitaigce, na káždy džieň przez cały rok, ták 
dalece, iż ktorykolwiek Kapłan przed tymże 
Oftarzem Mfzą S. odpráwi, przez nig Dulzg 
izdne z mak Czylcowych wybáwic može, 


kže potrzeba, iž w Ko- k 


o Bračiwie Szkáplerzá S. 
Odpufty Stácyi Rzymfkicb. 


KLEMENS X, wfzytkim náwiedzáigcym kto- 


akz 2. tykc!wiek Koščioť Kármelitáński we dni Stá- 
"ot odprát i Kościołów Rzymskich, y tam modlacym fig 
tabožnie zá wywyžizenie KoscioTá S, Kátolickie- 

A ; 4 BLE de ~ 5 A ko- 

i á i $, 80, záte2ode Panow Chrześciańskich zá wy 

y nie przypadło Ante. SH Herezyi , pozwolił te n/ytkie Odpufy, 
G S. o Naysw;/8"zerbhow vdpufirzenta, y uwolnienie pokuty, ktorych- 
kle Odpufiu by dostąpili, gdyby w olobie fwoiey Kościoły 


zymskie we dni Stácyi náwiedzáli, 
R.Q.Z DB ZDAŤ VAL 
orym niektore dalki y dobrodžieyfima przez 
Szkápkr2 $. otrzymane , opi[uia figs 
lądoma ieft rzecz każdemu iåko mniemam 
y tego nas Przykłady Pilmá S. uczą, iż BOG 
Wfzechmogący rożne łaski y dobrodžieyitwa 
twykł pokazywać y czynić przez śrzodek zná. 
[kow powierzchownych. Ták przez znák Bárán- 
[ká krwig uczyniony na podworách, wybawił Zy- 
dow w Egipčič od Aniofá zábijáigcego, Tak. 
Przez znak wežá na drzewie zawiefzonego, u- 
Wolnif ná pufzczy lud Zydowíki od wežow iá- 
|dowitych. Tego znaku łaskę y dobrodźieyftwo 
ofkie uprzedzáigcego pragnął fobie niegdy Ko- 
[Onat Izraelski Dawid mowiąc: Fac mecum fignum 
in bonum Uczyň zemną znak ku dobremu, 
cnákiem tymże fpofobem powierzchownym ieft 
Nzkáplerz S. darow y Task nie tylko doczefnych, 
Me tež. y do zbáwienia potrzchnych, mma zá ^ 
$rzod- 


W kt 


Krotkå informácya | o Bradłwie Szkáplerzá $. 

śrzodkiem iego iko kondycyey potrzebney, tež, Podobny także Przykľad wípomina Fnencifcus 
dary y łaski przez przyczynę Nayšwietízey MA- | Magis, R. P. 1665. Zołnierz ieden imieniem s 
RYI Panny nam bywaig dane, y ktorych „| 4ntonius Medyolańczyk, ná morzu w okręcie zo- 
to dárow y łask ták doczelnych iako tež do | ftaiący, kilka dni choruiąc dnia 21. Sierpnia u- 
zbawienia nam.» potrzebnych, nigdybyśmy mad. Po pułnocy słyfzany był głos na Kápel- 
nie mieli , gdyby nie ten powierzchowny laná ( ktory był X. M. Camillus de Alzamora Urfinus 
znak,to ieft Szkáplerz $. Wiele rácyi do útwier- Karm'lita ) wofaigcy : Ojcze Magifirze, Oycze Má- 
dzenia tey prawdy naznaczyčby fig moglo, lecz Bifirze, Ná ten glos pomieniony Kápellan fpy- 
iz to skutki (ame doftátecznie obiáéniáig, dofyc ta ktoby czego chčiať, Aż usłyfzy, ia ieftem (mo - 
bedžie to niektoremi komprobować Przykfada- Wi) ktory dniá wczorayfzego umarłem, z miło- 
mi, A naprzod co fig tknie dárow y Task ďo|Šierdžiá Boskiego znowu do żywota powročifem 


zbawienia potrzebnych, ktore to przez Szkaplerz | 
S dane bywáig, to naftępuiącemi obiásniam Przy” | 
kłady, | 

W Neápolim Roku P. 161%. Agnellus Tramone | 
tani z wielkim. nabožeňítwem Szkaplerz S. zá-| 
wfze ná fobie nos, Fen iednego czáľu zwá- 
diiwízy fię zdrugím Obywatelem pomienione— 
go MiaWtá, od niegoż zabity zoftať, Ták tedy 
zábity, wžigty z wielkim pľáczem fwoich do do- 
mu pomieniony dgrellus Tramontaní, po kilku s 
godiin porwie lig» y usiádfzy ná folzku , kazaf 
fobie Spowiedniká przyzwać wyznáigc to, iz dla 
nabożeńftwa ktore miał ku Szkáplerzowi S, Nay- 
swietlza MARYA Panna uprosifa mu te Tåske u 
Syna (wego, aby powrociwízy fig do čiala, mogå 
grzechow fwoich fpowiådåc fig, zá ktore nieo- 
mylnie mal bydž potępiony. Ták tedy z wiel: 
kim žalem grzechow fwoich wyfpowiadawfzy fic; 
v Sákrámentá $. Koscielne przyizwizy, BOG u 
izezgsliwe ducha oddał. Po- 


üç, abym grzechow moich fpowiadač fic mogł. 
Na ten cud gdy wiele infzych żołnierzy ná- 


(khodžilo figy pomieniony Kapellan (pyta ore- 


go do zywotá powroconego, izali dnia wczoray = 
[zego nie (powiadałeśfig? Naco on odpowie; 
ták ieft Oycze, ale dla niedoskonálego examinu 
lumnienia, iednego śmiertelnego grzechu nie fpo- 
|wiådaTem fig» zá ktory potępiony miałem byť 
bydź. Jednak dla przyczyny Nayswictizey MA- 
RYI Pinny, ktorey Szkáplerz S. wigcey niž 
dwadžiesčia lat nosiłem, y pofty należyte zácho- 
Wywafem, przywrocony ieftem do zywotá, á- 

ym tego grzechu (powiadał fię, Co gdy uczy- 
bił, y rozgrzefzenie odebrał, fzezesliwie BOGU 
ducha oddał. 

W Neápolim był ieden Mľodžieniec, ktory 
wawolnie zyigc, przykładem onego márnotra- 
Wnege fyná, dobrá Oycowskie nikczemnie ro- 
fProfzyK, Od krgwnych wgzárdzonym bydi fig, 

Wi- 
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widząc, w rofpácz wielka wpadł , ták iż. nicJłąc, 
bårdziey fobie nie życzył, tylko aby dulzę oraźobie 
y z Ciałem wiecznie ftraćiwfzy, doczefng nedzgi 
wieczną y piekielną mizeryg skończył. To zło! 
śliwe przedśięwżięćie wykonać chcąc, iedn 


o Bračiwie Szkáplerzá $% 

polecał fig Nayświętfzey Pannie, aby według 
tnice, Szkaplerz S. nofzącym od niey uczy» 
Money, z tak widomego niebeśpieczenftwa y 
fmierči wieczney wybawiła onegoz, Záledwie.s 
ego tę odmianę czárt przeklęty pobaczył , zárázem 
wieczorá i edy do portu morskiego po tárzekáiac y lamentuiąc ftrafznie, ná gwałt lobie 
cznie glofem wielkim. wołać czártá przek'etegojod WRImożney W fzechmocnego Pana Mátki u- 
aby go do przepaści piekielnych wžigf, a gdy cóCzyniony, z oczu iego zniknął, On potym co 
wołanie fwoie czeíto powtarzał, pokaże mu fięfię znim dźiało wfzytkim iaśnie obwieśćiwizy, nå 
czárt ogniem fłrafzno blyskáigcy, pytáigc naslpotym pilniey'o zbawienie fwoie ftárať fies 

coby go przyzwal. Weyrzeniem pierwfzym lår” Roku Pańskiego 1643, Frančifzek Márcbeji, Z 
wy piekielney ftrwožony, zámilkňgť trochę, ślelWielkim Nabożeńftwem zawlze ná fobie miať 
potym pierwfze przed nim powtorzył słowa : Šakaplerz S. ten będąc w Bryxyey Mieście, za 
Nå co czårt odpowie: Nierozumiey abym miał Podufzczeniem czatowskim, w tak wielką wpadł 


bydź tak leniwy do wykonania woli twoiey» kto” | 


r4 dotąd wykonafbym, gdyby nie ten Habit 


MARYI v ktory cic widzę ubranego mnie hámo* 
wał, dla tego chcelzli aby fię woli twoiey dofyć 
ftáľo zdeym, á odrzuć go precz od $iebie, Co u“ 
słyfzawizy mizerny Młodźieniec, przypomnia 
fobie iż był w Bráčtwie Szkáplerzá S, Nayšwict“ 
fzeyMARYI Pánny,w uporzeiednak (woim trwaz 
ioc , pocznie fzatę nå fobie roípinác , chcąc od-| 
szucić precz od (iebie Szkaplerz S. y wžiawlzy 
go iuż w rękę, Aby zdiął y odrzucił od siebie; 
tráfunkiem poyzrzy ná Obraz Nayswiet(zey Pan! 
ny ná nimże wyrażony, uczuie natychmiaft od“ 


'ofpácz, iż fwymi umysliť fig zabič rekami, NA 


Wypełnienie tedy tego złego (wego przedśięwżię- 
(la, naprzod w fercu (woim fzpadę utopić chciał, 


ile żadnym fpofobem tego uczynić nie mogł. 

idząc tedy ze tym fpofobem zfey intencyey 
Woiey wykonác niemogf, cifngwfzy (zpade fzty- 
Stem po trzykroć rázy uderzył w pierśi (woie, 
tdnak y to mu mniey fzkodźiło. Náoftátek 
tedy wzigwízy znowu fzpadę, onąż przebił fzyię 
Woię. Nå to napadła sťužebnicá, y obaczywfży 
“0 fie dziafo, krzyknęła ná domowych, którzy 
Ptzyfzedízy, y onegoz wżiąwfzy, położyli na ło- 
zku, Ten potym przyfzedfzy do siebie , kazał 


måne wielką w fercu fwoim , ktore żalem iako 
wosk gdy słońce grzeie, topnieć zarazem poczęło; 
„z4czym 1zámi fig oblawfzy, 4 Szkaplerz S, calu” 


Obie przywołać Spowiedniká, y onegoż grzechu 
ško yinfzych z wielką skruchą y obfitych fez 
Vylaniem (powiadał fic, to wyznåige, iż dla przy- ., 

czy- 


- Krotká informácya o Bračimic Szkáplerzá S. 


czyny Nayświętlzey MARYI Pánny , ktorty| dowod tego tyśiączne tu mogłbym przywieść 
Szkaplerz S. záwíze na sobie nosil, przez ones Przykłady, iednak że fzczupfosc X'qżki mi tego 
cicízkie fobie zádáne rany umrzeć nie mogł ažbýl nie dopułzcza,ominawfzy iakowłożeniem y przy- 
fig pierwey grzechow fwoch wyfpowiádať, icciem Szkáplerzá S, umárli do žywotá znowu 

Mogłbym tu wiele infzych przywieść Przy“ Przywroceni byli, w nieuleczonych y prawie.s 
kładow , ale y z tych dolyč doftátecznie każdy |Śmiertelnych zolláigcy chorobach zdrowemi, zá- 
obaczyć može, iako Szkaplerz S. iet pexierz-|taz zSftali, opętani od czártá wolnymi byli „ 
chownym znakiem darow y łask do doftapienia ślepi wzrok odebrali, paraliżem narulzeni zdro- 
żywota wiecznego nam potrzebnych, kiedy oto[Wie, białapłeć przy. porodzeniu od bolow y $mier- 
( gdyby nie Szkaplerz S.) wyżcy pomienioni, ná telnego niebefpieczentwa wybawiona była, ves 
wieczne męki piekielne nitomylnie skazániby by*| mowie omingwizy, niektore tylko tu przytoczę; 
li, Ztąd tedy każdy obaczyć może, iáko Szká“|iáko olobliwfízey Táfki y «ratunku w rožnychs 
plerz S. słufznie intytułować (ię może znakiem | niebefpieczen(twačh poktyći Szkaplerzem S.do- 
zbawienia wiecznego, Signum (atutu eterne, žnali, 

Ale nie tylko Szkplerz S. ielt znakiem powierz*| 1. Gdy iednego czáfu nå «morzu wielka po- 
chownym dárow do zbawienia nam potrzebnych? |wftała nawałność , żeglarze chgc konferwowáč 


ale też y Task rożnych doczefnych, y obroną V|&y(e (woie, Kupca pewnego wyrzucili z okrętu. 
niebefpieczeńttwach , Zywot albowiem ná(z ro"/ Ten woczywiłłym będąc niebefpieczeńftwie y 
żnych dolegliwośći, y czeltych niebespieczeńft ze”| zadnego niemaląc znikąd ratunku, do przyczy- 
Wízad pełny będąc iako tego codziennie doświad*|ny Nayświętfzey MARYI Panny uciekáigc fig zá- 
czenie nas uczy, na pociechę teby w tych dole" wofaf: Nayswietíza MARYA Pánno przezte ľu - 
gliwoščiach, y obronę w rożnych niebespieczeń' 'kienke to jekt Szkáplerz S, ktoryś wfzyekim no- 


| 


ftwách Nayświętfza MARYA Panna nam dała fzącym go data nå obronę w niebefpieczeńftwaćh, 
Szkaplerz S. lákož tak cudowne fg dźieła opiek!| profzę Čie rátuy mnie. Ledwo co to wymo- 
Nayswictízey MARYI Panny przez śrzodek Szká'| wif, cudownie do „brzegu przypłynął, 

plerzá S, wykonane, iż prawie wlzytkie kraie4/ 2. Roku P. 1639, Zoloierz jeden Krolà Hi- 
džiwowač (i; mulzą, widząc láko Szkáplerzem Sr fzpańfkiego nieoftrožnie w. pewną głęboką wpadł. 
pokryči, w rożnych dolegliwościach ofobliwfzey| ftudnią, y na fimo 4ż upadfzy dno, w wodzie 
doznaią počiechy , z wielu niebefpieczeńftw f| pogrążony zofłał. W ták wielkim tedy widzge 
przypadkow čigízkich, wybáwieni bywáig. Nójtię bydž AZURE ká aza for. 

F ie 
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bie £e Szkaplerz nå (obie miaf, uciekł Ge o po“ 
moc do Nayświętfzey MARYI Panny, zá kte- 
Tey wezwaniem cudownie zaraz mocą niewida- 
ną nå wierzch wody: wyniesiony byť, á wtym 


dwoch mężow (chociaż noc była) nigdy nie- | 


znajomych nád ftudnig obaczył , ktorzy go z o- 
ney ftudnie, bez wlzelkicy obrazy wyrátowáli: 

3. Pifze Philippus Fezay, iz troie pacholgt nå 
iednym šofzku oraz leżeli, w tym, w to mieyfce 
gdźie lezeli uderzył piorun : dwoch z nich kto- 
rzy znaku obrony wniebefpieczeüftwách, to ieft 
Szkáplerzá S. nå fobie nie mieli, od onegoż pio- 
runu zábici zoftáli, trzeči ktory we śrzodku s 
ležať, że Szkaplerz S, na fobie miał, zdrowym 
bez wízelkiey fzkody zoftał. 

4. RokuP, 1599. w Sałernie Mieście Joannes 
Herenus piekarz, rofkazał Zonie fwoiey, Aby zá- 
paliwfzy świecę, obaczyła ieżeliby chleb doftå- 
tecznie upiekł fig. Ona gdy to chce czynić, 
obaczy že wiązanki ułożonego chroftu zapaliły 
fig, å od nich powáfá, y wfzytek prawie dome 
A gdy tak ogień fzerzyć (ie począł, Zona pomie- 
nionego Herena, zá radąiedney pobożney Biało- 
głowy Szkáplerz S. w ogień wrzučifá, zaraz ogień 
cudownie ugasf, A nád to Syn pomienionego 
Herena, onze Szkaplerz S; wogień wrzucony, bez 
wízelkiey (kazy trzečiego dniá znalazł. 

f. Podobny także Przykład wfpomina Leo 4 
S. Joanne, že w lamo Święto Narodzenia Panny 
Przenayświętfzey, pewny Klalztor nie daleko Pa: 

ryža 


o Bračimie Sżkapierza S, 
tyzà zaiął (ic, á gdy ogień wielce fzerzył fie; 
y on wízytck Klalztor iuż w wielkim zoftówał 
niebelpieczeňítwie, ledwo co Szkáplerz S, w ogień 
[Wrzucono, zaraz on ogień cudownie ugasl, ás 
Szkaplerz S, w ogień wrzucony bez wizelkiey ták. 
še fkazy potym ználežiony byf, 

6. SPomieniony Auror także piíze o iedney 
Białcygłowie, že tá nie mogąc z domu, ktory fig 
[2 nagla zapalił był uciec, przez puťgodžiny w o= 
gniu wielkim zoftawafa, bez wizelkiey iednák.s 
(zkody y náruízenia, te Tafkę Szkáplerzowi S. 
przypiluiąc, ktory ná fobie zawfze nabožnie nos 
šila, y ná tea czás nimże pokryta była, 

7. Roku P, 1633, Młodżieniec ieden na Imię 
Eráncifzek tu w Krakowie,w Bračtwo Szkaplerz 
S, wpilany, będąc w pewney bataliy, ná ktorey 
naprzod konia pod nim zabito, á potym y fá- 
| megož poftrzelono , tak dalece, że kula zbroję 
ly fuknie przebiła, ale ledwo co Szkáplerzá S, 
dotknęła fig, zaraz iàko wofk zmickczálá, iemu 
Xadney nieuczyniwizy fzkody, dla lepizego cu- 
| du uznania, maty tylko zostawiła znak, 

8, Roku P. 1648, pod Iprem Miaftem wes 
| Elándryi, kulą jednemu Zołnierzowi ná Szkaplerz 

ktory ná fobie miał padfzy, onemu žádney byha- 
| mniey nie uczyniła (zkody, A co cudownieyfza, 
na oneyže kuli Obraz Nayświętlzey MARYI Pán- 
ny wyrażony z-fłtał. 

9. Pewnego «zálu Zofnierz ieden dla niekto 
tych zbrodni fwoich ofądzony był ná śmietć s», 

F2 to 


"Opommienie Bråliy Siofir 
to jeft, áby wedfug zwyczáiu zolnierskiego od 
fwego towarzyitwa roftrzelany gingť ; gdy tedy 
zroskazania Pułkownika fwego, żołnierze po- 
częli do niego ftrzelač, wizytkie kule ják tylko 
onego olądzonego dotknęły fię,zaraz nazad bez 
wfzelkiey lego obrazy abo fzkody odpadły. 
Ná'co Pułkownik y insi zdumiawízy fe, Pycåli 
coby tego zá przyczyna była, ná co on Zofnierz 
efądzony odpowiedźiał, iż Szkaplerz Nayśw: MA- 
RYI Panny na fobie nosif, Widząc Pufkownik 


cud, gardłem onego Zolnierzá darował, 4 on po- 
kutuiąc życia fwego poprawił. 

Tak wiele infzych mogłbym iefzcze przywieść 
Przykładow, atoli ztych każdy jaśnie obaczyć 
może, iáko Szkaplerz S. ofobliwfzy w rożnych s 
niebefpieczenitwach ieft obronę. 


VPOMNIENIE 
Bráci y Sioftr Szkáplerzá S. do gorącego nabožef- 
itwa przeciwko Nayświętfzey MAR YI Pannie, 

Okazaw/ffy krotko efoblimffe Przywileie, Odpufly y 

- JSkérbyDuchowneBraüma Szkáplerzá S. opi/an/y 
niektore niezwyczayne tajki ) dobroażicyfiwa zo dsacym 
m Brddwie Szkåplergå S. za przyczyna Nayfmietffey 


MARYI Pánny dane, nic mi nie zofane, tylko 40 | 


goracego przecivko Nayfwietyey MARYI Pźnnie» > 
was ( Brácia y Sioftry Szkaplerza S,) zásbečié J 
wpomnieć nabojeńfiwa, Tego zdš lepiej y proytoy 
miej uczynić wie mope, idko. flowy Bondmentur) Swie- 
jego, Nolite ceflare à laudibus ejus, & per (ur 
gulos 


zkáplerzá Swigtego, 
gulos dies recogitate illam, torfi: Chwała Nay- 
swietfey NARTI Panny nigdy z ufi wifych niechay 
nie Wychudýi, pamieć także v miłość ley, w fercach 
wakych nigdy miech nie gdínie, — Widjtehscie iáko 
Nayświetfa MARTA Pinna boe ufliwicznie ná 
zofidsacych w rym Brathwie Szkaplerza S, fe y do- 
broc Annošči wylewać znyklá, czemný tedy wola wá- 
fd bodźcem pásmieči dobrodźieyfim wžiatych pobudzana, 
Jklonté fie nie ma do goracego ) ufławicznego nabo- 
genfimå y milofci przeciwko tey Krolowy Niobiejkiey, 
ponietvaj dobredźieyfinei orate wola wafe ufiánicznie 
pobudzać powinny do zawdjieczenia onychje, Anad 
to nic pojrecznieyfego wam bydź nie moje , nád go- 
race nalożciftwe, y żarlewą miłość , przečiwko Nay» 
iwrerfji) MARII Fannie, Nibil ucilius poft DE- 
UM memoria Matris ejus, nihil falubrius. ejus 
cultus nihil fru&tuofins ejus invocatione, mowé 
Anzelm S, Nic pojytcezmieyficgo po BOGU moje bydź 
człowiekowi nád pamieć Matki iego, nic poirzebniey- 
Lego do zbawienia nid nabojcńfino ojobliwe przećiwko 
Pannie Przenayświatfej, Przeciwko nic) gorace hu” 
boženfiwo: dobro wfelikie nam przymośi, Jey mitošč 
droge x (pofob do upodobánia fie Stnsorty fwemu ) ow (fem 
do ztednoczenia fie przez zwiazek miłośći z Mareflatem 
Bofkim pokazute. Wiec tedy (Bracia y Siofiry Bračina 
Szkaplerza S, ote ušilnte [| dr acne fie, Abyśćie ofobliwffe 
ku Przeuayfm: M ARTI P, zam(ie nabazenfimo mieli. 
Niech chwatd tey Pánny w uftach wáfycb nigdy nie y- 
Pate, pamiečro y mitośćia se) pieczetnyćie fercá wáffe >. 
Jej światobliwośći według sit, uiko prawdziwi Synowie 
y Corki Matkifwey niebiejkicy naśladować usituycice, 


* 


(0) (f (o) Modus recipiende ad Confr: S, Scapularis; 
O D V S | Oremus. 
Pi P A ^ Reator, Converfator, & Salvator omnium.s; 
Recipieudi Fideles ad Confraternitatem: „Pi rc falutis, DEUS, 8: dator gra- 


€5 de benedi&lione Scapularium = tiæ fpiritualis benefdiétionem tuam, fuper hunc 
habitum immitte, ut qui eum geftaverit, coslefti 


BENEDICTIO SGAPULARILUM. | ; $ 
y. Adjurorium nofírum in. Nomine Domini vireute munitus, fidem integram, fpem firmam; 
E. Qui fecit Coelum. & terram; à ^ | & charitatem delideratam teneat, & à te nun 
y. Ottende nobis Domine milericordiam tuam; quàm (eparari permittas, Qui vivis, & regnas in 
R. Et falutare tuurt da nobis, | fæcula (zculorum, RB. Amen, 

Y. Domine DEUS. virtutum converte nos Deinde ajpergat aquam beueditlam fuper babitum, 
Bi, Et offénde facimpauam & fali P nau: Si plura Scapularia fimul fine benedwenda , mutetur 

* 4 3WIRET US fingulari in plumlern, 


Y. Domine exaudi orationem mcam, «c. | A ser AB 
V. Dominus vobifcum, &c, | Finis Benedičtionis, 


: Oremus, | stol: 
CUpplicirer te Domine rogamus, ut faper = „Modus — az Sca- 
pulare Benedictum, 


a "xx tuo imponendum: Benefdiébio | 
a benigna defcend v i i s : 
divinà virtute Adda or od bic at Perfona reciplenda genuflečlap ante alare majus, 
rum vifibilium, & invifibilinm ikas eue x vel Almre B.V. aut ante Imaginem ejafdemy in los 
Bi. Amen, a nequiima, | to honesto, S tunc Superior, vel alins facultatem har 
Oremus, | bens, fiola — "ri : daga 
Aput omnium Fidelium D E U S; & humanš Antiph: Sulcepimus A 
generis Salvator, hnnc habitum, quem pro- PSALMUS 47: 
pter tuum, tuxj; Genitricis Virginis M A RI JE Agnus Dominus, & laudabilis nimis : in Civi- 
de Monte Carmelo, amorem, atáž devoti £ vitate. Dei noftri in Monte Sanéto ejus 
Se > ip té. 5 43. devotionem.» itate, Der nokte: in i JU Se 
rvus tous eft delaturus, dextera:tna Sanśtiffica Fundatur exultatione univerfie terre mons 
& hoc, quod per illirm myfłice datur intelligi "t Sion: latera aquilonis Civitas Regis magni, 
FDA femper cuftodia, corpore &. animo ferret d DEUS in domibus ejus cognofcetur, cum fu- 
& ad remunerationem perpezvam, cum. Sanćtiss fcipiet eam. 
omnibus feliciflime per ducatur Qui vivis; & re-- Quoniam ecce Reges terra congregati funt, 
bnas in fecula feculorume. js Amen, ! 7^, covenerunt in nnum, > BL 


o 


Modus recipiendi ad Corfraternitač 
Ipfi videntes fic admirati funt, conturbati funt; 
commoti (unt, tremor apprehendit. eos, 


Ibi dolores ut parturientis, in fpiritu. veke- 
plena eft dextera. tua. 
|? 


ment! conteres naves tharfis, 

Sicut audivim us, fic vidimus in Civitate Do- 
mini virtutum ; in Civitate Dei noftri, DEUS 
fundavit eam. in. aternum, g 


Suícepimus DEUS mifericordiam tuam, in me- 
dio Templi tui, 


Secundum Nomen tuum DEUS, fic & laus| X» 


tua in fines terre, jufticia plena ett dextera tua. 


Lættur mons Sion, K. exultent filie judž,| Be 


Propter jedicia tua Domine. 


Cifrumdare Sion & com ple Gtimini cam :nar-| Be 


rate in curribus. ejus, 


Ponite corda veftra in virtnte ejus, & diftri- 
buite domos ejus, ut enarretjs. ip progenie alterá« 

Quoniam hic eft DEUS, DEUS notler in æter- 
num, % in ixculum (aculi, 
lag Gloria Patri, & Filio, &c. 

PSALMUS. 132. 

Cce quam bonum, & quàm jucundum; ha» 
bitáre Fraeres in unum, 

Sicut ubgventum in capite: quód: defcendit 
in barbam, barbam Aaron, 

Quod defcendit in oram veftimenti ejus; ficut 
fos Hermon, qui defcenditin montem Sion. 

Quoniam illic mandavic Dominus benedictio: 
nem; & vitam usd: in feculum, 


Gloria. Patri, & pilio, a, Antipb: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ipfe reget-nosin fecus | 


S. Scapularis. — 
Antiph: Sufcepimus DEUS mifericordiam tuam 
in medio Templi tui, fecundàm Nomen tuum 
DEUS fic & laus tua, in. fines terra + juftitià s 


Kyrie cleyfon, Chrifte eleylov., Kyrie cleyfoa, 

Pater nofter, &e | 

Fa ne nos. inducas intentationem , 

», Sed libera. nos. à, malo, 
V. Salvum fac fervum tuum, — 
p. DEUS meus fperantem. in te, 
y. Mittc.ei auxilium de Santo, 
Et de Sion tuere eum, 
V. Nihil proficiat inimicus. In eos a 
Et filius iniquitatis non apponat nocere et, 
Domine exaudi orationem. meam. «c, 
Dominus. vobifcum, de, 

Oremus, 

Ufcipiat te Chriftas in numero fidelium fuo= 
-— ,& nos:licet indigni te faf cipimus. in ora- 
tionibus. noftris. Concedat ior DEUS, per unre 
genitum (num. mediatorem Dei & hominum.» 
tempus benč vivendi, locum bene agendi, con- 
conitantiam bené perleverandi> & ad xternx vi- 
ue hereditatem feliciter perveniendi, Et ficut 
nos. hodie fraterna cbaritas jme pu 
in terris; ita, divina pietas, qua. dilectionis et 
au&rix & amatri nos cum fidelibus prana 
jungere dignetur inscælis, Per eundem Chriftum 
Dominum noftrym, Fe. Amen. 


Fe Qre: « 


Modus recipiendi ad Confraternitat?. 
Oremus. 

"få deda Domine fupplicationibus noftris, & 

È bune famulum tuum, quem in tuo fanéto No! 

mine, ad participationem omnium bonorum fpi- 

ritualium & fraternitatem recipimus, hujus Sacrf| 

Religionis Beata Genitrici tux Virgini MARIÆ) 


ja 
Šančti, X. Amen. 


B 


S. Sčapularis. 
euntur, In Nomine Patris, & Filij, & Spiritus 


Pofteà (igno 1 Crucis benedicens perfonam 
recipientem. dicat: 
Enetdicat re Conditor cceli & terre, DEUS 
Omnipotens, qui te eligere dignatus eft, ad 


ipecial i j igneri 
pecialiter dedicata, benefdicere- digneris & pra" Beatifima Virgins MARIÆ, de Monte Carmeli 


fta, ut te largiente, devotus in Ecclefia perhite: 
re valeat, cum augmento virtutum > atg; fuffra* 
£s hujufmodi Sacri Ordinis adiutus, vitka ef" 
cipere mereatur zternam. Qui vivis % re -— 
in [cula fæculorum, R. Amen. Y» 

Deinde accipiat Sacerdos Scapulare benedictum, yell 
S nondum fit benediččum, benedicat illud insta p 
pra pohtam benediclonem, quá. finitát illud imponat 
humeris perfona retipientis dicens z é | 
Ccipe Vir devote ( vel famula devota ) hunc 
habitum Benedictum precantes Sanétiffimam | 


Virginem , ut ejus meritis. illum perfe&tas fine 


— & te ab omni adverfitate defendat , ati; | 
ad vitam perducat #ternami B. Amen. | 


| Deinde ditat: 
ES ex potefľate mihi tradita & concefsá, fu“ | 
- kj s. śe, ad participationem omni- 
ionum dilciplinarum; precum , fuffragio- 
rum, Eléémofynarum , jejuniorum, vigiliarum 
Miffarum, Horarum Canonicarum „AC cZteró- 
rum bonorum fpiritualium, qua paffim dłu ; no- 
čtag; (cooperante mifericordiá JESU CHRISTI) 
ž Religiofis totius nostra Sacrz Religionis per« 
agune 


Societatem, & Confraternitatem : quam preca- 
mur, ut in hora obitüs ra, conterat caput ler- 
pentis, qui sibi eft adveríarius, & tandem tan- 
quàm vržor palmam & coronam (empiternz hæ- 
teditatis cenfiguaris, Per Chriftum Dominum 
noftrum, P, Amem 

Deinde afpergatur Perfona recipiens, agud benedis 
ae nomen illius infiribarar libra Confraternitatise 

Si fæmina inferibenda fit, loco Serous tuus , 
dicitur : Famula. tna, militer fi plures fimul in 
fcribi debeant, mutatur numerg fingularis in plus 


ralem. 
O R MV ŁA 


Ašfolutionis Generalis €$ plenarie, Con: 
fratribus in articulo mortis danda. 
. Di/fe Confiteor , &c. ab: infirmo ji poteft, vel ab 
aliis s Subiungit Sacerdos Stola indutus : Milerea= 
tur, & Indulgentiame 
Peflea dicit + 
Ominus nofter. JESUS CHRISTUS, Dei 


Filius qui omnia mirabilia tormenta, pro 
> pecs " 


Formula 
peccatoribus fubijt, ut eos ad vitam revocaret? 
qui falvat.s omnes, & neminem vult perires 
nec mortem peccatorum, fed vitam femper in“ 
quirit : ipfe nunc. {uå piiflima mifericordia t€ 
relpiciat, avertat omnem iram, & indignatio 


dbfolutionis Generalis, 

Veri commififti, tegue manifefto reftitutam illi 
innocentiz, quà in Baptilmo per Sacrum Salva- 
toris lavacrum induta fuifti, In Nomine Patris, 
I& Filij, & Spiritus San&i. Bi, Amen, 
nem, atg; per indulgentifdima mifericordiz fug Ominus nofter JESUS CHRISTUS Pater 
ene tibi remittat UDiverla delicta, ini&itaecf O čin & Confolator peccatorum, 
veritas a Počnas, ex rigoræ jufticie lue; dixit nolo'mortem peccatoris, fed magis ut 
CHRISTI jA s iplius. Domini. noftri JESU |cpnvertatur & vivat, nec venit vocare jufłos, fed 
Gu fndignus famulus & Minifter, ex Au“ peccatores ads penitentiam.» , ipíe.s fuáin+ 

oritate SS, Apoftolorum PETRI & PAUL efabili mifericordia , & folià pietate ad veram 


ac Sancte Roman i: > : E "e > 
S Pons æ Ecelefie, & ex Privilegijs pef|cordis contritionem te vocet, & gratiam devo- 
ummos Pontifices conceffis, Fratribus, & Con” 


te poenitentia, infpiret, ut-digne remiffionem ne- 
fratribus Ss. Matris MARIÆ, de Monte Carme” S de: SR LER 8 dalent 
Bia alm SA, i gligentiarum tuarum» acquirere, & indulgentias 
' m © o AC one : x > o at KE | i P 
Dion: ^d P X debeo, declaro te con" | huius Sanóti Carmelitici habitus obtinere, atq; 
equi indulgentiam: plenariam; & remifionem : : leas feli 
omnium peccatorum tuc F sá [Sum electis ejus, ad «terna gaudia, valeas felici- 
MU: rum, fi camen hac vi" i Dni“ > j 
ce, č vita. migraveris, alià ič jb; fi MU (ter pervenire, Qui-cum Patre, & Sanéto Spiritu 
dolsentiant Dro Bh s candem tibi fervo in“ |yjyję & regnat in fecula fæculorum, Bu Amen. 
a gentam pro ultimo Articulo mortis tua, M | Oremus 
Nomine Patzis, & Fili, & Spiritu , : TT = 
tee do FAR D logea ba pa Defto Domine fupplicatiónibus noftris, & 
n rmo, AUG nem Wi. INO* ^ 143 147: i 
nibus TEST : iftam Creaturam, ad tud $anti imam Ima- 
minibus JESU, & MARIÆ, ere aut cordc z pergit A 


Saterdoś: em creatam , mo poe -— redem- 
s Ew RON | Ptam, tua provid entiá ineffabili conlervatam ; 

a acum ? tihi difpenfo fupef | Bubernatam, cuftoditam, & lalvatam, quam nos 

S igenci4, fi quam contrax.fti, iftum |in tyg Sančto Nomine, ad participationem 0» 

facrum. habitum deferendo, & declaro, ac figni- mnium bonorum fpiritualium, & Fraternitatem 
fico. te Creaturam Dei fore abfolutam hic K age .B vs T m x otel vid 
ante tribunal Domini noftri je SU CHRISTI ab P> tek debi cd I$, č P 3 le 

omnibus poenis tibi in purgatorio. debitis, pro- (5 ar niaky - b Made Pr 

pter peccata, qua: contra, bonít: E. Pt veniat, ad te tendat, K fuffragijs hujus Santi Or- 
- W ŠK pk, Ś dinis Beata Virginis MARIÆ adjuta, vitam pet». 

L : ei» 


495()(1)(150s 


Formula Alfolutionis Generalis: M 
cipere mereatur eternam, Per Chriftum Do*| 
ica noftrum, Ba Amen K O R O N K A 
MARIA Mater gratiz, Mater mifericordiz ; h,, 
Tu hancabhofte protege, 8: hora mortis fulcipe ['4 
$. Ora pro ea Sancta Dei Genitrix , 
Bs Ut digna efficiatur promiffionibus Chrifti 
Oremus, S 
Eee quefumus Domine, Beata MARIA | C 
n femper Virgine intercedente, iftam ab omni | X 4 
adverfitate creatură tuam, & toto corde tibi pro“ : TYP Z zi ^ 
ftratam ab hoftium propitius tuere bas Spofob €—— godai vt 
infidijs, Per Chriftum Dominum noftrum, Amen: gnatwfy fg zmowie, Wierzg W BOB ; 
In omni tribulatione & ánguftiá fuccurrat tie A å 
bi pia Virgo MARIA, Amen. ; PAM I Er s 
in Nomine Patris, & Filij , & Spiritňs San | Krwie Wylania. I adiri: 
Amen, | Niech pychę nafze, twoie O eri le, 
Si decefas mox inflare videatur, poteft loco pra- | — Zmaže prošiemy JEZU CHRYST E LEN 
cedentis Formule, has pronuntiari: | Potym mowić raz „Oycze náfz, 4 dgtesse 
Uthoritate Domininoftri JESU CHRISTI, & | rázy náftapujace ná ie JE- 
Beatorum Apoftolorum PETR I & PAU- Daši pozdrowiony naypokornieyfzy I rečna 
LI, concedo tibi omnium Indulgentiam pecca- [OZ CHRYSTE, dalkis peny , milošie Nia 
torum tuorum, quam concedere pollum, virtu- R tobą. Błogosławiony Nayswictizy dite 
te Privilegiorum Apoítolieorum, In Nomine.s ká, y Smierc brad błogosławiona Krew va 
Patris, f & Filij, f.& Spiritis San&i, | Amen. — [Á, ktorg$ dla nas wylał przy Obrzezániu P. y s 
Przy dokończeniu każdego djiesiatkå albo EE 
Hanc abfatutionem Confratribus etiam dare poffunt Qo Pozdrowienia, przyday náftapniace weflebnéeniea 
Farochi, veľ ali, qui ab dA, RR, BP, Provinciali- [do Nasýtvienďey Panny MARTY I, ; 
bus licentiam ad Confraternitatem recipiendi obtinues QWięca MARYA Matko bolefna, przez miecz 
unb. i Ubolešči, ktory przenikngf Dufzę twoig przy O- 
x x brzezániu Syná twego, uproś nam pożytek Wy- , 
e * KO- laney 


Koronkå Sšedmiorakiego | Krwie wylania P. I. 
laney Krwie tegoz JEZUSA CHRYSTUSA Sy“ tu Chryfte Tålkis pełny, mifośierdźie z tobą» Bło- 
na twego, teraz y w godžine émierci nalzey, Am: losláwionv nayswictizy żywot, męka, y śmierć 

A Duffom zmárlym wieczne odpocznienie, Amen % y błogosłcwiona zy twoja, ktorąś dla 
; as wylał przy okrutnym biczowaniu twoim. 
PAMI X T K A II. Ná Ná ze iv ur cdj ie przvday mefichnie= 
Zgaś JEZU krwawym Ciała Nayświętizego | nie do Nayfmiet(zey P. M. 
Potem, upały ducha fakomego, © C Wiqta MARYA Matko Bolefna, przez miecz 
Motwič raz Oycze nalz, 4 djeefigč „ráz Uboleśći , ktory przeniknął dufzę twoję, przy 
ndfiepuiace Pozdrotvienie.s. iewinnym 4 okrusnym biczowániu Synå twego, 
Ad? pozdrowiony nayčižízy Panie JE Z Us hproś nam pożytek wylaney Krwie tegoż JEZU- 
CHRYSTE, łalkiś.pełay, milosierdzie -z to" JA CHRYSTUSA Syna twego, teraz y W godźie 
ba Błogosławiony żywot, Męka y Śmierć two“ ie śmierći nafzey ; Amen. 
Ta, y qi nu krew twoiá, ktorąś dla nas| 4 pufzom Zmarlym wieczne odpoczytánie, Aa 
«wylał zkrwawym potem w Ogroycu, 
Ná końcu Minds Miis i ano wefcbnie* PA M I X TK A IV» 
„nie do Nayświetfy Panny Maryie etrzvi Cierniową Korong z miłośći 
Giista MARYA Matko boleľna przez miecZ| JEZU cokolwiek w nas ieit do zazdrescí, 
bólesči, ktory przeniknął Dufzę vwoię, przy Momić raz Qycze nåle , á dźiefiać rázy 
wylániu Krwie Syna twego, y poimániu "ieg? náftepuiace Pozdrowienie, i 
w Ogroycu, upros nam pożytek wylaney KrwielpyAdź pozdrowiony nayčierpliw(zy Panie JE- 
tegoż JEZUSA CHRYSTUSA Syna twoiegos WOZU CHRYSTE; tafkis pełny; mifośierdźie 
teraz y w godżinę śmierci nafzey, Amen. t tobą, błogosławiony nay$wietízy żywot, mę= 
A Dujom zmarłym wieczne odpocznienie, Ametka, y śmierć twoia, y błogosławiona Krew wo: 
lá, ktorąś dla nas wylał prz čierniowym uko- 
; PAMIXTK A Ht. E orina twoime daš 
Niech Panie JEZU biczow twych defpekty, Ná końcu ofłatniego Pozdrowienia przyday weltbnie - 
W nas pokrepuig nieczyite affektye | nie do Nayštwietfey P, M, 
Mowic raz Oyeze nalz, X djtetiec razy Wiss MARYA Matko Bolelna, przez miecz 
nafiepuiace Pozdrowienie, — | boleśći, ktory przeniknął Dufzę twoic, przy 
Be pozdrowiony naycierpliwfzy Pánie JEfkoronowźniu Cierniowa Koroną Syná twego, 
s ZAL | G upros 2 


0, Koronkå $iermiordki | 
uproś nam pożytek wylaney B tepož E Krwie wyłania ge. 

ZUSA CHRYSTUSA Syna twojego k: ] gli pozdrowiony nayukochańfzy Panie JE- 

godźinę śmierci náfzey, Amen, 80, teraz y WYZII CHRYSTE, afkiś pełny ; y miłosierny 

4 Dufom zmarlym wieczne odpeczymanie, A lelce» błogosławiony nayświętlzey żywot, mee 

PA Kok, sA. | y śmierć twoiå, y blogoslawiona Krew twola, 

m A A TK A V. łorąś dla pas wylaŤ przy ukrzyžowantu twoim. 

arte Ciało, z fzatek do nagości e 4 końcy ofltnicgo Pozdrowienia przyday wefibnie- 
Nicch W mas zawftydii ddetockaś chčiwbiči vie do Nayíwietfey P» M. 

Mowić raz Oycze ná(z, a dýteśieć rázy |Więta MARYA Mátko bolefna, przez miecz 

náftepui&ce- Pozdrowienie: "bolesči , ktory przeniknął Dufzę twoię przy 

Adž pozdrowiony naydobrotłiywfzy Pźniegktutaym ukryžowiniu Syná twoiego, uproś 

: DREW Talkiś pelny, mifosierdzlff pożytek wylaney Krwie tegoż JEZUSA Sy- 

3, ogosławiony nayświętizy żywot, me twolego; teraży W godžine smierć nalzey, A. 


a śmierć Y , > ; Zh 
» y śmierć twoiá, y błogosławiona Krew two" A duffom zmårtym wicczbe odpoczywśnie, 4. 


iá > ktorąś dla nas wyl ieni 
3 | af, w od 
przy zdarčiu z (zat twoich sma pała cto o si, 


Na koncu ofidtwi x . ams WA è R žna 
la rea pi vp i a da 
2 , Vay stv ret ľey P. M 4 i te rc k 
Wie y P, M, p EE a nilo 
SA race YA Matko bolefga; przez miec? pom A A ga djiešne rázy náftpu- 
> ktory przenikugł duf i jace Pozdrowienia, 
m Nje kt [zat ibid Ča p Adi pozdrowiony nayfzczodrobliwfzy Panie 
go przed ukrzyžowáni nd WAY zu CHRYSTE, Tålkis pełny ymiosiern 
wylaney ARA. Ye piesi ep A błogosławiony zaiti dua Żywbe. jn 
na a von tibt lima pšizey Ael $migré twoiá, y bfogostawiona Krew twola, 
A duŠom zmáriym wieczy 4 toras dl lat rzebičiu Boku twoieg 
4 śeczne odpoczyw. czy 34$ dla nas wylał w przebiciu Boku ieg9, 
PA dá a Ná koncu ofiatmiego Pozdrowienia przyday wefibnie- 
D M I X TaK A VI, | mie do Nayrwierfey P. M, 
rzewo Krzyżowe nå którym Čie miłość Dwięta MARYA Matko bolefna, przez miecz 
Przybilá, niech w nas támuie gniewliwość | boleśći , ktory przenikoať Duízg twoię , przy 
Mowi raz Oycze nalz, á dźiefieć vázy ndfiepu izebiciu oftrg wloczaig Boku Syna twego; uproš 
ice Pozdrowienie, Bądź | "M pożytek wylaney ktwie tegoż JEZUSA Sy- 
5 Ga nå 


| 
Koronka Siedwiordkicgó Krwie wylenia P, 1, 


na twoiegQ, teraz'y w godzinę śmierci nalzey, Bi] Swięta Troyco. iedyny. Boże» 


A duflom zmarłym wieczne odpoczywani 
au J poczywanie, 4, |)EZU 
Yi Panie JEZU wysłuchay modlitwę malé, Jezu 
z, A wolinie moie niech do Ciebie przyidžiev JEZU 
MODE 1 Wa. Ju 


JEZU 
SPraw to Przenaystod(zy Pánie JEZU GARY zd 


STE, ázebym ogniem nabożeńftwa, naydroże| Jezu 
fzych Ran twoich, Krwie wylaney, y śmierćiy| JEZU 
fkutecznie zapalony, mogł fig ze wfzytkiego (er“ Jezu 
ca mego zakochać w tobie, ták iakoś fig ty zako" JEZU 
chaf we mnie, Oiedyna nadžieio dufze moiey;| JE ZU 
dayze to abym wízélka možnoščig kocat ciebit JEZU 

. boš ty w przod przedziwng mifoscig umiłowałeś JEZU 
mnie, żeś ty świętą dufze twoię' wydał za mniej| JEZU 
ażebym przez niewinną smierć, Rany, y Krev| JEZU 
twoię, mogł nå wieki żyć z tobą, Amen. JEZU 


€ JEZU 
L IT ANIA [zu 
O NAYSLODSZYM [zu 
7 m ] polj. m vi ides 
IMIENIU JEZUSA 
Ktora gdy kto odmawidč bodžie, zd kážda raza odpr 
Cdpuftu dni 300, deflapi, [1g 
K Yrie elevfon, Chtyfte eleyfon, Kyrie eleyfom JEZU 
„M Chry usłyfz nas, Chryfte wysłuchay nas. | JEZU 
Oycze z niebå. Bože, Zmiłuv-Gę nád nami JEZU 
Synu Odkupičielu $wiátá Bože, Zmiłuy fie nadi JEZU 
Duchu Święty Bože, Zmiłuy fic nad JEZU 
Swicta 


| JEZU 


Litania 


Synu BOGA żywego, 
naypotężnieyfzy, 
naymocnieyfzy , 
naydofkonálizy , 
naychwálebnieyfzy ; 
cudówny y 
nay wd£iccznieylzy , 
naymilízy> 
jaśnieyfzy nad Sfoóńce, 
pięknieyfzy nad mieśiąc , 
Šwietnieyfzy nád gwiazdy, 
przedžiwny, 
nayubozfzy, 
nay pokornieyfzy; 
nayćizfzy, 
naycierpliwfzy , 
nayposłułznieyizy , 
mifosaiku -ezy ftosei. 
mifasniku nalz, 
miłośniku pokoiu , 
zwierciadło žywota; 
wizerunku cnot , 
ozdobo obyczálow , 
gorliwy dufz miłyśniku, 
ucieczka nálzá, 
wefele ferdeczne, 
stodki Oycze ubogich , 
počiefzyčiclu utrapronych, 
ikarbie. wiernych, 

Gz, 


Zmiluy fie nad. 
Zmiluy fic nád. 


ugu pru ôy Anprurg 


eu pro žyy njnaz "ugu ppu dy ínyuz 


JEZU perto koiztowna, rzez pu y trudy twoie, 
JEZU dobry Pafterzu owiec, rzez biczowanie y cierniową Koronętwoię, 
JEZU: skarbnico doskonałości, rzez ukrzyżowanie y naydrozízg$mierc twoię 
EZU gwiazdo moríka,3 #brzsz Zmartwychwiłanie twoie 
Law , < ath P, 2 
JEZU świątłośći prawdžiwa, głrzez cudowne Wniebowftgpienie: twoie, 
JEZU mądrości przedwieczna, #lirzez radość y chwałę twoig, 
EZU dobroci niefkonczona Przez Naysłodfze Imię JEZUS twoies 
» ) s e E 
JEZU welele AnieHkie Slbizez przyczynę Nayśw: Matki twoiey , 
EZU Krolu Påtryåchow Slkrzez przyczynę Wfzytkich Swiętych twoich 
A "ES 4 2 prv DYM BĘ, he ; 4 
EZU natchnienie Prorokow ə 2% My grzelznicy, Prośiemy ćię wysłuchay lezu. 
B y y 


meniu JEZUS: | Litánia o Naysłodfym. 
i 
a 


nzZal stu Aegi M 


JEZU Miiłrza Apoftolow, Btebyś słodkość Przenayświętfzego Imienia twe- 
JEZU Nauczyciela Ewángeľiítow > 2 go JEZUS w fercách nálzych rozkrzewiť, Pro- 
EZU męftwo Meczennikow , Ś| sremy čie wysłuchay nas.1EZU. 

JEZU świarłośći Wyznawcow, Zlčebysmy to Przenayświętjze Imię twoie, y žy- 


EZU Oblubieňcze Pánienek , 2| iac uczynkami, y umieråigc uftámi nálzemi 


JEZU Korono Wfzytkich Swietych, 9| waywáli, Prosiemy cię wysluchay nas lezu, 
MHoščiw bądź, Odpušč nam JEZUĄŻsbyś naydobrocliwizy VEZU , nam zawize byd 
Mitošciw bądź, Wysłuchay nas JEZU: IEZUSEM, Prosiemy Ćię wysluchay nas lezu, 
Od wfzelkiego złego „ Wybaw nas JEZUÁBáránku Bozy., ktory gładźiiz grzechy $wiátá ; 
Od grzechu każdego, 4 rzepusc nam IEZU. 

$t 


Od gniewu twego , Baranku Boży „ktory gładżyfz grzechy swiátá, 
Od sidet (záránikich, | Wyslucbay. nas JEZU; 

Od przeftępftwa Przykazania twego Niranku Boży, ktory stadčifa grzechy swiata, 
Od wlzelkiego zfego upadku, |. Zmilüy fe nád námi 

Od powietrza morowego, głodu, y wóyny Chry fte usłyfz nas, Chryfte wysTuchay nas; 
Od naiazdow wízelkiey złośći > Kyrie eleyton, Chryfte eleylon, Kyryeeleylon, 
Od nagłey šmierči, Qycze nálz> Bc. 

Od wiecznego potępienia „ : Niech bedžie Imię Pańfkie błogosławione, 
Przez Wčielenie twoie , s Teraz y na wieki wiekow, 

Przez Narodzenie twoie, . Panie wysłuchay modlitwę moig: 

Przez, Obrzezanie twoie , G4 B.A 


Modlitwy | 
5. A glos moy niech do čiebie przyidžie, — | 
MODLITWA. 
NY Szechmogacy BOZE, ktoryś chwalebnym 
y przedžiwnym Imieniem IEZUS naymil- 
fzego iedynego Syná twego Odkupiciela nafzego 
mianować raczyl; dayze nara mifosčiwia, áby“| 
śmy tegoż błogosławionego Zbáwičielá nafzego 
chwalebnie wielbiąc na ziemi; mogli. z nim w nie“ 
bie fzczęśliwego towárzyftwá wiekuiście zážy“ 
wać , ktory Z tobą žyle y kroluię ną wieki wie" 
kow, Amen. 
MODLITWA IL 


O BOZE ktory Imię wielebne LEZUSA 
CHR YSTUSA Iednorodzonego Syná twego 


a Pana nafzego uczyniłeś wiernym twoim wdžie“| 


czney przyiemne,a przeklętym duchom boiážliwel 
y flrálzliwe, racz nam to dać z láfki twoiey, áby| 


wfzyfcy którzy to święte Imię IEZUS w nabo- 
žney uczčiwošči máig, tu ná tym świecie wdžig« 
czney poćiech twych słodkośći napefnien: byli, 
y na przyfzłym niebiefkiego niefkończonega bło* 


gosławieńftwa byli domiefzczeni, Przez tego? 
Pana nalzego IEZUSA, &c. 
A HI. 


M OD LIT W 
Swietego Bernårda. 
Dobry IEZU, osťodki IEZU, o JEZU 
+ Synu Panny MARYEY, eťny miłosierdźia | 
y prawdy, o słodki IEZU zm."uy fig nádemng, 
według wielkiego miłosierdzia fwagot O nayta- | 
(kawizy 


Moglitwy do Pina JEZUSA: 
fkawfzy IEZU, profzę cie przez one twoię krew 
naydrožizg, ktorgs dla nas nędznych, grzefznych 
wyłać raczył na Oftarzu Krzyża Świętego, abyś 
odpuścił wízytkie nieprawości moie, y na mnie 
raczył weyrzeć uniżenie Ciebie profzącego, y 
twego nayświętfzego Imienia wzywającego, Imię 
to nayświętfze IEZUS, bardzo słodkie iet» to 
Imię nayświętlze IEZ U S, badzo uzdrawiáigce 
iet. Coż albowięm ieit 1IEZUS, iedno Zbawi. 
ciel? O dobry LEZ U, ktorys mię tworzył y 
odkupił twotg włalną krwią; nie pofyłayże mig nå 
pot: pienie, ktoregoś Z nilzczego ftworzył, O do- 
bry IEZU, niecbayže mię nie zatraca nieprawość 
moiá : ktorego uczyniła wízechmocna dobrotli- 
wość twoiá, O dobry IEZU, racz uznać co 
twego ieft we mnie, a oddal co cudzego ieft cde- 
mnie. O dobry JEZU, zmiduy fig nademną gdy 
czás zmiłowania, nie potępiayże mię czafu ftrá- 
fzliwego fądu twego. O dobry IEZU , iestizem 
nędzny grzefnik z twoiey fprawiedliwośći zasłu= 
Żył wieczne piekielne męki, za grzechy moie cię: 
fzkie, uciekam fic iefzcze do ciebie, máigc ufność 
wielką w miłosierdźiu twoim niewymownym.s, 


| że fic nademog zmťuieíz, jako falkawy Očiec, 


4 miłoślerny Pan. O dobry iEZU coż za pozy- 


| tek bedžie z krwie moiey, gdy poydę ná wiecz- 


ne potępienie, Nie umarli abowiem čie będą 
chwalić moy Panie, ani či wízyfcy ktorzy zite- 
puta do piekła. O naymifośiernieyfzy LE ZU 
zmduy fig nademną. O naslodizy JEZU , zbaw 
mnie, 


Modlitwy do Pand JEZUSA 
mnie. O naylakawfzy 1EZ U bądż mifosčiw 
mnie grzefznemu. O Panie IEZU, ráczže mnie 
poczytać w liczbę wybranych twoich. O Panie 
LEZ LU, zbáwinie wizytkich. w tobie ufáigcych, 
© Panie IEZU, nadźieio w cię wierzących, rączże 
fie zmifowač nademng, O Panie IEZU słodki, 
odpufzczenie wfzytkich grzechow moich. © Pás 
nič IEZU, Synu MARYE, wleyže w mię fafkę 
twoię świętą» mądrość, miłość, czyftość, y poko- 
rę; także we wizytkich przygodach moich cier» 
pliwość świętą, abym cię mogł moy miły Panie 
dofkonale miłować, w tobie fię chlubić 
y kochać nawieki, Amen... 


M PUO O 


Przygotowania fig do Spowiedzi. 
SAKRAMENTALNEY. 
| Aprzod. każdy w ten dźień, ktorego intencya maa 
& N [byomiad ac ffe powinien fobie takie fJokoyge.obrac 


miey[:e, lub m domu, lubw Kościele), gažre poklekna-. | 


why modlitewka téka nabožna. zmowič ma, pokornym 
y Kozerym dljek tem profac fobie o dar Ducha Przenay» 
smietjšoco, 40) tego rozum» y pamieć fwiarlofci from 


ša obidšnil, ná rozeznánie y przypomnienie ty. b why- 


tkish przecbow, y ouycbíe okoticfnotce, ktorema. Bolki. | 
V ieflat po. przefiľey. Spewiedźi fwoiey obrajič mogł, | k 


Tá zaš Modlstewka moje bydž takowa, 
OZE, ktoremu. pierwey. niźli byty tworzone 
„zeczy lg ználomc, oczy: twoie daleko fa iá- 

ŚRIEy- 


Spofob przygotowania fie 

Šniey(ze nad słońce, wy pátruigce wlzytkie drogi 
| moje > y na głębokość fercå mego pátrzace, y 
| rozeznawáiace wlzytkie naytayniey(ze myśli , 
słowa, y uczyńki moie, Spuść teraz prolzę du- 
| fzy moiey światłość twoię y prawdę twoię, ktos 
| raby mi prawdziwie pokazała wfzytkie grzechy 
y ničpráwosči moje, ktoremim tylko twoy Bo- 
| fki Maieftat obrázié mogł, y ktore teraz fzczerze 
y zupełnie w gorzkośći dufzy moiey wyznać 
chcę, w niczym lie tobie BOGU moiemu nie tái3, 


| Potym exdminowóć ma [umnienie Jmoie zidk naywiek (ia 
pilnosčia, poczynde od dnid tego ktorigo ofižinra odpre. 
wował Spowiedź, Anaprzod ma [ie potic fie bie /ámego. 
Wzyłędem Mysa 

Jezeli prożnemi myslimi bawił he, 1ezeli do. 
browolnie na modlitwie rozerwany był, ieżeli 
nieczyfte myśli dobrowolnie przypuízezať, y na 
nie pozwalad, ieželi w Wierze S. Kátolickiey was 
| tpif, ieśli fic nafercu przečiwko komu gniewal; 
ieśli fig z cudzego przypadku čiefzyd, ieśli komu 
czego złego życzył, ieśli nå umyśle fwoim siebie 
famego wynošif, 4 infzemi pogardzał , iesli in» 
| nych fam w fobię lekko pofądzał z y infze tym.s 

podobne, Zzgledem Mowy, 
Jeśli prožne słowa mawiał, zwłafzczą wKośćie- 
e» pod czás nabožeňítwá , ieśli kłamliwe słowa 
mawiał, y one przysięgą utwierdzaf, ieśli nada- 
remnie Bofkiego- imienia wzywał , z złego nado- 
gu mowiąc częfta Przyfiegam Bogw, ae”: fr ng 

ana 


do Spowiedźi Sakrámentilney, &pofob przygotowania fre. 

Pana Boga w jakimkolwiek: przypadku choro'czyf, Bec. iesli poiedynkow nie czynil, iesli bab, 
bie, ucrapieniu nie narzekałyalbo z niečierpliwosálilbo infzych ofob náwrožki zażywał, y inízetym. 
czego nie mowił , ieśli: bliźniego nie obmawiali|podobne. : 

komu.inow. fwoig nieoftrozngstawy nie, uigf| Także examinowač-fic ma ieżek ktorymkol- 
gesli siebie famego álbo inízych przeklinať,sesli wiek z $iedmiu grzechow śmiertelnych fumnienia 
dawniey!zych grzechow fig nie chetpiť,álbo cudzifwego nie obciążył, z láka oftrožnosčig zmysły 
grzechy. pochwalał , jeśli nieuczčiwe y ni&wity^ ida Twego pilnował, także ieželi czego dobrego 
dliwe z zgorízeniem słuchaiących mowił sfowájnie opuśćH. Co wfzytko -uważyć ma ze wfzyt= 
4lbo piojnki nieprzyftoyne śpiewał, ieśli kogólkiemi okolicznosčiámi,, y iák wiele rázy, ktorym. 
„słowami ufzczypliwemi y nienależyteminie zel|z pomienionych albo. y inizych grzechow Para, 
żył, ieśli między infzemi mową chytrą nieprzyjBO GA obražič mogł, 
jažni nie czynił, iesli fekretow,cudzych zfzkodą Ták tedy wyexaminowawóy /umntente fwoie dobrze ;, 
ich nie obiawił , ieśli obłudnie z bliźnim mov y poznany ktoremi Boki Máieflat obraźić mogł grze.. 
wil; y iníze tym podobne. ms, ma jdyaz dke [kruchy żału ferdecznego w fobie, 

Wzlędew: Uczynkom, wzrufyć, żałwiac fozerze ze wfytkiego ferc [ego 


Jeśli Przykazanie Bofkie y Koscielne chowały 
desli Mfzy S,każdey Niedžielé y Swięta słuchał; 
dešli w ktorą Niedzielę albo Swigco nie robiť, ie” 
sli poftow nie Igmal,- iesli: ná nieczyfte uczyńki 
zczwalał z popełnieniem, ieśli siebie , albo kogo 
inízego. niewftydliwie -dotykať, iesli- patrzał ná 
xzecz láky złą żądzą, jeśli (znkaf okazyi do prze“ 


chu, albo infzych. zfym do zego prowadźił przy | 


kładem, jeśli komu częgo nie wźiął, jak wiele, y| 
ma iakim mieyfcu, ieśli kogo przedaiąc albo kur 
puiąc-nie ofzukał, jeśli kradźione rzeczy przecho' 
wywał, albo kupił, ieślrpieniędzy ná lichwę nit 


g 


je dobro ni: fkończone Boga Wpechmogacego obrdžať 
tákiemt, álbo podobnemi grzechámi, y pest ancwic fd de 
tecznie , je 24 lajka Bojka iuf miecey SsWorce [wego 
pomienionionemi gržechámi obrażać niechce, 

AKT SKRYCHY 

Przed Spowtedjia, 

"BOZE moy dobroci.nieprzebrana, świątoe 

bliwosci- niefkoticzona; wfzelákiey "mifosči y 
pofzanowania godny, żal mi ferdecznie, żem krem 
dy przećiw dobroci , świątobliwośći , y Máiefta- 
towi twemu Bofkiemu zgrzefzył: zgizelzylem.s 
y obrázilem Cię, nie máiac od Ciebie żadney do ' 


dal, ieśli ikomu czego nie zaprzaly iesli sludze y| obrázy przyczyny , chybá że$ mię uftawicznemi 
služebnicy zupełnie płaci, ieśli wiernie Kośćio-| dobrodzicyftwy twoiemi po wfzytek wiek żywo. 


P.wi džiesigč iny, oddawał, iesiri kogo zaba? okalie| 
czył, | 


tå mego nå każdy moment hoynie udárowác ra. 
czyś. ` 


Do Spowiedzi Sakrimentalny. To 
czył. Obrázifem cic dla marnego pozyt is : 
učiechy moiey , ábo tez dla relpeku e vias 
wiccey fobie dobro iakie ftworzone, y v. Moje 
rofpuftog z niž čiebie BOGA a HM sa s. 
ię wažgc, wiecznym kroleftwem a toreg ded. 
ftworzył. Obym bylráczey uma: k ak, 
grzech pizečiwko tobie pomysliť > Je peg Sebe 
mie dla bojažni fadu, áni dla boižžni P. 
yegom po tysige kroć rázy oo E 
gulnie dla miłośći twotey żem cię LE 
iego dobro nicfkoficzone obrážiť, ze wfzy 0) 
fércá moiego žaluic, y mocno fłanowię ao 
Ciebie nie obrażać, y wfzelkich okázyi dog 4: 
chu chromic fig, takže pokute Ri o dee 
Kapłan naznaczy wypełnić, a ag ja 
dla miłośći twoiey z fercá wízyt fe a Ap 
xymi od kogokolwiek zbliżnich moic A pis 
obrażon. A iezeliby kto miał RE e 
dla czego stufznieby fic przed tobg ai re 
łował, mam wolą prawdziwą zá po: d nes 

emu dofyć uczynić. A tob e BOZE m JA k 
dofaczytiienie za grzechy -—— a te dp 
świętfzą Krew y naydrožíze Zas ug JI ES so 
iednorodzonego, z tkoremi ofiáruigc br, y 
żywot moy, fprawy y prace moie ba * S 
bo cedo alela Wlan porta 
broci twoiey, y mifosierdzi d 
rni przechy moie odpuščič ner 2 S Aii 

a drožízey Rrwie, męki y šmerči ysd z 
o; y użycżyfz mi lálki twey, żebym fig Mis 


| Modlitwy? 

| wił, y ták trwał aż do śmierci, Przez tegoż Pá. 
| na náízego JEUSA Chryftufa Syná twoiego, kto- 
| ty z tobą y z Duchám Świętym BOG jeden 
žyle y kroluie ná wieki, Amen, 


MODLITWA 

3 Przed Spomiodšia, 
O Nayłafkawizy Panie JEZU Chryfte, iedyna 
zbawienia mego nadźieio, rácz prolzę przy- 
iac Spowiedź moie, à day mi fkrochę ferdeczną 
|Y fzy oczom moim > žeby z pokorą y (zezero- 
|Scig fercá moiego , opłakane byfy we dnie yw 
|Rocy wízytkie niedbálitwá y, nieprawości moie. 
| Niech fig P'zyblizy modlitwá moiá Pánie przed 
obliczność twoia./ Bo ieśli (ie ty ná mnie rozgnie= 
Walz, pewnie u mkogo rátunku nie nayde, żaden 
Pewnie nie pokaže miłośierdźia nád niepráwo- 
|SGiámi moiemi, Wipomniy ná mnie Pánie kto- 
tyś Niewišite Cháoáneyfkg y €eloiká wczwał ná 
pokute, y Piotrá pláczacego miłościwieś przyiął, 
| przyrmi prosby moie, O dobry JEŽU Zba. 
 Wiciełu świat, ktorys podiął śmierć Krzyżową 
byś grzelzne zbawił, weyrzy ná mnie grzefzne 
y mizerne ftworzentc, Wzywaigce, imieniatwo- 
|'tgo, odpuść wfzytkie grzechy y nieprawości 
moie, zmiłuy fie nád grzelną dufzą Mol, TOZ= 
Wiąż iey zwiąfki y powrozy, á zlecz iey rånyg 
O Pánie JEZU Chryfte, Ciebie ja pragnę Ciebie 
|lzukam, ciebie ja chę, ukaż mi oblicze twoie, & 
zbawienie mieć będę, Użycz mi lif twey 

Abym 


I, 


Przed Spowiedzia, 
abym uznaw[zy grzechy moie, omež zupeľnie 
v (krufzonym fercem wypowiedźieć > y z tobg 
przeiednác fig mogł, Ktory zyiefz y kroluiefz 
z BOGIEM Oycem w iednošči Ducha Swigtes 
go BOG ná wieki wiekow, Amen, 


MODLITWA N. 


Adž mi JE ZU dla Imienia twego Zbawičie« 

lem» niechčiey ták pamiętać ná zľosčiy grze- 
chy moie, Aby twoiá niefkonczona dobroć pofzła 
w zápomnienie: ieželim ia dobrotliwy Pánie pos 
pełni, zá co mnie fpráwiedliwie potępić możefzę 
Tyś to uczynił dla czego grzeíznych zbawiác 
zwykles, Przyfzedłeś cierpieć y umrzeć zá mnie 
niechayze mam pożytek z męki y śmierći two“ 
iey, W tym Sakramencie pokuty ktorą czynigi 
Mam obietnicę od miłośierdźia twego, że prze” 
proize nielkończony twoy Majeftat ktorym obrå- 
žiť. Więc zmiluy fig Panie nád dulzy moią; 
wfzytkie iey niemocy uzdrow, wfzytkie przeći 
wnošči uśmierz, wfzytkie pomiefzania fercá mo” 
iego , na ktore fig żałuię, że przy tobie zofłąć 


niechce, śle fig po tworzeniu błąka, tobą fig cie” | 


fzyć, służyć tobie; nie znaigc fzczęśćia fwoiego 
niechce, ufpokoy, trzymay ie dobry JEZU bora 
inig, zwigž miłośćią, kontentuy słodkośćią, u“ 


poy Krwią twoiy , aby o wfzytkich świata teg0| 


marnośćiach y prożnośćiach zapomniało, Nie” 
chay fig w nim fie znayduie od tego cząfu tyl 
ko co ieft twego, Nie ná to com fa, ale coś tý 


Modlitwy 


We mnie uczynił, pámictav. Nie gnieway fie ná 
ftworzenie twoie', ale nå grzech ktorym ieftem 
čwiedžiony, ná nieprzyiačioť dufze môity > do 
ktorychem "od čiebie pofzedł: Zepfny we mnie 
Wfzytke nieprawość , ktoryś przyfzedł ná $wiát 
džieťá (zatan'kie pfowác, Pamiętay cos dla mnie 
Hczynń, y iakeś wiele ucierpiał, abyś z ták wiel- 
kiey pracy fzkody nie miał , pomniy iakoś mię 
zgubionego fzukaf , y ználežionego iáko błędną 
owcę ná ramieniu dźwigał, nie potrzebny tobie, 
šle twoy przečig włalny ciężar. Južže go tedy 
Wiccey BOZE moy niefkładay, iuz mi wigcey y, 
dufzy moiey ginąć nie day, Amen, 


Spowiedz powfzechna. 
E grzefzny człowiek (powiadam fig Pánu Bož 
gu Wfzechmogącemu, w Troycy Świętey iedy- 
hemu, Nayświętfzey Pannie MARYI, Wfzytkim 
Świętym, y tobie Oycze duchowny , wfzytkich 
grzechow moich, ktorychem fie po przefzłey 
Spowiedźi moiey dopuścił, myślą, mow% y u= 

Czyńkiem» moiá wina, moiá wielka winą, 

To fkończyw(y wyznawać bedžief mfytkie grzechy 
twoje, ktoref fobie gotuiac fie ná Spowiedź S. przy- 
|Pomnial, nic mie przyddiac, śni nieumnieyffdiae , 
dni tej fie cbwalac , dlbo winę ná kogo infego (klas 
ddige dle z pokora y żalem ferdecznym , ták mag (ia 
ich (powiadńć , idkos zgrzefył, Na komücu záś wys 
hania gezechow (moich przydać mag, 


we 


Gtych y ipfzych wízytkich grzechow moich 
u ktory: ` 


Spowiedź Powfechna; | 
ktorychem (ie dupuščiť przećiw BOGU moie: 
mu, bližniemu, y mnie famemu, ktore (am Pan 
BOG wie ná mnie lepiey, niž fa wiedźieć y fpo- 
wiadać £e mogę, daię fic winnym, y [powiadam 
fic, ucickam fic doniewinney męki y smierči Sy- 
ná Bozego; profząc o miłośierdźie y odpufzcze* 
nie, Profzę tež Nayswietlzcy MARYI På 
wfzytkich Swietych, aby (ic zá mną przy 


igl nie tylke 
y fkutek SA- 
BOZE, ráczze 


Kiedykolwiek: beż zasłony oglądać, Ktory 2t0« 
y O'Wie ez Zas ony OBlgdac« tory o 
MODLITWA 1 | ba żyje y kroluie w (pofecznošči Duchá S. 


teraz y na wieki wieków, Amen. 


Przed Kommunia Swieta, 
Szechmogący wieczny BOZE, oto ia przy” 
ftępuię do przyiečia Ciała y Krwie Jedno: Ha MO- 

rodzo« 


LJ 


Modlitwy przed Kommunis Swieta) | Modktuy 


MODLITWA I; | MODLITWA II. 
phos Naysłodfzy Panie JEZU Chryfte, mi) DUCHU Przenayswictfay, bez ktorego afk; 


pih jq t y nic dobrego czynič nie mozemy: ále z čiebie 
OŚĆ sen ` 3 is 7 z r . , 
já 7 Pel QM, 7 VIP nie smole picaro mo! jeg wfzelka doftateczność nåfzå, Poświęc pokor= 
Ja, a olira dere 7 Oy nana i T: gjpie prolzę dufze moie, aby była świętą y niepos 
Icy. trzydz do fercá moiego , wnid do dufzfl, lana, do Przenayświętfzego Sakramentu przy» 
moiey, y oczyść ig od wfzelkiey zmázy gfzachO e 34. to ieft oddal ig od rzeczy žici (k He 
we dob ią drogiemi darami twemi; áby: ei Raj JE a NCU 
ta Oz s RASĘ: darami twemi ; ABY roźnemi Talki twoiey darami y cnotami ozdob 
wczięsznie y rolkofznie miefzkał w niey, y mnif] Wiem iż wielkiey świgtobliwośćj mi potrze 
ncdznemu bešpieczne y [zczesliwe w fwoiey mi" A, ábym godnie prawdźrwego Ciała Cer 
Tosci odpocznienie dać raczył > ktorý odpoczy* : 7 y 


wać raczyfz nad pokornym y čichym, v lekaig' POLOWEJ E UAR mota Alg ktož mie a 
cym fig wyrokow twoich , wfzak rofkofzy tobif € €2y!*ego Uczynić moze czyftym y niepokala- 
fa , micízkác z Synami ludzkiemi, Przydź mo! Y?» tylko ty Duchu Przenayswictizy, z ktore- 
Wię naysłodfzy Panie JEZU Chryfte do duld Bo wizelka świątobliwość ná nas płynie ktory z 


moiey, y bądź z nią, y naucz ig czynić wolą gli Zem ba Som żyiefz y kroluielz BOG ná 
ię, przydź Panie naymilízy, y we wnętrznościąch £51 Wiekow , Ameng 


moich racz m'eízkáé, Pragnę abyGiafo twoiePrze! MODLITWA V. 


nayświętfze, ná Krzyżu dla mnie przybite, z niť Do Nay/wiet(ey Pánny, 


80 zdięte, w fercu y dufzy moicy, iako w no, Zalz bez ofobliwfzey pomocy y Tá(li Nays 
wym grobie byfo złożone, abym przez twoiey || f słodfzą miłość fercá twego, to ieft Syná.s 
Ciała twego Przenayświętlzego hieśmiertelność ty ego, naymilízego będę śmiał przyjąć o prze- 
dar, nie ná fad potępieńcow, śni na zemftę Wiffžacna Mátko, y Przeczyfta Pånno MARY A, 
nych przypadł, ale fkuteczną twoig falkg wfpat Bynaymniey » dla tegoż od čiebie Nayšwietfza.s 
ty, powftàc do żywot łafki twey , y w nie MARYA Panno , bydž przyozdobiony pragnę, 
tobą ftátecznie trwać; y do rofkofznych wiecznf tbym Syná twego naymilfzego przyigT. Taką mi 
£o pokoiu potraw, y do Anielfkich bánkietof džiš ozdobę y afekt przečiwko niemu u BOGA 
przyść mogł. Ktory żyjelz y krolniefz z BO 0 ycå ziednay, ábym mogł przyść $miele, y ftå- 
GIEM Oycem, w iednosci Duchá Swiętego Mig fig przed Májeftátem lego. Tak mnie o fkår« 
wieki wiekow, Amen; so pe Tafki y dárow Boskich przyozdob, jako cigo 
a H > 


å bie - 


Przed Kommunia Swtete; 


Akty | 


bie Duch S. przyozdobiť, gdy przedwieczny BO) še Krol nád O e" nad Pany idžie do stu- 
GA Oyca, Syn z Przenayswictizey Krwie twojey gi, zbiega, y zdrayce Iwego, 


miał Ciáfo, ludzkie przyjąć. Uezyň tak milo' 
śierna Panno, 4 prośbami memi choć niegodnem! 
nie pogardzay, 
AKR PSSE 
Przed Kommunia Swieta, 
7 śdfmienie fie, O JEZU Synu BOGA żywe 
480, BOZE y człowięcze prawdziwy , Krołu 
Nieba y Ziemie, dokądże teraz idžielz. z wyfo« 
kości niebieskich, z thronu niebieskiego, Idżiefźj 
do ćięmnośći. grzechow, do mieyfca (prosnieyfze“ 
$0 niż Sodoma, do domu z bfota ulepionego, do 
ftávnie (umnienia fmrodliwey , do mieyfcá. ták! 
wiel} grzechow. fplugawionego , do ciemnice»| 
śmierdzącey fercá moiego , do gofpody moief 
wnętrzney, w ktoryiem cic takiego Gościa tak 
wielerázy nie uczcił. idžieíz Sworzycielu do mi“ 
zernego robaka, Sedžio do więżniź, ktory nie ra? 
zasłużył piekło , Krolu do nayniegodnieyfzego 
sługi twego. O nigdy niepoięta dobroci JEZUSA 
moiege! Coż či fig we mnie upodobáfo dobry| 
JEZU, iż do mnie idźiefz? to, żem čie ták czę”| 
fto zapominał, žem tak częfto miłością twoig po“ 
gardzał , á ty iefzcze mnie ták bádzo miduieiz, 
že mi Siebie famego daiefz, Zaprawdę dziwuig fić| 
wielce Aniofowie Swieči, dźiwuią fig nieba, kiedy 
oto ty: BOG: y Zbawičiel moy idžiefz do nikcze“ 
mnego fercá mego. Czemuż y ia z podžiwie- 
mem. wielkim mowić nie mam, zkgdže mi to, 
zę 


(a 


Wiára. Naysłodfza miłośći moi: JEZU moy, 


wierzę mocno y wyznaig, żeś ty tu ieft, pod ty- 
mi olobami zakryty Pan y BOG moy, prawdzi- 


wy Scworcáy Odkupiciel moy , ten ktoryś fig z 


Qyc? urodżił od wiekow, ten ktorys dla zbiwie- 
nienia nafzego z. Nieba zfiąpić , y. naturę nafzę 


ludzką ną lie przyiąć, y. dla nas na Krzyżu um- 


rzečies raczył; ten ktory przyid£ielz fzdźić żywe 


y umárle. A.zastę wiarc y prawdę Krew wylać 
y. umrzeć po tyśiackroć razy gotowy ieftem, 
Pokora. DO ktorego Przenayświętfzego SA» 
KRAMETU oto teraz Naylaskáwízy JEZU mnie 
naymizernieyfzego robaka wzywalz, Ale dobryJEs 
ZU iakże ośmielę fig ciebie Pana y BOGA me- 
go przyjąć do niegodnego fercå mego, Dla tego 
JEZU moy opuščifá mnie sifå moja, fercá moic- 
go światło y umysły ftałość odemnie odeízá.se 
Abowiem boiażń wielka wftret mi czyni, y nie 
dopufzcza mi oká śmiele podnieść do ciebie Bo- 
ga moiego. Po tyśiąckroć rázy Panie nie ieitem 
godzien abyś miał przyiść do fercá mojego, nie- 
godny, be iakże ia proch y tiemiá, do ftrafzli-= 
wego Májeftátu twego przybliżyć fic mam, nie- 
godny dla niewdźięcznośći moiey ták wielkiey|, 
że zá niezliczone dobrodźicyftwa twoic od ciebie 
odebrane, nic więcey tylko krzywdy y čieízkie 
obrazy oddałem či y dotąd oddáie. Niegodny 
dla niezliczonych grzechow y złości moich ktore» 
H4. remim 


c ks Przed Kommunia Swietas 

remim čicPánáy Boga moiego nieskończóne dobro 
co moment obražač śmiał. Zaprawdę godžienem 
o gg SS piekło fic otworzywfzy, mnie 
pozárfo, dla tak wielkich y ©brzydl grzć* 
chow moich. f Sadat 

Zal, Zá ktore wfzytkie grzechy moie iu nie 
dla boiažni mak piekielnych, ale (zezegulnfe dla 
miłośći twoiey ze wfzytkiego fercá mego záTu- 


io y żałować chcę każdego momentu życia me- | 


go, żem cię BOGA mego nieskończone dobro 
kiedyžkolwiek obrážiť, O gdybymci mogł taką 
fercá gorzkośćig żałować zá nie, z iáka gorzko= 
ścią zalowało ža nie fmutne ferce twoie,y iåkg bo» 


leščig Przenayświęt/za Matka twoiá podKrtyžem | 
twoim ftoiąc była napełniona, Ale iz nie nie mo- | 


8%, dla tego onęż fame gorzkość fercá twoiego 
Izy twoie, y Krew naydrozfza dla mnie irilang 
ofiáruic tobie, ofiáruig fzy y fmutek boleigcey 
pod Krzyżem Mátki twoiey, ofiáruic fzy y po- 
kutę Wízytkich Swietych, ktorzykolwiek skru- 


BOGA moiego nie obrazåd; 
Nadfieia. O Panie Zaftepow, błogłosławiony 


KODE, wy ma nádžicie w tobie, Czemu | 
€ (mecilz dufzo moja, y czemu (obg trwožvf: 

. pz | 
ufay BOGU ktory ieft wfzelkiego dobrą y Tiki | 


žrzoddo, ktorego w tym SAKRAMENCIE mafz 
obecnego, Y > 1 je do niego z ufnoščig, ábo- 
wjem dobry ief ; y wielkiego miłośierdżia tym,“ 
ktorzy go wzywáig, Mitosc, i 


Akty) 

Miłość. O Naysłodfzy Zbawicielu moy Chry- 
fle JEZU, ktory z miłośći ku nam Ciało nálze 
przyjąć» y niezliczone nędzy , krzywdy , rany , 
naoftatek Krzyż y okrutną śmierć podiąćieś ra= 
czył, á ná zadatek tak wielkiey m.došči twoiey 
ku nam; ten Nayświętfzey SAKRAMENT nam 
zoftawiłeś, abyś nowym y cudownym ipofobem 
mielzkał z námi, ktorego tedyne. delicye f4 z Sy- 
námi ludzkiemi migfzkác, O Panie iákieyze$ tea 
dy miłośći godźien, ktory takie rzeczy dla.s 


| miłośći nafzey czynifz. Miłuię Cię tedy JEZU 


moy ze wfzytkiego fercá mego nadewfzytko (two- 
rzenie, y prágne čie przyigč w SAKRAMENCIE 
twoim , abym do ciebie zwisgkami miłośći two- 
iey był przywiązany , od ktoreyby mnie żadna 
rzecz na wieki oddalić nie mogła. 

Z dprafidnie Pána JEZUSA do (ercń Naydobro= 


| tliwfzy JEZU, poniewalz z nieskończoney dobro- 


či twoiey , nie odmawiaíz przyść do fércá mo- 


úpal | iego lubo nayniegodnieyizego, niechayze mi fie 
fzonym fatcem płakali zá grzechy fwoie, ftano- | 3 doe 4 
wię mocno zA pomocą twoig wigcey iuz ciebie | 


tedy iuž ftánie wedfud sfowa twego. Przyidž 
že tedy iuž naysťodízy JEZU moy do lerca mo- 
iego, gotowe ferce moie Zbawicielu moy, goto- 
we ferce moie, przyidžže tedy, oczy moie pra. 
png na čiebie patrzyć. Ciebie pragnie dufzå mo~, 
14 głodem łaski twoiey zmorzona. JEZU moy 
naymilízy záprafzam Čie do domeczku fercá me- 
go, tobie z ochotą otworzonego, y wedle ubo- 
ftwa mego nágotowánego. Przydžže o miłośći 
moiá, przyidž wfzytkich fmutnych y nędznych 
pocie- 


Przed Kommunia Swieta) 


počieízyčielu naysłodfzy, z tudni ranstwoich på- | 


pełniey y ochłodź zpragnione ferce moie, 
idž dawco dárow twoich fzczodrobliwy , iuž. či 
ieft otworzona tobie fortá fercá mego, 1UZ. cze» 
kály ná Čie wfzytkie siły dulze moiey , przyid£ 


| 
| 
| 
| 
| 


Przy- | 


gośćiu słodki, słodka ochfodo, ktorego wizytkim 


fercem pragnę. Nie odwfaczay náwiedžičicho- 
rzáľey dulze moiey, 


Przy/łapmśky dø Przenayświętfego SAKRAMEN TU, 


Z więką uczéámoféia y Nabożenitwem > "fe tak słomy | 


iako fercem. mom: 


prau moy naysťodízy. przyimuie. čigdo domu 
fercá moiego z upokorzenim, z pragnieniem tę; | 


skliwym ; y. boiážnia wielką. Przyimuie čie z 
wielką wiarą jako Páná y BOGA mego: zná- 
dzieig mocną iako prawžiwego lekarza du(ze mo; 
iey» z gorąca miłością 14ko naymilíze dobro, 
Oblubienca y Oycá dufze moiey. Oto moy Pánig 
juž cic mam, ksory wizytko maíz: iuž Cic trzy- 
mam ktory wizytkim wladnieíz, Oddal lerce 
moi6 od rzeczy žiemskich, w ktorych nic nie ieft, 
tylko prożność y fercá utrapienie, W tobie tyl- 


ko ferce. moie niech bedzie zánurzone, w tobie | 


famym niechay odpaczywam, ktory prawdžiwe 
fzczesčie, y fzczęsliwa wieczność iefteś, Niech 
uczuie dufzá moia sľodkosť z obecności twoiey; 
niechay skofztuie iako słodki ieftes Pánie, aby 
miłośćią twoją zachęcona, nic nie pragneda tylko 
famego Ciebie; w żadney rzeczy uciechy nie fzue 
kala, cylko w famym tobie, ty bowiem jefteś wc: 
feie. mois, y radość fcrcá moje 20, 


A E I. Y 


Po Kommunij Swiętey. 
gp Rzwitdnie. Zawitay naysłodfzy JEZU, wi- 
tay naymilízy y ktorego wielce pragacla du- 
(za moia, Gościu moy. Oz iąkim čie wefelem 
y rágoscig, w tym ubožuchnym fercá mego e 
ku widzę. Witam Čie pozdrowieniem wizę kie- 
go ftworzenia twego: y ktorym čie Nayswigtiza 
Matka twoją ná žiemi żyjąc pozdrawiała: ktorym 
čie Swięći twoi» gdy po $mierci do Niebá przy- 
chodzą witáig: ktorym čie Oćiec twoy przywi- 
tal przy chwalebnym Wniebowftgpieniu twoim, 
Záwitay Panie JEZU Chryfte Słowo Przedwie- 
czne Oycá Niebieskiego, Baranku Boży, Zbáwi- 
čielu swiata chwalo Aniolow, ozdobo Świętych, 
Zawitay Przenayświętfze Ciafo Pana mego ] E- 
ZUSA Chryftuía dla nas nå Krzyzu zawiefzone, 
poránione, y pogrzebione. Zawitay Przenay- 
drožíza Krwi ] ES SA Chryftula > dla nasze 
zytkiego ciafa wyľana. ig BØR 
i-e fe. © naymilfij J E ZU , ize$ mic 
dzi$ náwiedzic y uczcić obecnością fwoią raczył, 
słulznie džiš zawołać mogę: Y zkąd że mi to, żę 
BOG y Stworcą wfzytkich rzeczy do mnie przy- 
fzedł. Do mnie, ktorym do tego czálu był (z4- 
tanskim stigą: do mnie, ktorym záwfze grzelzył, 
Crzemuš, przy (zedf' do mnie? ty ktoremu Niebo 
ftolica , a žiemiá podnożkiem ieft. Czy znowu 
w ftayni między bydlęty narodźidźieś fig chéiať, 
Jakże tedy wielce džiwowač fig nie mam Re ty 


Po Kommunjj Sniety, 

Pan y BOG moy do nędzney y lichey dufze 

moiey przychodžiíz , śni fig nią brzydźi(z, 
Dźiekowadnie, Coż oddam tobie, albo iákoc po- 
dziękuię JEZU moy, że będąc Panem wfzytkie- 
go świata, raczyłeś wniść pod dach fercá mego, 
By fig wfzytkieczłonki moie w ięzyki obrocity, 
by fic wfzytkie żywota mego thnienia na &wa. 
dc twoię y dźiękowónie wydały, iefczebymći do- 
ftatecznie podziękować nie mogł, O kiedyby fig 
wízytkie, wízytkich Swiętych twoich áffekty, žge 
dze, pragnienia y zaslugi, we mnie zebrác y sku- 
pić mogły, žebymči fe wfzytkie ná dźiękczynie- 
nie zá to dobrodźieyftwo, żeś do niegodnego fer- 
ca mego przyiść raczył, ofiarować mogł, aleje- 
dnak y na ten czas byłbym nie pożytecznym. 
sługą, anibym čie godnie mogł wychwalić y od- 
wdźięczyć , ktoremu żadna chwafá rowna bydź 
nie może. A ponieważ ja tobie godnie podżięko- 
wać nie mogę, pragnę ze wízytk;ego (ercá mego, 
aby wizyfcy Swieči twoi, teraz z tobą w Niebie 
kroluigcy , tę niedoftateczność moię nágrodzili 
chwalámi fwemi y džiekczynieniem, ktoreć kie- 
dy na £iemi'pozywáigc tego Nayświętlzego S A- 
KRAMENTU gorącym nabozeriftwem oddawali, 
y ktorąć teraz oddają, gdy ich w wieczney chwa- 
le karmifz y potokiem roskofzy napawafz, Ták- 
Ze Oycze Przedwieezny przyimi ná dżiękczynie= 
nie wizytkie chwały y dźiękczynienia, ktoreć Syn 
twoy. Zbáwičiel nafz przyjąwfzy nature nafzę , 
ed momentu poczęcia fwego, przez wÍzytek żye 

wot 


Modlitwy 
wot fwoy oddawał, á ofobliwie gdy ftánowigc ten 
Nyswiet(zy SAKRAMENT, 4 widząc nas niedo- 
ftatecznych ná godne podžickowánie tobie, pod- 


| niosť.oczy fwoie w Niebo, y tobie Oycu fwemu 


Wfzechmogącemu imieniem nas wízytkich doitá- 
tečznie dżiękował. Także y one dźiękczynienia 


| ktorgć Błogosławiona Panna Matka Iednorodzo- 


nego Syna twego oddawała, kiedy go w żywocię 
twoim: niepokalanym poczęła, porodźiła , y ná 
ręku twoich piaftowałą, y iníze wfzytkie ktoreé 
przez cafy żywot fwoy ofobliwie poW niebowftax 
pieniu iego, ten Sakrament przyimuiąc oddawálás 


MODLITWA I. 


Po Kommuny Swietey. 

Rzypufzczony będąc do ftołu twego JEZU 

moy naymilizy, niechże iuż odpoczywam w 
tobie. A w słodkie iarzmo twoie wprawiwfzy fię, 
odrzekam lig wfzelkiey miłości świata, y do nike 
czemnośći moich pierwfzych, iuż więcey puwra« 
các niechce, Wipomož mnie łaską świętą twoig 
IE ZU moy, bo wízechmocny iefteś. Wizedfe$ 
W zywot Nayświętlzey Panny Mátki twoiey, y 
nicofzácowángs laske iey dárowat , przyfzedłeś 
nå świat, y naprawiłeś go, Uczčiťe$ mie obecno- 
Ščig (woig , bfogoslawže domow: sługi twego, 
abym čie ktoregom dži$ otrzymał nie utráčať, 
Niechay bedžie dźiś ferce moie iáko grob, w kto- 
rym było pochowáne nayświętlze ciálo twoie, 
A iz cic w taiemnym pokoiku (ercá moiego diis 

mam, 


Przed Kommunia Swieta? Godfinki a S. Mani 

ten Chleb Anielski będźie obroną w niebeśpiez | Ty,naprzod byłaś w domu, Xigžecym zrodzona, 
czeńftwie, w chorobie zdrowiem, w sťábošči mo-| Przed laty faskg z niebá:wfzytkás poprzedzona; 
iey ratunkiem , abym w mocy iego pofpiefzal Stánowilz cály żywot, z gotącey miłośći ; © 
prędko y ochotnie, przez niebeśpieczną $wiátá Służyć uprzyimieBogu,wczyftey niewinności, 
tego pufzczą, aż ná gorę Syonu Swiętego; ábym Džiečing iefzcze będąc, zbawienia wiecznego , 

fig tám mogł ćielzyć widzeniem twarzy BOGA DuchemSwiety m (práwiona,uczyfáš bliźniego, 
moiego, y z wami go chwalił , przez wfayckie Ubogim rozdawálás , więcey nizliś miátá, PME 
wieki wiekow, Amen, P2Efa ^ [272 , A z pimicči twey Bogá , nigdyś nie pu(zczálá, 
Ty raz słyfząc w rofpaczy, czľeká blużniącego» 


p 


— 3 Siedm lat máigc; upádfáé, od żalu cigizkiegoj 
| à žiemie: y modląc lie, eáTas noc w trwała, 
GO D Z l N K l Pokau zá on grzech, dzåmis a zmywálá ; 
O SERAFICKIEY PANNIE Widział to Pan y na twą fam pociechę fiáie , 
S MARYEY MAGDALENIE Pierścień , Wieniec, y fzatę purpurowąć dáie, 
DE PAZZIS Y zato żeś zárliwa była o część iego; 


| Sam cię poślubia fobie, od dnia rzeczonego: 
ZAKONU KARMELITANSKIEG Oi Tobie cześć Oblubieńcze Pániefiskiey czyftosci, 


| Z Oycem, y Duchem S. fpofeczney iftno&ci, 
NA IVTRZNI % Niech będzie od ftworzenia, oddana wfzelkiegoż 
y. Panie otworzyfz wargi moie, | Przez nieskończone wieki, panowania twego. 
Yr, A ufta moie, będą opowiadać chwałę twoię: ANTY P HO N A. 
P. Bože przybadž do ratunku moiego, očiagniy mię za toby, pobiežemy w zapáchu 
. Panie pokwap fic do wfpomożenia moiego;| wonnoščitwoich. Cant, 1, 
Chwała Oycu,ySynowi,y DuchowiSwictemu/Ť. Obraf ig BOG » y wybrał nád inne-s, 
lak byłą na początku» &e, kc. % Y w pokoiu fwoim, dał iey mieízkánie, 
Y M N. | FK. Panie wysluchay modlitwę moie , zay 
EZUS Cnv Oblubieniec, Pánieńskiey czyftošči | #- A wolanie U przyidžie do ciebie, 
wysłuchał chwałę, moiey niegodnošči , | 3 ken ; ; 
Pot Sai Magdaleno: ES Boskie cnoty |D Anie IEZU Tae k soli Pre ani 
Chcą sławić ufta moie, z ferdeczney ochotyl,. o iie, w ja HP WY P^ ROMAN 
Ty, emis zit3pi, przybądź nam z łaską twoig, á zás 
przyczy- 


Mågdålenie de PAzeis; 


przycžyng S. Máryi Mágdáleny Oblubienice two" Ww 


iey; day, abyśmy doskonále we wízytkim ped- 
nili wolą twoic, Ktory zyieíz y kroluiefz z Bo- | 
giem Oycem , wiedność Duchá Swictego BOG 
na wieki wiekow, Amen, 
Ve Pánie wysłuchay modlitwę moie; m 
R. A wołanie moie niech przyidźie do ďebies | 
+ Bľogosľawmy Pánu, | 
R, BOGU diii. 
V. Adufze wiernych zmarłych , przez milo4 
$ierdźie Bofkie, niech odpoczywaią w pokoiu, 
E. Amen, N A LA UD E $. 
V. Bože przybadz do ratunku moiego , i 
W. Panie, pokwap fig do wfpomozenia moiego 
+ Chwała Oycu, &c. iako tyjey. 
H Y MN. 
Arya Magdaleno, podobnaś w žywočie, 
Jezusowi, y w słowach podobnaś y w cnociej 


M 


Podobnaś w utrapieniu , y żywey miłośći, 


Wuczynkách,y podobnasiemu w čier pliwo$či« 
Welzłaś w Ogrod kwiatami Bofkiemi fadzonyj 
Ręką Panny Maryi w Kármelu fzczepiony; 
Gdzie ezeftym rozmyślaniem , oftremi poftámi 
Trapilás ciao ; Dufzę karmiąc počiechámi. 
Codżień przez Kommunig zBogiem ziednoczonáj 
Stawálás fięż y lercem w Niebie ofadzona ; 
Tám y niewiana Duízá z cjåfå wftcpowálá; —, 
A wczęftych záchwyceniách słodycz (mákowálá 
Chciał iednak Bog, ázebys była doświadczona; 
Tedyé ná cále pięć lat; pokufom zlecona, 
w kto- 


| 


l'Obie część Oblubieńcze, &c, 


Kbłk 


DanieTEZU Chr 
h 


(pościć 
tym t 


Godjinki a S, Måryi 
ktorych naymuicy niemieniąc, tWoiey ftáte. 
cznošči : 

nosiTås wfzytkie mężnie, dla Boskiey milosc; 
Przyrzekízy slu byBoga ftrzegłiś z každey miary, 

Dochowác ie zupełnie : z Nadźieje y Wiáry, 
omoc biorąc, przedźiwne fzátánskie chytrošči, 

Zw$ciężafz, znaíz, rozumiefz, w świętey ro- 

ftropnosči. 
iako wyjey, 
ANTYPHON A, 

zmagayćie mię kwiatkami, wípieraycie mię 
ami, bo dla kochania omdlewam. Cant: 1, 
È. Rozlalá fic wdžiecznosť po wárgách twoich, 

« Przeto čie BOG ubłogosławił ná wieki, 
W. Panie wysłuchay modlitwę moię, 
P. A wolánie moie niech przyidźie do čiebie, 
Modlrny fie, 
y te, kvoryš ná twarz w Ogroy- 
Cu upadízy krwiąś fic zá nas počit, y w rece 
Sprzyiačioť wydáčieš (ie dopuščiť. Wystuchay 
4$ przez twoje, y Máryi Magdaleny Oblubienice 
Noiey zasługi, abyśmy gardząc šwiata tego pro» 
imi, wiernie y ftatecznie do końca w ná- 
rwali powołaniu. Ktory żyiefz, dze, 

- Panie wysłuchay modlicwę moię, 

V. A wołanie moie niech przyidźie do Ciebie, 
y. Błogosławmy Pánu > 

BOGU dzięki, 
V. A dufze wiern 
tie Bofkie niecho 
DP. Amen, 


ych zmárlych przez miłośię= 
dpoczywáig w pokoju, 
12 V. Bo- 


Magddlenie de PAzzis, 
NA PRYM B. 
Y. Bože przybądź do ratunku moiego , 
w. Panič pokwap fig do wfpomozenia moóiego ; 
V. Chwała Oycu, &c. iáko wyżey, 
H .Y M. N. i 
[us niewinna Pánno, myślami fprofnemt 
4Gdy frogi dręczył (zátan, (poloby rodnemi« 
Drzyfz, blednieiefz, lekafz fię, w piekielney wng- 
trznošči., 
Ze iuż iefteśrozumiefz,od wielkiey brzydkošči« 
A chytry nieprzyjaciel tym fig čigžey trožy , 
Rzucaigc ftrafzney pychy, na ferce powrozy- 
Pufzcza nie pofkromione obzárftwá pokufy, | 
Mniemáigc, že ftátecznosc twoię tym porufzy« | 
"Nad to trofkliwą rofpacz, w myslach twoich šieie, | 
Zebyś zadney nie miåTå , zbawienia nádžicie, 
Yco naygorfzych pokus,bydź w piekleznaydował; 
Wfzytkiemi przeciw tobie oPánno! fzturmował, 
Jednak te wízytkie sidfa, czártá záladľepo , 
Zwyćięzyłaś w pomocy Oblubieńca 'twego. | 
Kiedyś zwielkiey pokory Sioftrom fwym pod nog! | 
U padała: Kla(ztorne liżąc z prochu progi. 
Obzarftwo poftem zbiłaś, a rolpacz ufnośći4, 
Zwyćiężyłaś: y Czártá ftarla$ čierpliwosči4! 
Przetoć dał Oblubieniec zá poftępek taki » | 
Z nieba Bofkiey miłośći fzczodrobliwe znaki 
Tobie część Oblubieňcze, &c. ¿ako wyżey. 
AN TY PHONA, 
Lewa ręka iego pod głową moig, 4 práviť 
iego obłapiła mnie; Cantic 3, | 
e 


| 


y. Wipo- 


Y. 
y. 


| B. 
RA 
| p. 


Godzinki o Smigtey Máryi 
V. Wipomoże ią BOG obliczem (woim, 
b" Bog w pośzzodku iey , nie będżie poru(fzona, 
V. Panie wysluchay modlitwę moie, si 
BR, A wołanie moie niech przyidzie do čiebie, 


Modlmy fig. 

[P Anie JE ZU Chryfte, ktoryś (ie dla wielkiey 

odkupienia nafzego mifosci, wiązać, ofkarzác, 
plwác. y policzkować dopuščif. Day nam zá po- 
mocą S. Maryi Magdaleny. Oblubienice twoie 
w cnocie młośći dolkonałey, záwíze obfitować, 
Ktory żyielz, Sc. idko wyżey, 
y. Panie wysluchay modlitwę moie, 
A wołanie moie niech przyidźie do ciebie; 
Błogosławmy Panu, 
BOGU džieki. 
A dufze wiernych zmárlych, przez miłośjer= 
dźie Bofkie , nich odpoczywaią w pokoju, ^ 
Amen, 


NA TER C Y X, 


V. BOZE przybądź do ratunku moiego, 


. Panie pokwap lig do wípomozenia moiegos 


| Y. Chwała Qycu, &c. zadko myjer. 


H Y M N 
Otym fam oktutnieyfzym, ftat fig czårt wzgár- 
dzony, 
Bo widząc , že od čiebie ták był potępiony + 
prowadź gorízych z (oba, aby doznał mocy» 
W tym fercu mężna Panno, ták čie trapiť ; 
w nocy: 


13 Przy- 


Magdalenie de Pazzis. 
Przybiegfzy (profne larwy , w oczách fig ftáwily 
Kup» wielką przed tobą, iedni cię dawali: 
Drudzy z fožeczka zwłocząc, biczmi y więzami; 
Bili, 6iekli, oblicze, rånige policzkami, 
Padafz od ćięfzkich rázows Eilio piefzczona , 
Ná ciele wfzytkim mdleigc ; w duchu udrę= 
czona, a 
fęczyłz zbita: à fzátan že dokazat (wego; 
Naśmiewa fig tym bardžiey z żywota oftrego. 
Nic iednák nie zmienifás twoiey ftatecznošči , 


CcrkoProrocka!lubo w ták čiefzkiey przykrosci, | 


Wofafz: kocham ! ach kocham ! lezus miloscig, 
Kocham miłość, y iey tie nálycam słodkośćig. 
Wigcey ( mowilz ) o Panie, iesli wola twoia, 
Niech cierpi utrapienia, nędzna dufza. mola, 
Bo doproro podobna, iuż fig tobie fłanę, 
Gdy udręczoną zewízad od pokus zoftanę, 
Tobie cześć Oblubieńcze, Sc. izko myjey. 
ANTYPHOQN A. 
Znaleźli mie ftrożowie, ktorzy chodzą w koło 


miafta, ubili mnie, y zdaeli płafzcz moy ftro- | 


zowie murow, Cantic: 3, 


y. Przybadž Oblubienico Chryftufowázá we« | 


imi Koronę, 
Bu Ktorą tobie Pan zgotował na wieki, 
y. Panie wysłuchay modlitwę moig» 
R. A wołanie moie niech przyidžie do Ciebies. 
Modimy fit, 


| Anie IEZU Chryftę, ktoryś przy twoim ubi- | 
czowániu okratnym , (rogie ponošiť. dla nás 
e. 


gtze- 


God /inki o Swietey Maryi 
grzefznych rany, Rácz nam dác , zá przyczyny 
S. Maryi Magdaleny Oblubienice twoiey, dier- 
pliwie znosić dlačiebie , wízytkie przećiwnośćię 
Ktory zyiefz y kroluteíz, &c. izka myjey, 

y. Panie wysłuchay modlitwę moig, 
p, A wołanie moie niech przyidžie do ciebie, 
y. Biogoslawmy Pou, 

. BOGU dźięki, 

„ A duize wiernych zmårfych przez miłośier= 
džie Bofkie, niech odpoczywaią w pokoiu, 
Amen, N A S E X T HE, 
Bože przybadž do ratunku moiego , 

Panie pokwap lig do wfpomozenia moiego; 
Chwała Oycu, kc. sdko wyjey, 
H YMN (ztošči, 
Dyś pľákáľa wzdycháigc, zá grzelznikow 
Widźiałaś zranionego Pana w ofobnosci. 
Ktoryć grzechy światowe, iawnie był pokazał, 
Y ža nie byś čierpieťá pokufy, rolkazaf. 
Lecz. ty nadto wyrażalz Pańlką Mękę w tobie, 
Albowiem gdy fię modlifz» po twoiey ofobie, 
Pot płynie, y związane opak ręce nośifz. 
Bicze na plecach, ciernie ná głowie odnofi(z; 
Krzyż. dźwigalz upadáiac, od bolu frogiego : 
Rany od gwozdti čierpilz, chcąc obraz twoiego, 
Wyrażić Oblubieńca z iftotnym ná, fobie; 
Do Krzyża na. przybicies śćiągafz ręce obieg 
Te wrofzpalonym duchu kiedyś wyrażała, 

Pámiatke Meki Pańkicy, zarazes fig ftáľá, 

Na Krzyż frogi przybita: wzgorę podnieśiona ; 

Czułaś okrutną boleść ; w duchu umeczona; 


Magdalenie de Pazzis, 


Bowiem uftá Pánienfkie, nátychmiaft zbledniały ; | e, Pánie pokwap fici do wi 
Łzy z oczu świętych ciekły, y członki fięrwały; | -9 


We krwi fpłyneło ciało, wfzytkaś obumártá; 
Z IEZUSEM; siedm słow mowiąc : konanie$ 
zawarda, 
Tobie część Oblubieńcze, &c, idko wyjey, 
A N.T.Y,.P H © NA" 


Snopeczek mirrhy, mnie moy ukochany, mię- | 


dzy pierśiami moiemi odpocznie, Cantit: 4, 
Pi Wybrał ig Bog, y przeyrzał ig fobie, 
V. Y dal iey miefzkánie w przybytku (woim, 
V, Pánie wysłuchay modlitwę moię, 
X. A wołanie moie nich przyidžie do Ciebie, 
Modlimy fe, 
Anie IE ZU Chryfte > ktory zawiefzony ná 
Krzyżu dla tegos (ic poniżył, abyś nas wywyż- 
fzyl. Przyimiy prośiemy čie, žá prośbą S. Má- 


ryi Magdaleny Oblubienice twoiey, śluby powo» | 


łania nafzego, abyśmy doczelnym cale obumie- 

råige pożądliwośćiom, w prawdźiwey co džien.> 

poftepowali pokorze, Ktory żyiefz y kroluieíz, 

&c. tako wyżey, 

V. Pánie wysłuchay modlitwę moie, 

By A wolánie moie niech przyidiie do ciebie, 

y. Błogosławmy Pánu, 

E, BOGU dźięki, 

Y. A dulze wiernych zmarłych przez milosier- 
džie Bofkie, niech odpoczywaią w pokoiu, 

y, Amen. N 

V. Boże przybądź doratunku moiego, 

ó E. Pánie 


żę 


| 


Gedźinki o Stvietey M áryi 
pomoženia moiego, 
. Chwała Oycu, «c, izko vyjey. 
H Y M N. 
Podniožízy dufzá moiá ferdeczne 
W mysl niebielkg : 
opieki. 
ZA upominek wžielas, twcy wierney zasługi, 
Marya Maedaleno, na czas wiecznie długi, 
Czyfte Panieńfkie ręce, niezmázáne nogi. 
Bok niegdyś pokoy Bofki, nofzą okup drogi, 
Krwawe IEZUSA Rany y Blizny zbawienia, 
Ktorem: ozdobiť cic Pan, aż do zdumienia, 
Te, w tobie nie żelazo z wrodzoney oiłrośći, 
Otwiera: lecz potężna moc Bofkiey miłośći. 
lákoz tak należało; boś lerce zabrała, 
O Panno Tezufowe , (woieś w zamian data, 
| A ták inż wyrážiwízy, pamięć Męki żywą, — 
Modlitwę pofyłałaś, uftawnie płaczliwą, 
Profząc, aby Bog swiata nie karał nędznego, 
Dla popefnionych grzechow, y frogośći złego, 
| Wiełkąś o dulzách zmarłych pieczą więc czyniła, 
Sama fig zá nie męcząc, zawfześ fie winifa, 
| Såmås poscifå, żebrząc, žeby Bogz litošči,( si, 
| £ mak Czyfcowych wywiodłfzy wżiął ie do iáfno- 
| Tobie część Oblubiencze, &c, záko wyjey, 
| ACN CT PR ON 4 
|, Potož mnie iako pieczęć ná fercu twoim, iako 
Pieczęć ná ramieniu twoimę Cant: 8. 
| V. Ukochåfås fprawiedliwość, á nienświdźiłóć 
nieprawošči, 


powieki , 
luž widži co z Bofkiey 


E, Dla 


Magdalense de Pazzis, a, 
E, Dla tegoż ubłogosławił čig Bog nå wieki, 
y. Panie wysłuchay modlitwę mois, 
E. A wołanie moie: &c. 


Mo4Ipmy fie. 
P 


ades ie prošiem; ez Święte 
oddať, čiebie pokornie prostemy , prz € 


Blizny, S Maryi Magdaleny Oblubienice twoicy, | 


abys nas od wizytkich grzechow AEE 
iey modlitwą w godžing śmierci nålzey, m:ai za 


zaleconych, Ktory zyiefz y kroluiefz, &e.iákowijeya | 


. Pånie wystuchay modlitwę moit» živo 
p A wolànie moie niech przyidžie do Cicbie, 
V Błogosławmy Pánu, 

y. Bogu dzięki. 


y. A dufze wiernych zmarłych przez milosier- | 


; siis obci d Kon. 
dije Bofkie, niech odpoczywają w po 
y. Amen, NA NI ved Z P O R. 
. Bože przybądź do ratunku molego , | 
A a poka: fig do wfpomozenia moieg03 
„ Chwała Oycu, &c, żadko Wyżeją 
= 3 Y M 


H N 
YDyś zKrzyzá długich pokus i 
Cau JEZLISA:, iegoś Ciafem puces 
W tyméi akcie Anielícy Duchowie A E 
Ktorzy z toba częftokroć radi fig báwili. 
Nawiedzali čie z nieba Swięći Pisanan * 
Sliczne tańcze fprawuiąc, al ná głowie» 
zwycicfki ii, čiebie ubieraiąc, 
Twey zwycięfkie (ktadáli, MA. udi 
W micofzácowáney ftroy do nieba w oh 


i ISTE ryś wyciggnaw- | 
Anie JEZU CHRYSTE, ktory wyciągi 
fzy LE twoie nå Krzyzu, Duchá Bogu Oycu | 


s, byfa uwolniona | 


Godźinki o Stetetry Máryi 
| Duch twoy gdy wzáchwyceniu wyfokie poymo- 
Zbáwienia tálemnice, w fercu narylowat: | wał, 
Twoim Auguftin Święty, pamiątkę miłośći, 
Słowo fłato fa Ctálem, Cud swigtobliwosči ! 
Wieles rázy niebieską Muzykę słyfzała : 
Y nie raz Cic Przeczyfla Pánná náwiedzálá, 
Slicdne Zakonne Welum, znák twey niewinnośći; 
Na Cic kładąc y fáňcuch ślubney ftatecznośći, 
Sam zaš máluchny JEZUS gdys iedno prosiła, 
Na twe ręce zftępował, abys go nosifa, 
Z czego o iakoś wielkich piefzezot zażywała ! 
Gdyś powolnego Bogå, nå [wych reku miáfá, 
Tobie część Oblubieücze, «c. tako my žey, 
ANTYPHO 
Wody wielkie nie mogły zagasić miłośći; áni 
rzeki nie záleig iey, Cant: g. 
Y. Zślicznością twoig y pieknoščig twoig, 
| W. Spielz fic fzczęsliwie, poftepuy, y kroluy, 
V. Panie wysłuchay modlitwę moię, 
| X. A wołanie moie niech przyidžie do ciebie, 
Modimy fie. 
Anie JEZU CHRYSTE, ktorys ché 
ręce sług twoich by 


iaf przez 
dž z Krzyžá złożony, przy- 
bądź nam prosiemy, zá wielkiemi S, Máryi Má- 
šdáleny Oblubienice twoiey zasługami, abyśmy 
we wizelakim učisku nálzym , przez čie skute- 
Sznie obronieni y wybáwieni byli, Ktory žyielz 
y kroluiefz na wieki wickow, Amen, 

V, Pánie wysłuchay modlitwę moię, 

Y. A wołanie moie niech przyidźie do ćirbie, 


Magdalenie de Pazzis, 
y. Blogoslawmy Pánu, 
Be. Bogu dzięki, 
y. A dufze wiernych zmarłych przez miłośier= 
džie Boskie, niech odpoczy wái4 w pokoiu, 
EB. Amen. 
NA KOMPLET E. 
y. Nawroć nas Boże Zbawicielu nálz> — € 
©. A odwroć gniew twoy od nas, 
y. Bože przybądź do ratunku moiego, 
y. Panie pokwap lic do wfpomożenia moiego, 
y. Chwała Oycu, &c. izko myjey. 
HY MN. 
GR już świątobliwego, biek wieku kończyła, 
Mężnieś Sioftry zwyciężać pokufy uczyła z 
Wiele zbawiennych náuk. w ferca ich wlewaigc, 
A do mifosči Boga, skutecznie wzbudzálac, 
Zoitawiata$. przykłady wízytkim. pobożności , 


Dokonywaiąc życia, w chorobach gorzkośći. | 


Potym zály piaíz w czyftym Święta. Panno čiele, 
Przenofzac fig, na. wieczne do nieba welele, 
Plákály mile Sioftry, (nadž bárdžiey z radości, 
Gdy widžiáty nieśioną dufzę w wyfokośćia” 
Od Aniofow z tryumfem, chwałą ozdobioną, 
A náthron Oblubieńca (wego prowadzoną; 
Po ímerci wonią wdźżięczną, Ciało napełnione , 
Do tych. czas w żadnym członku nic nienaru- 
Cudź czyni: ktoremi sławna Florencya, (fzone, 
Kędyśkwitnęła, śliczna Karmelu Lilia, 
Tobie y ia wefela, na wieki winfzuię, 


Panno Swięta, gdy Cnoty twoie wyśpiewnię: | 


Ziednay- 


Godžinkú e Smietey Ma» leda. 
Godžinkt © Smietey ył M igdálení j 
BA mi:ná žiemi,grzechow d 
^ sm X w niebie z tobą (polne od Ry A 
obie część Oblubieńcze, &c, Pocznienie 
Pod Obi RE 
odź ubienico moiå há 
g ukoronována, ens z Libánu, Podz 
- Modl fig zá námi S. Márya Ma 
y za nan . va M Ą > 
nja bysmy fig ftali godnemi ober Di: i 
> ulowych, c Pana Chry. 
. Panie wysłucha i 
Wy y modlitw j 
B. A wołanie moie niech Steel, tebi 
m Modlimy fe, SES ER 
da a ktoré Wypetniwfzy 
<hwalebnie od umarfyeh iei ji prre 
śiemy Čie pokornie; za fkuteczng« S, i pro- 
gdaleny Oblubienice twoje Lupy b a 
we wízytkich cnotách fali f zy b — 
ry zyieíz y kroluielz z Dosis adanetémi, 
ści Ducha Swictego, Bog ná 
y. Panie wysłuchay modli 
R. A wołanie moje niech 
v. Błogosławmy Panu 
x Bogu dzicki, s ; s 
» A dulze wiernych zmárť + 
4 i ych, przesatitosierz 
dzie Bofkie, niech odpoczywaj boo aii 
Y. Amen, "U Bikoiu. 


POLECANIE GODZINEK. 


O Swicta Páno! prosiemy, 
Ktorzy tu iefzcze žylemy, 


e žako w še 
ON VE). 


tWe moie, 
Przyidžie do ciebie, 


Ustyíz | 


Poletánie Godźinek, 
Usłyfz nas w $mierci godźinę , 
Proś odpufzczenia zá winę, 
A my twe przedziwne cnoty, 
Chwalić będziemy z ochoty. 


A M E'N. 
LITANIA: 
O S. MARYI MAGDALENIE. 
DE PAZ 18. 
Yrye eleyfon, Chryfte eleyfon,Kyrie eleyfon. 

X. Ghryfte usłyfz nas, Chryfte wysłuchay nas. 
Oycze Niefki Bože, Zmiluy fig nád námi; 
Synu Odkupičielu świata Bože, Zmiluy fig nád, 
Duchu Swięty Bože, ^ Zmiťuy fig nad námi, 
S, Troyco iedyny Boże, Zmiťuy fic nád namią 
Swięta MARYA, Modi fig zá nami, 
Swięta MARYA , Krolowa Świętych Pánien s y 

Modl fig zánámi. 

S. MARYA Pátronko Kármelitáňíka, Mod! fic, 
S. MARYA MAGDALENO de Pazziš,  Modl, 
S. M, MAG: Ktorey Przedwieczny Očiec dal 

p y prośić o cobyś tylko chciała , 
Słowo Przedwieczne, Syn Boży, & 
ferce twoie włafnedo wnętrzności dať. & 
"Ktorey Duch S, w siedmiorákich Figurách > 
siebie famego udzieliť, I 
rzenayświętizey Troyce i 
ola wonnośći pełna, kto 
gosláwil, 


przywile 
Ktorey 


SEN "IN 


oujey 


ť 
zx 


edyne kochanie. B. 
rey BOG bfo- a» 


r 


| Z Kommunikowána , 


Kosčie- B | 


Litania o Swier í 
z: Mere) Maryi 
PO Duchá S, nigdy s 
POblubienico. JEZUS A naywiernie, € 
ig Prerscieniem od JEZUSA zasl pe 
> Zebrániem in ftrumentow Maki Obeti 
a ne udarowana, t mM 
VA Nd dac Mh 
> Cigrniem pašne - ak 
<A y ryftufo 
Uczennico Chr 3 
Do Wizytkie M ki ftufowå nayposłufznicyfza, 8 
rze € i Chryftufa cierpiącego sej 
porte val, ná fobie ponofząca: S JA 
I Chry ftufem ukrzýžowánym úktdy3e ^ 
© Przenavsigtízym Ciáľá y Krwie SARRA. 
M, zrak wlafaych JEZU SA 


Lama 
EV 
Upistnowána, N 
wey ukorno= T 


| DE i 
A JE - us ME ręce fwoie Odbieråigea 
zę n JEZUSA maluchnego uk 
ferre c nawiedzeniem e uh be: 
E ISA chwalebnie do nieba te 
dene widząca , SEA 
ogarodźice På żebni á 
Seen noy , stužebnico náderna- 
Dofkonáf3 od bfo j 
) k ogosTwio H Pá 
E czyftość edvynfüies 7 pek de 
| icznym Welum niewinnosči od R odii 
| E Bofkiey okryta , ; ut 
rzenaydoftoyniey (zi á 
| s. cisto Ans ica ; AA Pine 
| ou) przez ręcę Máryi uraczona 
M ITO alane Maryi Panny Poczečie w zá 
Wyceniu wyznawáigca, Z Dzie 7 
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Mágdálenie de Pazzis, 

ča Z, Džiečiňítwá na ubogich mifosierna , 
s Niebiefkiemi widzeniami oświecona, 
>W Bogomyślnośći ponurzona , 
R Mifosči Bofkiey ofiaro goraigca, 
R Cherubinie umiejętnośći, 
SSeråfinie miłośći, 
€ Zakonnego ćwiczenia zárliwie przeftrze- 
X gaigca, 
DsSčiste uboftwo iedynie zachowuigca , 
Z Doíkonáfego posłulzeńftwa wizerunku , 
Opanieńfkiey czyftosci nayślicznieyfza Lilioy 
© Z wolą Bofka dofkonále ziednoczona, 
& Cierpieć iedynie pragnąca » 
m ZwierčiádŤo gorącego nabożeńftwa , 
s Synogárlico, nád grzechámi $wiátá pláczli- 

wie ięcząca , 
EZ Anioľámi w miłośći Boga certuiąca , 
© Zwyčiežyčielko czártow, 
AW przepašči pokus, od duchow piekiel- 
'& nych frodze trapiona, 
ZO zbáwienie duíz ludzkich wielce žárliwa, 
„O wybáwienie duíz z mak czyfcowych ; 

wielce usiTut3ca; 
m Miftrzyní Pánienek Zakonnych doświad- = 
= Sekretney z Bogiem modlitwy náuczyčielko z^ 
R Známienity chwałą cudow wsTawiona , 


śrwgu tz Sy [PON 
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iwen 


E Ofobliw: Bogomyślnych zasłono , | 


S Szczegulna rodzących Patronko, | 
R Podaigcych. fig w opiekę twoię nieuftáigca 
t obronicielkos 


ŚNaychwalebnieyfza ozdobo Kármelu , | 
S. Márya 


"| 
3| 
mał | 
| 


(czona, © | 


Litánia $$ o Måryi Magdalenie di i 
1 ePazzis, 

S. MARTA MAG; Od wizelkiey po śmierci [kázy 
ron, Modl tie za námi, ` 
aránku Bozy, ktory efadzilz s wiata 
x papa nam Panis RA 
aranku Boży. ktory gładżifz świśtą 

iz grzech 
i W ysfuchay nas Pánie. WE wea 
aranu Boży, ktory glådzifz świata 
Zmiťuy fig nad nę bej PRA 
Chryfte usłyfz nas; Chtyfte wysłuchay nas, 


Kyriecleyfon, Chryftc eleylon, Kyrye eleyíon, 


Ogdrowiona bądź Swięta Marya Magdaleno, 
ktoraś Panu przyjemna była , y modląc fięz 


| wylaniem łez, Odpufízczenie grzefznikom upro« 


sitas, błogosławionaś między Corkami Karmelu, 
y błogosławiony JEZUS, naysłodfzy Oblubie- 


| niec Sercatwego, SwicraMáryaMágdáleno Zwier- 


€iádTo Zakonney dofkonałośći, modl fig za námi 
grzelznemi, teraz, y w godžine $mierci nzizey, A, 
h A N ET PE OWA, ; 
T^ ieft Magdaleni Panna ktora naylepfzg.s 
i cząltkę obrała, ktora od niey nie bedžie odg- 
brána, ktorą ukocháfá wielce, w ktorey Pan ro- 
fporzadžiť miłość : ktora żyiąc nayczyitfzg po 
u tež od wlzelkiey fká£ytelnosci cale ieft 
y. Modl fig zá námi S. Márya Magdaleno, 
R. Abyśmy fic ftali godnymi obietnie Páná Chry: 
ftufowych, Modly fie, 
OZE Pániefiftwá mifosniku, ktoryš S, Má- 
ryg Magdalene Pannę, twoiey miłośći ogniem 
K zápale- 


i Hymn 0 S, Maryi, 
zapalong, niebiefkiemi dárámi, y znamienitemi 
Cnot zasługami wyniosłeś, rácz nam dåd, zá iey 


naśladowaniem , w miłośći twoiey ták bydž go- | 
tącymi, abyśmy w niebiefkicy chwale twoiey, Cie« | 


bie famego zażywać mogli. Przez Pana nafzego 
lezufa Chryftufa Syná twego, ktory z tobą żyie 
y kroluie, w iednośći Ducha Świętego BCG na 
weki wiekow, Amen, 

To MN 


O S. MARYI MAGDALENIE 


Przy boku Oych S. Papiejá zlojony: z tacińfkiego ná | 


Poljkie przettumáczon) , w słowo do słowa, 


Itay Florencka Dźiewico, 
Sliczney Roże rowiennico: 
Ciebie CHRYSTUS ręką fadžit, 
Cierniem w kolo oprowádžil, 
Tyś icit Niebu śmiech piefzczonyy 
P Karmelu Ray ulubiony» 
Tyś kochániem , zmęczonego; 
Meka (roga piekla złego, 
JEZUS w twym fercu wyryty» 
Serce fwe dał, Dar obfity? 
Zkad dla (polney z nim iednošči, 
Zyiefz kochaiąc w miłośći. 
O MAGDALENO MARYA? 
Serce nafze niech przebiia; 
MAGDALENY .miłość żywa. 


' MARYI czyftość prawdźiwa. 
Y. Modl 


| 
| 
M4edálenie de Pázzir? 
1%. Modl ię zá námi Swięta Márya Mágdáleno, 
y. Abyśmy fic ftali godnemi obietnic Páná s 
Chryftulowych, 
M. ©.-D LIT W A 
| OZE Pánieňitwá miłośniku , ktoryś S, Má- 
Arya Magdalenę Pannę twoią miłością , nie- 
|biefliemi darami przyozdobiť: Day ktorg po- 
Winnym czćziemy nabożeńftwem, abyśmy oney- 
że w czyfłośći,y miłośći nasladowač mogli, Przez 
|Pananafzego IEZUSA Chryftufa, Amen. 
DRVGI HYMN. 
| OS. MARYI MAGDALENIE. 
Ww leku nafzego, iedyna pięknośći, 
| Corko Prorocka, Lilio czyftośći, 
Pánno przedžiwnym zywotemwslawiona 
| Badž pozdrowiona, 
Kwiečie Krolewfki, cnota rozk witniony, 
W Karmelu reka Maavt fzczepiony » 
jMtorego zapach wdžig czniey,čieľzy žiemie 
Y ludżkie plemię, 
kofztem znśmienity, 
Bog był słowem tyty, 


Krufzezu ná źiemi , 
(V fercu ktorego, 


[#erto wyborna Miafta Florenckiego, 


Z dśru Bofkicgo, 
MAGDALENO Święta, 
prośby w Niebo wžieta, 


[Bolka kochånko 

Usty (2 lerdeczne 
toreč oddaig teraz ufta moic, 

Czcząc cnoty twoje. 

K a ogien 


Hymn 0 SwietyMadryiM igdalenie de Pazzis; 
Ogień miłośći ktorymes pałała, 
w znice w duízy moiey by w Bogu gorzałó; 


Jego nád wfzytko, naywięcey kochdiac, | 


Z grzechow powfidiac, 
Precz z mego fercá wyrzuć co šwidr slodži; | 
Zum czártá, niechay myślom mym nie fzsoda, | 
Z iednay mi mądrość przečiw zdradom iego, 
Od Páná twego. | 
Znaigc mych grzechow wielkość, twey przyczyny, | 
wzywam, uproš mi fkruchę za me winys | 
Niech na fad ftrálzny, nic nie zatrzymuię; 
Tu pokutuię. 

Przez one miłość zbawienia ludzkiego: 
Ktoraš palálá, ftrzez żywota mego? ——. 
w obronic choway: Duíze przy konaniu, 

Miey w twym fidraniu. 

Ja Swiera Panno, słuzyć bede tobie 
Poki w śmiertelnym nie zámierzchng grabie, 
Będętwoy żywot z powinney ochoty; 
Sławił, y cnotye 

V. Modl fig zá námi S, Marya Magdaleno; E 
B. Abyśmy fig fáli godnemi obietnic PánaJ 
Chr yftutowych. | | 
M ODLIT W A. | 
(f Ystuchay naš BOZE Zbáwicielu nafz, áb 
jako fie z pámigtkiS, Máryi Magdaleny Oblv 
bienice twoiey čielzemy, ták byliśmy w Swigteji 
wyćwiczeni pobožnešči, y falkyetwoig za przy” 
czyný | 


| 


ODPUSTY NIEKT ORE, 

czyną iey, w nálzych zoftawáli w fpomożeni po- 
trzebách, Ktory żyiefz y krotuiciz z Bogiem » 
Oycem nå wieki wiekow , Amen. 

ODPUSTY NIEKTORE. 
Z tych, ktore Očiec Swięty Papież CLMENS IX. 
pozwoli ná záwíze, przy Kanonizac yey S. Maryi 

May: de Pazzis, Zakonnice Zakonu Karmelicań. 
Pb OWO SBE 

To zmówi naymniey raz wtydźień Koronke Pána 

nafego JEZUSA Chryftufa > albo Naytmwietfiey 
Pánny MARYI álho Rojdniec » Albo Godztnki male 
teyże Błogostdwioney Pánny MAR Tl,dlbo štedm PJál- 
mom Pokutnycb, albo Offeinm za zmártycbš. álbo na« 
wiedźi w:ejniow, Albo dasábmujne ubogim, y bedjie 
fie (Powddal, y Nayívietfy SAKRAMENT przyimte, 
kiedy bedžie cbčiat, w ktorekolwiek Swieto Pina udlše. 
go JEZUSACbryfufa, albo Nayfwietfey Panny ktore 
Kofčiot S. dorocznie obcbodši „ to ieft > Národzenia s 
Pånfkirgo, Nowego Látá, Trzech Krolom Wiclkieynovy, 
Wnsebonfla pienia, Świątek, TROY CE S. Bojego Ciatd; 
Poczečia, Narodzenia, Ofdrowdnia y Nawiedzenia , 
Zmiáfioánia , Oczyfczenia » y Wnicbowjtečia Nay— 
fmietfey Pánnyy. Albo teg w dźień Narodzenia S, Jana 
Cbrzčičicla , m dźreń SS, Apoftołom.Piojra y pamta M 
albo w dźjeń Pofmiacania wiafnego Kościoła; X tam 
bedzie fie modlił zá nykorzentente Hererykow,zá pomnem 
denie Widry Kátolickiey, y za infe potrzeby Kofčiola 
S, Katolickiego, zd każdym rázem doflapa Zupelnega 
Odpufiu, W KO R.Y, 
Kro bedjie pośćił Wigilia do pomtenioney. S, y Spowiedź 

z Kom -^ 


Odpufty 1 
z Kommunis S, uczyni, w fameff Swieto šey y bedjies 
fa modlit, ták idko wyjey opifano, dašťapi zupełnego 
Odpuftu, T ZE Cak 
Kto Mffa S, odprami, y Powiadač fie bedjie z Rom) 
munia, albo bedźte sluchal My $.przy Oltarzu s ná 
ktorym teft. Obraz albo Relikwia idka s pomienroniey Sú 
dźień fobie ieden m ktorymkolwiek Mieśiącu obrgofy, y. 
badýie fie modlit idko myjey doftapi zupełnego ea 
NOW SPOSOB 
Ofobliwego Nabožeňftwá, 
Preč Praskon ieden po drugim , w ktorymkolwiek| 
czńsie podiug wolnego obrania ich fabie > Atoz nd 
pámiaske y nczezenie ,pracia ff zegułnych Faworow, od | 
JEZISAP. S. M, Mágdálenie de Pazzis udjrelonych, | 
Jednak rzecz godna wiedźieć, Naprzod: śż to Nabor 


geńfiwo z Bofkiego Natchnienia pocjatek [woy miátos 
sdko pile poważny Author Ksiegi rzeczony, Speculum 


Carmelit: tom: 2. part. 4. w Zymoćre tey Swietej | 
Panny pokiznigc, ij w piermfy Piatek, po folemnym.»| 
Akčie Kánonizáryey oneyje , ne Florencjey Miefčie > 
Wiojkim w Roku 1669, odprawionym zbiegify fie do 
Kojciold , (gdźre tey Swietey Cidto nienáru one (po. | 
(2)Í4) wiecey nid trzyfld ofob, ludźi nabošnyeh , bez | 
gadney miedzy [oba poprzedzańcey umowy, ale z [de 
mego inflynktu wnetrznego oraz, y šednegoz dnia tø 
godne Nabojeńfwo do ferc fivoich przyreli y zaczeli, 
Krore predko potym z Floremjty do Rzymu Ipniestonéz | 
tåmje potwierdzone , y drukiem publicznym y pobożnym | 
edprawidntem pomnojone, z Rvzymm vnetje, zW'lofkrej | 
jiemie zá Jprawa Bofka doFrdncyey ief przeniesione, ) | 
tám 


Nowy fpo/eb ofoblimego Nabojen/Tw4. ; 
tám także y w Belgium znacznie vozkrzemione, Nie, 
ma'piemy, je y w Kroleftwie Poljkim wdžiaczne fobie 
ferca znaydźie, j Sa 

Powtore. lj pobudka do odprámománia tego Na. 
bojen/hvå , byte wyborne S. Maryi Magdaleny , ka 
wielkiemu y káždemu Piątkowi,y w nich do Tajemnic 
Maki Cbryfiufowey, Nabojenfimo, Do ktorey Meki JE- 
ZUSÓWET p nie tylko ond fama fczegulna patåta mi- 
losčia, dle y inne, ktore mogła Ofoby , ferdecznym s 
wzbudzała Affektem słowy y uczynkiem, Wiec y do tych 
piaćia Piatkow nabożnego obferwowania , Duch Boży 
ferca poboýmych wzbudjit, y wzbudza. 


Spofob zaš tego Nabožeňftwá , táki 
był, y zachowuie fic. 
PIERWSZY PIATEK. 

Ten, Swietych Blizn, z piači Ran JEZUSOW ICH, 

Serafickiey MAGDALENIE ná duffy wyrájonych, 
pámiatká, y cześć z podžiekovániem, odprawia fie, m 
ktory Piatek, ( idko y w snffe cztery nåftepuiace ) Na. 
bojni wierni, Naprzod Spowiedź S, dalkonále czynia 
2. Mf S. nabojnie słuchaią, z, Kommuna S, przyimu- 
ša, ga Pofcza ten Piatek, s, Modla fie według powfe- 
chney Kośćioła S, intencye) , yo fweie dufíve potrzeby 
6, Jálmužne podlag fil dam, 7. Nawiedzaia Ołtarz 
tey S, dlbo Obraz, y modlitwy tam iakte czynia, idko 
to, Litania o teyze S. myjey patojona : Albe preč Pačie: 
rzy, y peč Pozdrowienia Anicljkiego , ná cześć prači 
Ran, y Meki JELUSOWET, y na uczczenie pierwfiego 
tegoż FAmoru Blizn Swietych odprawuig, Ata se 

nice 


do S. Måryi Magdaleny de Pazzis | 
mieć ferdecznym dffektem zmowič co nájlepute s? 
H Y : ^ 
Ják Mágdálenie, w słodkiey ferca mdfosči, 
Blizny Ran twoich, dafes dla miłośći, 
Tak profzę w iercu mym JEZU kochany, 
Wyraż twe Rany. 
S. Marya Magdaleno? 
B»dnemi obietnc, c. 
Mo :lmy fits 
EJ Anie JEUU CHR YSTE, ktoryś Swięte two- 
ie, wyciągnąwfzy w przybičiu ná Krzyżu Re- 
ge, Ducha twego BOGLI Oycu oddafes, prosiemy 


Y. Modi fic za nami 
Wy. Abyśmy fig ftáli 


ćię:pokornie, przez Swiete Blizny Marn Magdale- | 


wie udžielone, abyś w fercách nafych, żywą y nie- 
uftanna Ran twoich pamiątkę, Wyražič raczył & 


od: grzechow uwolnionyeh, w godżinę smierči, zá | 


modlitwą teyże Panny, 
Ktory żyiefy y kroluiefz Bog náà wieki wiekow, A. 
DRUGI PIATEK. 

Ten zaś ško ko bdsacy Oblubientec JEZUS. S, 

Maryg Magdalenę Pánne, m ferdeczym, pokaza” 
ay br świata wfiytkrego Brzerhow żału zofl raznčiefaty 
kofitownjm Pierscieniem fobie záslubit, wdžieczna ro- 
Zbiera fie pánneť ia, W ktory Piatek, nabogni Wiernr, 
acbotme odpratuja. to wfzycko, co ieft w przejitý Pig- 
tek oprfano,, to eft Bomiádáia fe, S. Kommuinia przy- 
$muias modla fie J Poffeza, takovyjey, X to makonse£ | 
przydać «o máflor e, 

H Y M N. 
Święty Panienkę , ktorg nlubifes, 
Z/otym Pierśćieniem, JE ZE zaślubiłeś, 
wieczna 


chciał mieć zaleconych. 


M N | 


Nowy Blob odprźwowania Nabożeńfwa, 
Wieczną miłością , zaślub dufzę moię , 
Na Chwałę twoię, 
Y. Modl fie zá námi S. Marya Magd ileno , 
y. Abyśmy fig ftali godnemi obietnic, &c; 
Modlimy fie, 
Anie JEZU CRYSTE, ktoryś ná znåk wielkiey 
ySnigd y meuftáigcey , w S. Magddlenie, ku to- 
bie miłośći, onęś drogim Pierśćieniem fobie zåslu- 
bił, prośiemy,za iey przyczyną, przyimi, y ztwier- 
dzay sluby powofania náizego, áby ferce nafze, z 
nieuftannym, zá winy żalem, w dofkonátey čie- 
bie famego miłośći, zawfze gorzało, Ktory žy- 
iefz y kroluiefz Bog, ná wieki wiekow, Amen, 
TRZECŁ PIATEK, 
Ten zaś, tdko słodki Oblubieniec JEZ NS , Ko- 
rone Ciorntoma z głowy fwoiey zdieta, ná Gtowe S. 
M, Mágdálenyrekámi fmoiem: włożył, w godna uwage 
mi bodjt, y temuż JEZUSOWI Pánu, zd ten Fawor £o« 
dne odddia džreki Wiec y Wen Piatek, nabožni Wrer- 
mi, te wfytkie pobożne nczynki, przy prerw/ym Piątku 
Wyrájone chetnie wypełnia; przydatae na komu co md 
fepme. H Y MN, 
Nie Rože wonne, lecz ości čierniowe > + 
Swigtey Pánienki koronuig głowę s 
Niech ciernie JEZU, uthną bolu twego , 
W puf fercá mego, 
Y. Modl fie zá nami Swięta Marya Magdaleno , 
Y. Abyśmy tig itali godnemi obietnic» &c. 
Modlimy fie, 
Panie JEZU Chryfte, ktory w twoim bolefnym 
koro- 


do S, Máryi Mágdáleny de Pazzísa | 
koroną cierniowg koronowániu frogie dla nas| 
podiąłeś Rany, y tąż koroną ćierniowg; z głowy | 
fwoiey zdiętą, Oblubienicę twoig Magdalene ręka- 
mi wlaínemi ukoronowałeś day nam służebni. | 
kom twoim, za iey fkuteczną przyczyną, áby- | 
śmy ciała nalze, dobrowolnym umartwieniem | 
tak ufkramiáli; žeby pod tobą, głową nalzg, byli| 
a godnemi tu czlonkami twoiemi, potym koro- | 
ny chwały w Niebie z Świętych Rak twoich ko- | 
ronowáni bydž mogli, Ktory żyielz y kroluie(z, | 
Bog ná wieki wiekow, Amen, 
CZWARTY PIĄTEK. 
p Tenje także, do uwagi bierze fie, idko wdźieczny 
Oblubieniec JEZ US, $, MARYI MAGDALRNIE 
(mw nagrode źarlimośći a cbwale tega, y ferdecznego 
trapiema fie na mieufidtara przeciw BOGU, świata 


złość , y wiewdźięczność ) Serce fwoie mla/ne , przy— 
iamnym afjcktem darował. Wiec y tu nabożni wierni 
Ažiaki, zá ten Fawor JEZIISOWI czyniac, uczynki po- 
poboźnośći, wzwyż pierwffego Piatku opifane, nabojnie | 
edpráwidia, Spowiedź S, czynia, Mfy S, słucha, w | 
Kommuniey S. iuj y ferces y zupełnego JEZUSA przy. 


imuias (56. przydasać co naflepuie, 
M N. 
Dar MAGDALENIE, niezmierney miłości , 
Serceš twe z Bofkich darował wnętrzności > 
Odbierz odemnie, JEZU ferce moie, 
A day mi twoie. 
È. Modl fig za nami S, Marya Mágdáleno, 
R. Abyśmy fic ftałi godnemi obietnic, "e 
0 - 


Nowy (Bo/ob odprawowanią Nabojeńftwa 
Modbny (ie, 

Pånic JEZU Chryfte ktory z woli Oycå Przed- 

wiecznego; abyś świat zbawił, z Niebås z ft3- 
pil, przybądź nam łafką twoig, y przez przy- 
czyng S. Marys Magddleny Sercem twoim udáro- 
waney, fpraw w nas, Abyśmy we wízytkim, two- 
ię serictg dofkonále wypełniać wol, y czyftym 
tobie záwíze fercem służyć mogli, Ktory żyiefz 
y kroluiefz, Bog ná wieki wiekow, Amen, 

PLATY LL: S TE K 

W Tenje nakoniec, m przyiemua pamieć podźie fig, 

idko Przenayświetfia Bogarodéicd MARTA Panna, 
ślicznym białym, S. Maryą Magdalenę pokryta We- 
lum , å to nå znak z duchom piekielnych mieczyfłych 
zwyciefiwa y nd smiddedtwo tey niewinności, y zupeľny 
czyfłośći, upemnidiac ia, je m piaćiuletnych čiefkich 
poksjach nigdy, y w niczym Boga me obrajéld, Wiecy 
tu nabožni Wierni Bogus y Przenydofioynieyfey MA- 
RTI Fannie za ten Fawor dfiekuigc , odprawidia z 
nabojeńfitwem światobliwe uczynki wy pierwfy Piatek 
opi/ane + przydáme co nófepnie, 


M N 


| Zwycięftwą z pokus, gdy Panna dofłśie, 


Matka iey Bolka, sliczne Welum daie; 


Te śliczność JEZU , niech fercá czyftego , 


Mam z dáru twego, 
V. Modl fic zá námi S. MARTA MAGDALENO, 
Y. Abyśmy fic ftali godnemi obietnic, c, 
*iodlmy fie, 
panie JEZU Cryfte, chwalebny Mocarftw pie- 
kielnych tryumfatorze, kceryś S, Maryi Mas d- 
enie 


Do Swietey Máryi Migddleny de Pázzir? 
denie Pannie, z čigizkich Duchow piekielnych ; 
pokus nieczyftych , tryumfowáé y przez Ręce». 
Przenaydoftoynieyfzey Rodžičielki twoiey Má- | 
ryi Panny, na znak zwyčieftwá y niewinności , | 
ślicznym Welum, onęż pokryć , y ozdobić po- 
zwoliieś; day pokornie prosiemy, abyśmy tcyże 
potezney Obronicielki zasłonę obrony, od upa- | 
low pokus záwíze mie, oneż zwyciężać: y z 
nich tu y potym wiecznych tryumfow chwałę, | 
przez čiebie Zwyćiężco, y Korono náfza JEZU, 
tryumfować mogli, Ktory żyiefz y kroluielz z 
Bogiem Oycem, dc, i 
O Zupełny, odprámuiatym to godne w pieć 
Piatkow Nabożeńfiwo > ten rzevzymisčie służy „v | 
zoztmieć fie, po ten czas ma, ktory iefl w liczbie trze- | 
ćte), z pozipolonyih ed Oycow Świetych Papieżow, CLE- | 
MENSA, IX yCLEMENSA X  wPrzywi/eru zd- 
«zyndiacym Agni immaculati, przy Kanonizacyey S. 
MARYI MAGDALENY , tosefi „ na każdy Miefiac 
gaz, tym ktęszy przed Oltarzem tey S. Panny Mía So 
odpramia , also tey słuchać tám beda Spowiedź s.w | 
fen djten uczynia, y Kommunia Stviera przytma. 
To tez kdżdy zWiernyc m Pratek šeden z Piaci, m Mice 
fiacu przy wykonaniu y vim» tdk mielu dobrych uczyr | 
kem, wzwyf opi[anych, tenje Odpuft Zupetny otrzyma. | 
Np > 
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O Nayiwięfiey LM ARTI Pannie 
Bogdrodžicy względem Obrazu 
cudownego ud Piafku przy 
Krákomie s. 


Teczna ozdobo y počiecho nálzá, 
Chwafo Karmelu sławo ELIASZA» 
X Obfoczku drogi Panno nád Pánnámi, 
Modl dig zá nami, 
Bogarodžico MAR YA przeczyfła, 
W ktorey opiece wfzyftek świat korzyfta, 
Twego ratunku żebrzą y Krolowie., 
Y Monarchowie, 
Tak czynił Krol nafz Władysław w chorobie.s; 
Y doznał łafki lupplikuigc Tobie, 
Przeto wyftawi Kosciol wdzigczen bywfzy , 
Cud obaczywfzy. 
Bo måiac przez fen piafek oznaymiony , 
Szukał go aby mogł bydž uzdrowiony, 
Pod fiolkámi gdy piafku dobywa, 
Zdrowia nabywag 
Y:Krol Jagiello z Jadwigą Krolową, 
Od ciebie pomoc miewáli gotowy, 
Dla tego Karmel introdukowáli 
Y fundowáli, 
k ęcy 


Kedy Zakonny Kápľan przy ftrukturze ; 
OdmálowaŤ ten Obraz twoy ná murze, 
Przydaf kwiat drogi JEZUSA ná reku, 

W niezmiernym wdźięku, 

Zá tym iak śliczna Jutrzenka przy wfchodzie 
Poczelás zaraz iaśnieć w tym ogrodžie, 
Zdawná nazwana Ogrodem zamkniętym, 

Y zdrowiem świętyme 

Nie ták [4 wdżięczne Teflalíkie džiárdyny, 
Baiań(kie gáie, Attyckie nížiny , 

Jako nam wdzigczny ieft twoy fiofkowy, 
Ogrod Pialkowy, 

Y nie tak sławne zľotym pialkiem płynne, 
Gángiefy , Tagi, Páktole, y inne, 

Rzeki, iák słynielz Ty nad fw Rudawg, 
Potomną sławą, 

Ani tak wiele wydawáig z fiebie , 

Morza doftátkow iak wiele od Ciebie» 
Nam spływa poćiech, morzami nazwana, 
Matko kochana, 

Upadľby dawno y zginął świat cały, | 
Ggyby modlitwy Twe nas nie wfpierały, 

Z kąd Bolkim fercem Ciebie nazywamy , 
Y wyznawamy« 
Tu więcey niźli pialku {afk liczemy , 
Ktore czerpamy z ciebie y bierzemy, 
Przy twym Obrážie przebłogosławionym, 
Cudy wsławionyme 

Tego nie zniosły ogniowe pożary, 

Y Szwed choć wfzytkie pokrufzył filary, 

Twårdfzy był Obraz twoy od dyámentu, 

Tego momentue 
„Lecz 


| 


| Blifko fwoy 


Lecz nam udžielay gdyž niezliczonemi, 
| Y wten czás słynął cudami wielkiemi , 
Czym lud wzbudzony do reftaurowánia, 
Bez omieízkánia, 
Ty woblezeniu y w toni ratuielz, 
Ty w krwáwym boiu fwoich fekunduiefz, 


| Támuigc kule, falwuiefz wiernego, 


Zolnierzå fwego, 
Przez čie ślepi wzrok» chromi chod odnofzą; 
Glusi słuch , insi máig o co profza, s 
Poćiechę (mutni, grzelzni łatkę znáig, 
Ktorey fzukaig, 
Umarli z martwych witåig ożywieni, 
Wolni od czártow ludžie utrapieni , 
Z «wey dalki giną fakcye złośliwe, 
Polfzcze fzkodliwe, 
Tobie po BOGU f obligowáne, 
Przy wolności fwey žiemítwá zachowane. 
Ktore y w pozny wiek nie trwożą (obg, 
| Szczycąc (ie Tobą. 
| Ty iako Matka użyczyfz ratunku " 
Qyczyznie w każdym rážie y fralunku , 
O co prosiemy z wielką uprzeymosčiy 
| Z fzczerą ufnoščig] 
Wfpieray nas wipieray protekcyą fwoig , 
Bądź nam puklerzem , bądź tarczą y zbroig, 
Jeftes Krolową zatym Opiekunkg, 
Bądź y Patronkg, 
Karmel przy Stolicy máigc, 
Pobłogosław nam wizytko dobre daiąc, 
Błogosław Pollkim kráiom okolicznym, 
Jak fwym dźiedzicznym, 
Rozíza. 


* Rozfzerzay Polfkę fkrufz zmienne fafińdy, 
Spraw zgodę w Panach y dobre obrady» 
Ziednay nam w cnotach Świętych pomnożenie 
Zbrodni zbrzydzenie, 
A gdy ficzblizy žyčia zgon ftrálzliwy> 
Uproś nam Táfke y dekret fzczęśliwy » 
Abyśmy BOGA wychwaláli wiecznie, 
Z Tobą Ipoleczr ie; 
Chwafa bądź BOGU w Troycy iedynemu, 
Oycu, Synowi, Duchowi Świętemu, 
Ze zdał Nayświętizey MARYI w obronę 
Políky Korong, 
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